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EPISTOLE SUPPOSITIE.

MAPIAY IIPOXHAYTOY EIIIETOAH

TPOZ ITNATION (29),

MARIZ PROSELYTA EPISTOLA AD IGNATIUM

Tyvaip Masla 2 Knosobdéiwy (30).

Masia mposrhutos “Inzol  Xauswol, 'Iyvatiy 830-
Ghot, wagEsusET, EmIxing Exxdnsiys éwo-
SYOARTS THG uxtvx CAytuiyeiav, & B:p Narpt,
Trrad dyamqueve, yatpswy xat  E3SHs0a, wdv-
124 T8 sor ehydusha (31), Thv &v adv yapiv Tz wml
byetay.

[, "Ereits; faupasiong mup’ fulv 6 Xoowdg Evmuploty

Tih; elvat 100 B:oh tod Léwvtng, wal &v Getinorg

(29) Quamvis hac epistola sit commentitia, non
tamen indignam judicavi, gum luecem videret | tum
gund hactenus esset incdita, tum ut fucos interpo-
Ialaris in e erinm appareret. qund ex hac epistols
petierit.que i1l ad Magnesiosinferciret,Sed el hine
ditucel.quid illis preebuerit occasionem errandi, gui
arbilrali sunt Mariam Delparam Ignalio: seripsisse,
et illum vicissim Mariz. Procul dubio entm verum
est,homines istos,cum inaudiissent aliquid de liac
episicla, putavisse eam esse Marke Virginis, inde
vero arripuisse oceasionem [ingendi et aliam ; quia
haxd,quam ditmus, ad istorunt manus non pervenis-
set Atgui nuncapparei,gquam falsi isti fuerint, enm
non Hebriea, sed Cilissa [uerit haoc mulier § si la-
men unquaim talis fuerit.cujus nemo veternm,quod
sciam, meminerit, o antem feceramus lilulum,
ducta polissimum magnm GCasaubont ; cujus wstam
conjecturam fuisse, aliquando ex rev. Armachano
intellexi llle enim pro eo, quodeslin vulgatis, Kis-
sodaiityy, Jogebal KxoweBokitv, a Castabalis, nota
sutis Cilicimurbe.Florenlinus liber exhibebat:"lyvz-
Tl Maota fx Kas3ub oy, Veteres antem inteepretes
quidam habent Chassaobolorwm, vel Chasabolorum.
Putel forsan aliquis, hujns loci meminisse Hegy-
chium ex Eschvlo, Kagwidbx ol piv mdAig, ob 6
wiynr, Facile enim corrigi possit Kxswbala Nihil
tomen ausim aflirmare, Et quis sane aliquid certi
passit staluere deillis urbium appellationibus,qui-
bus non additur foens,ubi site sint? Quam solemne
istud sit grammalicis, ut nominibus propriis viro-
rum, muliernm, urbium et I‘Eg:in:nnum,_ nihil aliud
addant, quam ovoux wioov, Gvoux Evous, Gvouy
=iketws, et similia, nemini ignolum est. Ideogue
plurimum eos falli pulo, qui similitudine talium
vocabulornm adducti,aliquid de illis certidecernere
satagunt. Sed neque (‘assipolis Plinii, quam in €Ci-
licia recenset, Josum hic habere potest, Ausim ego
contendere vocabulum istnd non recte sese habere,
In emnibas seriptis codicibus legitur « Cassiponis,»
unde Hermolaus finxit ul, guod in vulgatis passim
apparat, At quam beue, alili videbimus. Aut itaque
vera, estlectio Casaubentana.aut hic rescribendum,
Ma-ta dx Karabddwy, Nec ab eo multum abeunt
veteres quidam interpretes, qui « Chasabolorum »
liabent pro « Catabolorum. » Catabolum autem op-

Pataot Ga, V.

A

Ignatio Maria, quse ex Cassobelis.

Maria proselyta Jesu Christi, Ignatio Theophoro,
beatissimo, episcopo apostolice Ecclesiz Antio-
chene, in Deo Palre el Jesu dilecto, gavdere ef
salvere, omnes (ibi optamis, gaudium et salutem
in ipso.

I. Quoniam mirabiliter apud nos innetuif, Chri-
stum esse Filium Dei vivi, el seris temporiqus per

pidum statount omnes prope Alexandriam #z<""ig-
euv; sive Alexandriam Scabrosam ; i1d enim verum
esse ejus logi nomen, alias ostendam. Memoratur
hoe oppidum Antonino, Itinerario Hierosolymitano,
Tubulis Peutingeri,geographo veteri anonymo.Inde
tpirdy o« Catabolenisis. n Kx=76aka anlem Grvcis di-
cunlur éntvziz, naviom stationes et emporia. Inde
quagque xxtabohos, pro tunwepog, Yoss, — In epistola
proxime subsequentle qumad hand responsum gon-

- tinet, Anacletl paps tempore Roma® Mariamistam

¥

fuisse auctor significat. Unde opinatus est primum
[lieronymus Vairlenius.posiea vero asseveravit Pe-
trus Halloixius. eamdem hane esse, quam in po-
stremo capile Eptstol® ad Romanoes salutavii Paulus
his verbis: Sulitele Mariam, que mullum labora-
rit in vobis; vel erga wos potins, ut Gravus habel
contextus.De quo amplius inquireremus,si genui-
nas has esse constaret epistolas, et non ab exerci-
tatore aliquo confictas ; qui utin proxima epistola
Mariam suam velol wavengov yovalez, « feminam
sapieniissimam, » ifa eliam in Epistoly ad Heronein
decconum (nam et eam ex eadem officina prodiisse
minime dubitamus) sicut wolupahestatyy et « eru-
ditissimam » nobis commendat. UssEr.

(30) 'Ex Kaszeb7hwv. Placet iz Kustadddww,
Lt postea, Kagtabaiity, Cor, — 'Ex Kassoddlwy.
« Chagsoobolorum. » in nostri interpretis legitnr
codicthus.in fireeco Ignatianarumepistolurum Elen.
cho, quem Parisiensi edilioni Guilielmus Marelius,
ot Antuerpianis suis prarfixit Christopporus Planti-
nns,proxima epistola (huic,ut dictum est, respon-
dens) Tade Mapfav Kososburlzny est inscripta !
quod opitheton eliam in veteris versionis Latine
editionibus vulgatis (in iis enim gquibus nos usifui-
mus mss.non invenimus)adjectum légitne.lla vero
appellatam eam fuisse, « quod omnia seculiorna-
menta,ut Deo perfectins ingerviret, projecerit » (a
#3Lwm, quod ornare, et 32hiw, guod projiceresignifi-
cat), Marlialis Maesiriei jocularis est conjeclura,cum

 patronymicnm

(31} Navzeg 12 aor edyducba. Malim legere, miv-
ToTs got s0ydusha, ut fuit in codice interpretis. Tn
eo hao verba erant segregata ab epigraphe ad
guam necessario pertinent. Voss, — Uadvreq ws.Hav-
T0TE, « semper,» noster legit interpres. Usskn.
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Virginem Mariam, ex semine Davidis et Abrah® A yodvoig BunvBowmnudvar St IMuplsvor Maplxg xai 14

factum esse hominem, juxta oracula de ipso ac
per ipsum preedicta a prophetarum choro ; egpro-
pter deprecamur atque obtestamur, ut 2 pruden-
tia tua mittantur nobis Maris familiavis noster,
episcopus nostrie Neapoleos, quwe prope Zarbum,
et Eulogius, Sobelusque presbyter ; ne presidio
divini verbi antistitum-ac administratorum simus
destituti : qguemadmodum et Moyses dicit @« Pro-
videat Dominus Deus hominem qui ducat popu-
lum hune ;et non erit Synagoga Domini sicut oves
guibus non est pastor 7. »

II. Quod autem presdicti;, juvenes sint ; ne ideo
quidem timeas,o beate, Te namque scire volo, eos
supra carnem sapere,illinsque affectus nihili repu-
tare,ipsos in seipsis,nupero ac juvenili in sacerdo-
tio,canitiei gloria fulgentes. Perscrutare autem
atque in menlem tuam revoca,per datum tibi a Deo
per Christum spiritum ipsius; et intelliges quod
Saninel cum parvulus puer esset, Videns est ap-

t4 £, L, 18 inlevpr. hubv, 18 Vossius fpedaniq. 17

satronymicam illud esse nuilum sit dubium : sive
2 East.aga!is deductum,urbe ox Strabone,Ptolem=o,
Stephano Byzantio et aliis satis nota ; sive a Cala-
bolis,juxta lssum oppide, Antonino, Itinerario Hies
rosolyniitano, Tabulis Peutinger:, el ge_ﬂgmplm a0~
nymo veteri memorato ; quorum prius lsaacus
Casaubonus,posterius Isaacus Vossius,uleérque an-
tiquee geographim peritissimus, nobis indieavit.
Utrumgque vero locum ad Ciliciam pertinere cons-

tat : quam Marie, Hebraici nominis proselyte, pa- (]

triam datam fuisse nemo mirabitur,qui ipsum Pau-
lum. Hebraeum ex Hebrais ( Philipp. 11, 3) indidem
prodiisse ex Act. xxi, 39 xxu, 3, et xxiur, 24 me-
minerit. UssEgr.

\ Kard thg wept abtol On' adwed mpogss-
Bzizas wewvds. Non potest consisiere hwec lectio |
quamvis et illam vetus interpres sit secutus.Lego.;
Kot tag mept wdtol wpogoybelons guwuis wmupa <o)
T FO0DY T X“Faﬁ*. Yoss. o o

(33) Tr’ 29745, Sie et noster interpres : « ab
ipso, s quod hic redundare tamen Vossius obser-
vavit. Ussgr. L . }

(34) Mdpiy xdv Eraigov  fimmy, ewiggomoy  TWS
'"Hueddrns Niag néhswe. Cum ila quoque sit in
translatoris codice.apparet,vulnus istud non heri,
aut nuper esse inflictum. Quis vero non videat, le-
ctionem liane ssse absurdissimam ? Quis simileun -
quam urbis nomen nudivit;atqué Hind Hemelapes
Neapoleos? Scribe, Mipw toy S=aipov wfubv exi-
TROTOY TT4 ﬁ{lé.ﬁ_:tﬁﬁn;- Niaz ':i'l."':i.h-im".‘-.. Nihtl cerlins,
Neapoleos in Cilicia meminit geographus quidam
Ravennas,quem habemus ms. Is eam ponit ad Ce-
lenderin. Sed cum hae longius absit ab Catabolo,
sive etiam, si mavelis, a Castabala, verius nrqninﬂ
esse puio, Neapolim v wp%q::‘;ﬁ !Z';;*SEE esse illam
quze Ptolomeo est Kxtadoein wpds " Aval2s6w. Zarbus
enim et Anazarbus.idem plame est.Nam el qu:con-
ditor civitatis est Anazarbus, ab aliis Zarbus ap-
y'ﬂllatur. Yoss. — i'_’il:Epw Ef’;u T‘{.E any DR, s;::?—
oxnmov The Hpaldmng, Nixg méhews s modg
i ZasB®.Quia, hujus epistolm seriptoris tempare,
sub autiachenipalriarchee ditions ecclestaslicaerat
Gilicia ; Mariam Gilicensem fingit is ab Ignalio Sy-
rim (ulin Epistole ad Bomanos seipsum &_F]‘.‘-Etlfﬂéj
episcopo expelere, ut ad ipsam mittat Marim Nea-
poleos,non procul Castabalis ig Cilicia sua civitatis,

(32)
T

F] A b ¥ -5 v & P
amiopatos A1 wxl "Afaaius, wat¥ thg mepl abed

i’ aoted (32) wpogigfslsas owvig (33) magk Tob
tiy  TooorTiy  yopnds  Todtou  Evidew
AoBusy abiodveeg @nbsredivar ful mapx Tig ofg
guvizams Masw i Etaisov Guiy 5, dnfovomey wig
Hashdmns 19 Niug mddsw; (3%) tijs mpdg =i Zupba,
AR -E"Jlﬁ*{tw, R Eﬁﬁ?}lﬂ'r WI}.EIE-'ETEP'JU, brrwmg
@usy Eon ot Ty wpoatatiny Tod Difouw Adyeu. Kapd-
neg xal Muwistq Asyer Eiooneddi0w Kigiog 6 Gedg
&vppamay B¢ 68nydose oy Redv woltov (3F), el odx
Eswou & Sovaywy Kuplov dize! mpdbata ol3 odx Zotiy
WL

1. 'Ymeg 0% 1ol vioug shvar 7005 mpoyeysauutvoug,
Baigete pr By, & pandpre. Mivdiauzty 1dp o0z §ikw &

T2 RALA~

[y dmepppovolow oagwds e xal v TadTeg Tafdv dhs-

¢obary, abtol v Eavtols, mposgdity vedtyttlapwoldvrg
gateantovree mokay. ‘Avaxadzaov St tév hoyiopioy 18
gnv G Tol Sulidviog sot Txpd vob Geol Gia Xprotud
nvsdpatos eotel, wal yeway wg  TamounA  pnpdy

Py - § b1 | 'l f ] - L} T R T
watBapuy @y (36), & Blemwy ExAR0n xa2t @ yopip

Num, xxviI, 18, 47. # £, 20y Aoyrapdy,

anlistitemn, Quomodo et alibi, ab eodem artifice,
Hero: Antioclienus inbyria diaconus Tarsenses pri-
mum in Cilicia ssepius visilure,deinde Marim hune
Neapoleos prope Andzuibonepiscopum el litteralis-
simam. Mariam hane, Ignatii somine salutare ju-
berar. Pseud-Ignatii verba,in illa ad Herouem epi-
stola hiime sunt @ Téav &v Tasely wv, amshe:, akiz
auneyatspoy abtobe Ewiblame, fmosroifuwy adrolyg
sig ©0 Ebavyyihiov, Mapuy, wov év Neambast = mpig
Vavalaz 6 fmtewemov, npngayopedw & Kuofy. Ilpde-
sz 4 wel Thy oeuvotatry Maplav, v Buyatése
mou Ty mohupafeorarny, « Eos qui Tarsi sunt ne
negligas, sed stndio magis conlinuo eés respice ot
visita, confirmans eos in Evangelio. Marin episco-
pam Neapoleos qua est prope Anazarbum, saluto
in Domino. Saluta gnoque pudicissimam Mariam,
filiam meam eruditissimam.» Ubl pro Anuzarbo,
apud utromque veterem Latinuminterpretem Zarba,
ut in hae Mavie tributa epistola, legitar, Zarbum
enim el Anazartum idem. esse constat. Pre voce
vero illanihili, "Hpedanne (quam noster etiam re-
tinet interpres).fusfanis reseribit Yossius.Cui cor-
reciioni Tavel sequentis epislola inseriptio, in co-
dice Mediceo : Baos Meciay, eig Neamodwy 17g (lege
i) ®I9§ v Zagb lyvaviegr Ad Mariam, Neg-
polin quz est prope Zarbum, Ignatius Unde et Ma-
rize buic a Turriano { Pro £pistolis pontificum,lib .1,
cap. 10), enmgue secuto Bellarmino: (de Romano

D pontif. libro 11, cap. § et 31) Zarbensis cognomen

tum est-atiribuinm: quam tamen Castabalensem
potius fuisse,praesentis epistola {itulus indicaverat.
[IssER, |

(35) “O¢ 08%yvicte oy hadv Tolvev, Lege 03wy ey,
Postea pro eo, quod sequitur. tov mpesbisry ‘ﬁis?,
vetus interpres legit, tov mpsabitepnv. Voss,

(36) LapnurX poegoy maddpov v, Heo et ex
segquentibns complura, sed mulfis brevitatiz causa
preetermissis, sub Iynatii nomine, ab intonio mo
vacho producuntur. in Meiisse b, n, serm. 19,
qued simul cum Ignatianis eliam hes epistola
compingi soleret. Fallilur enim P. Halloixius, gvi
(in fine capilis 3 Agologie pro scriptis Ignatii) ex
Epistola ad Magnesianos 1sla desumpta laisse credi-
dit. Graeca vero Antonti.cum Latinis bujus epistola
conjuncta, pag. 128 et 129, Oxoniencis nosire edi-
lionis videre licet, Ussex.
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tiy mpopnTay dyxazadeyfels, o mpssbityy (37) A pellatus; atque in pumerum prophetarum allectus,

"Hieh masavoptag trehéyyst, Ot mupamAiyag viele,
B0l o) wdvrwy altiow wpotsTipauet, wai wailovtag
tlg tiy lzpmaduny, 20 slc tov Ambv deeyatvovtas eha-
oev 4T Hwatovg,

{1l Axviik 68 & oupdg, véng v {38), Exprvev dipo-
yipovtag Tivag (39) Ssifxg Hwlswg adrobg, wal od
-npaaﬂu:égw: ebvar, wal T véver 'lovBalens dvrag,
i voomg Xwvavalove dmtoysv (40), Kai “Tepeplac,
1 o viov mazmitodpevng TRy Eyyaolopdny adtip
7tpds Tob Bl myspwrziov, awolder M7 héve, Ned-

weode sl Avdte wpdg mdvtag oy v iZanootle
gz, ToIedUYT WAl wATE wAve GIA TV Evvelieopud

L] 1Ff‘ n‘_ [ 13 - 5, .ﬂi £ X “1 } i al r
oL, ATATOTS OT4 [R2TR TOU £yt el LOACWY 0f O
ono6g, Ouoxaltsra toyyavwy Stwv (#1), guwix: 10
piy The dyvwolds thy yuvaikiy Eml tolg ooetipoig
téwvetg {ATUaT @3 wavex Tov Ay Exatfven Eml Ty
togadtn ToU Txiéng gowiy, xal ?ﬁﬁﬁﬂﬁm; oly g
petpERioy, AL’ g téhetoy avdpa, T G alviypare
tic Atfiomwy Broudkidog, popdv Eyovia dhamer Ta Tod
NetRoo gebpate, oiteg Exsdibosto b o iautyg
revighas iy olitwg sopdv

1V. "lwaleg 8% 6 Bzopidie, Evaplpx oysbov Ere ofey-

ropzves (42), Eheyyet Tobg TP movyph Tveduwtt nat-

1 Reg. 1, 20 etix, 9, 195 Anton. Meliss. 1r, 19, citat.
i, Ant, tbid. ; Dan. xut. 2% Jer. 5, 7. 32 [{t Reg, 10, x

senem Elim violate legis arguit ; quoniam vesanos
filios Deo rerumomniumauctori praetulerat,eosqiie
sacerdetio illudentss ac erga populum inselenter
se gerenles dimiserat impunitos 1%,

IIl. Sapiens vero Daniel, juvenis cum esset, jn-
dicium in gquosdam crudos et crudeles senes tulit;
ostenditque eos exitiales ac perditos neque preshy-
teros sen sentores esse ; et (ui geuere Judai erant,
moribus esse Chananxos . Jeremias quoque, quia
propler juvenlutem, guod ipsia Duo commitiebatur
prophetie ministerium recusabat, hac audil : Ne
dicas ; Junior sum. Quoniam ad omnes aid Guos mi-
sero te, ibis; et juxta omnic que wmandevero {ibi,
logueris : guia tecwom ego sum 22 Solomon antemille
sapiens, anno @tatis duodecimo, magnam de mu-
lieribus,quarum liberi non dignoscebantur,contre-
versiam dijudicavit: ita ut omnis populus saper
tanta pueri sapientia obs{uperet; ecumque non ut
adolescenlulum, sed ut virum consummalum reve-
rerefur, Regine auntem Aithiopum enigmata, in-
star Nili fimweniorum reciprocos mstus habentia, sic
dissolvit, ut adeo sapiens mulier extra seipsam pre.
admiratione esset ¥, %,

1V, Josias autem Deo charus; cum fere adlinc
inarticulate logqueretur, eos qui male =piritu corri-

*f. inscr. el * L. Ignat. interpol. ad Magn.

{37} Hp»aaﬂ*ﬂzﬁﬁl. HPE.#S".':‘:EFW noster habet in'h-::_r-- { aurihus est vitinm. Voss., — "Quoytsovieg, Verti,

pres. lsser.

(38) Aavri X Bt & aopds viog dv. De eodem agens
Basilius, in orations Hest Tiafig yovewy. Danielem
nobis prﬂpﬂﬂit ‘.'II!E‘.EI?EI:I‘-J ovTo WAl *.r;_uﬁﬂ:_zpm RATE
iy aighyThv fAwiay, thy 8% vontdy modidv dnd i
poovhaswg ayovex. [p. |

(39) "Expevey muaovyigovtds wivag. Ridicule vertit
intarpres, « crudeles senes, » pro « crudos: » "R s-
vEoovtas autem, sive crudos senes, accipt pro illis
qui viridl utuntur senecta, satis notum versu Vir-
giliano. Tales Graeci vocant tobs pfmw wmemavliviag
T ey, &AAT dott wapahkafavrad TV dmuAlovia
Harciay, Nee tantum ita appellantur, qui nuper tiv
dxualovia supergressi sunt, sed etiam jsti, guibus
in suprema licet senectute versentur, supersint ta-
men vigor acvires Ita intelligendum illud Senees,
« durus senior navita crudus, » Sapins tamen in
aliera significatione accipitur de eo quod recens
est ; nti cum dicimus « crudum vulnus, » pro eo,
ginod noviterinflictom est. Et in Anthologia inedita
Satmasiana quidam. cajus -apilli recenterincanue-
rant, ad puellam ait : | |
| Biaravyov dpoyipovta tf méppeny L,

Sed ot Marlialivexilla reddenda est;eujus epigramma
(X1, 45) ita ex optimis codi¢ibus refingenduin est,

Heding tibi pelle contegenti
Nude tempora verticemgue calve
pestive {ibi, Phabe. dizul ille,

Crudum qui capuf esse calceatum.

Id est. Festive dixit ille, gqui dixit, capul tuum re-
center factum calvum, esse calcealum. Sexcentis
in locis subintelligitur « dixit, ingait ; » uti quoque
apud Grecos o ozsl, etiam apud eleganlissimos
auctores. Si qui tamen ita molliculi sint, et deli-
cati, ul talia in Martiale ferre non possint. i1 Mar-
tiam, non me reprehendant, qui velerem illi le-
ctionem restitno. Verom non in eo, ged in eorum

« crudos ef erudeles senes, » quia ad immanitatem,
sicut ad atatem respexisse epistolm parenlem vero
simile est. In Regula solifariorum, cap. 18 : « Se-
wissimi (ita Holstenii-editie Acheriana vero« saevis-
simi « minus bene} etiam erant sacerdofes illi, qui
Susannam vielare conati sunt ; et Daniel adhue
paerulns ergl, qui eos ore suo condemuavit, » Ex
Admonitione Basilii cap. 17, uh habetur : « Vetu-
stissimijam erant présbyteri qui Susannam violare
conati sunt :'gquos Daniel adhiue parvuius detecto
eorin scelere condemnavil, » Cor. —"Qusyisbvrag,
Antonius Suoyesovras habet, « crudelas senes » in-
lerpres noster, de quo Vessil note sunt consu-
lenda. Usser.

{(£0) Té wyiver 'Toudaiovs Svmaz, o tpdmm Xz-
vavainug ORdayswv. Respicit ad verba illa Dan.
X, 56! O semen Chanaan, ef wnos Juda, To
toomp autem intellige, Chananeos « moribus, »
quomodo apud Chrysostomum, in sermone De uti-
litate leetionis Seriptura (tomo VI, edit Savil., pag.
1113, Britannicarum noestrarum insularnm incole,
suA0ILouTt pEv T fdyyy, thozbato Sk T Tedmy,
« soleecismos faciunt sono, sed pietatem moribus
colunt. » In. )

(41) Zolopdv ot A ﬂun:PErr; SusHR L0 Iua TOYY Ay
exi,. Vide Prolegomena nostra Ignatiana, cap. 1.

Io.

(42) 'lwaiae 8t & Bsogihig dvapbpu oyediv  Exg
ehzyropeves. Bene ad hunc lodum notavit vir sum-
mus . Blondellus, annos natum fuisse 26, anno
nimirum regni 48, gqui cum setatis 26 concurrebat.
Paulo post lege, Buwueds e adtiy gyastsicer. Sed
hae hactenus. Tadium enim obrepered, si ulterius
in quisquiliis istis exculiendis tempus perderen.Et
tamen illas qualescunque multe mehiores reddidi-
mus ope codicis Florenlini, Quod si quis se_c{nentﬁm
?Jiisft}'ﬂ'ﬁm ad Mariam Catabolensem, et illam ad

argentes, cum vulgatis oontulerit, verum esse fa-



874

AD EDISTOLAS & IGNATH (GENUINAS APPENDIX.

880

piehantur arguit, ostenditque esse fm}ﬂi’[_ﬂqggg ac A 6yavs, wg Geudoddyor xal Azomhaver wuyydvouoiv,

populi seductores ; demonum gquoque detegit frau-
demn, et falsos deos tradueil; atque in infania,
deorum sacerdotes jugulat ; eorumgue aras everlt,
altaria mortuis reliquiis contamiuat, templa de-
struit, lucos exscindit, columnas conteril ; et tm-
ptorum sepulera effodit. ut nullum amplius im-
proborum moenumentum exsisteret 5, Tantus erat
pietatis eemnlator, ac impiorum punitor, dum ad-
hue lingua balbutiret 2¢. David vero, propheta si-
mul et rex, quique Salvatoris secundum carnem
radix et origo fuit, adolescentulus a S8amuele in
regem ungitur *, Ipse enim alicubi [dicit: Parvus
eram in fratribus mets et jJunior dn dome patris
niei .,

¥. Ac deficiet me tempus, si eos omnes perseqni
voluero, qui in juventute Deo complacuerunt, et
prophetia, sacerdotio, regnoque a Deo donati sunt.
Memorie antem ¢ausa sufficiunt gus dizimus. Ve-
rium te quaso, ne 1ibi vana guadam alque osien-
tatrix esse videar. Non enim te doeens, sed gquo
meaus in Deo pater recordetur, hos apposuai ser-
mones. GCoguosco quippe meum modulum ; neque
cum viris tantis vobis me comparo. Saluto sanctuni
tuum clerum, tunmgne Christi amantem populuim ;
qui sub tua cura pascitur. Omnes gui apud nos
sunt fideles {e salutani. Salvere me seenndutn
Dewm, ora, beale pastor,

2 IV Reg. xxu et xxul
LXX.

tebitur. Yoss. — 'luwsiag 68 & Bzopidvg, dvaplox
ayedtv €1t gleyydpevos. I Paralipomen. xxxiv,
3: Octavo anno regni sui, cum adhuc essel pyuas, co-
it querere Deum paivis sui David o el duodeeino
anng postquant regnare: oeperat, mundavit Judam el
Jerusalem ab excelsis el fucis, simulaerisgue el scul-
ptilibus. Destruzitque envam eo aras Baalim, cle.
Qclo vero eral anuorui, cum régnare carpisset !
ideague 16, cum adhuc puer (et paker tamen) Deun
capit querare ; 20 cum anno regni duodecime re-
formationem est aggressus, et 26, cum anne regni
decimo octavo eamdem perfecil. Ut quod de inarti-
culala illius locutione dicitar, plane sit hyperboli-
¢um. Ussen,

(43) Buwmods we wbTidy avatpsmer. Vossins, re
non salis attente considerata, swasrpeps:, legen-
dum notat. Ip.

4%) drgl vy mov wdvee. In Psalmoe owi, apo-
cryphio, cui ttulus 't Odteg o daipds lCidypawos
t03 AxBi6 {xoi Ewhev tob d5fped Eome Tav oy
Gohpiv)  ote  Euovoudyng:  wpdg by ToAlup,
Psalnus Biv peeudiariter Davidi inscriptus est {ol e
tra numerum 150 Psalmorum ésf), quando singulari
certaanine cin Geligth congressus est. 1o,

(43) Muxods fjpry, Chrysostomus, hom. 17, ad
populinn Antiochenum, paulo ante finem : Muxpog
T 0 AnDtd; wal foayus T spxte, De hoc psalmo,
praiter Apollinaris Mefaphrasiin. Athanasiana Syn-
opsts p. 57, A, 87, C. 89, C. 80, D et Conflictus Ar-
nobii ae Serapionis. pag. 537, illustribus atgue no-
labilibus verbis : « David quogque in suo proprio
psalmo sie dicit de Deo : Ipse misit awgeium.
Surimn, el tnlit me de ovibus patlris mel, inwiwit me
unetione miseciopydiar sua,» in quibus agnoscis ak-
pdy Idrdypanny 1ol Axuis (alio sensu paunon Lao-

i - o e

2t Anton. Mess. 1, 1.

Satpudvov t5 ExnaAdmrst TRV &RdTyy, w4 TOUL oU%
Gvrae Benbz ﬂn}ﬂaawput-iiar xat Tobe Leptopivous
ajtois, vimeg Bv, xatzooile, Bupeds e abiv
avatiimet (43), wal Bumeordsia verpois Azubavo:g
pealver, Tepbvn ts ralasel. zal td Fhoy Enudmuy,
wai T ovddag guvrplBer, xal ol Tiv deshiv td-
wous dvopitret, v pndk onpziov Bt v wovnpiov
Gmaoyy. Oltw mig Lndmtis fiv tig ebsebelng, 2w}
Tty qeshv Tipwpds, Etu deAAilwy Tf yhotty, Ax-
618 7, & mpogTns oueld wai Bamideby, { ol Zoty-
plov wuta sapxi pila, petpiziuy ypletar Omd Za-
povt h ele Bagihsa, Drsl vz mou abrds (44), bt
Muixgts funy (£5) v tolc dishpois pou, wai veth-
Ter05 &y T Olngi TOU TRTLUS MUY,

V.Kalmhel$er pe b ypdvoe (46),81 matvzug aviyvedsw
Bovholpry Tolg €v vadinsy evxpiotvisaviag Bel (47),
mpopnTelay Te wEl lepwdvry wxai Basthslav  Ond
Oe0d  Eyyergiabiveag. "Tmopvioswg tE  Evewa alT-
Foun wal t2 elprubva. 'AdAd oe dvmiboddd, py aof
71 MEPLTTOL elva Bitm wal wavyTben (48). QO (%D
S18agzouad o, AL’ bmopipvignoven Tov Euby v Bz
Totign, todtoug wapeBépry Tobs Rdyouvi. Twienw
vkp ¥ Fumutic plvox, vl of svpmepinTeive Euau-
ThyY TO%s tiphrredtots Suiv. "Agaaloual son Thy 2o
¥hiipay, xal oy prhdypratéy oo Aady, thy Omd i
orv w7 Bcpoy lay Totpavepevay, Havreg of mas’ FHuly
THaTel TRUOAYeFEUGLST g8, YYIRVELY e %ATH Ozdv
THOTEDYAY, [RIRAPLE TOLLT YV,

2 f, deest 06, *® I Reg. xvi. % Psal, ¢, { apud

(I dicenus 59.: 03 8t 1umvinos Pakpods Adyeshar 2y

oh Euringie), et ista i Adudg damésraide 1oy Zy-
yehov avted xal Tt pe & tov mpofizwy Tul ma-
Tpog pouy xai Syplod pe v T dalp =W yplotwg
adtod, seu potins &v =ff yploer =ed chalov advob
De Psalmis autem in genere, Laling clausula cilalio,
Synopseos conferatur cumr fwosmropoatiy guod e
codice Regio desumptum posui supra, quodque po-
slea edilum irveni inCumentariis virl clayvissimi
Petri Lambeen De bitliotheea Casarea lib. i, cod.
ms. 19. Locum inlegrum illius vide : necnon No-
tas Hassehielii ad Phetinwe Bibliothecw codicem £8,
ubi proferlfragmentunr allerius libri Josephi isting,
nisi me mea lallit suspicio. Cor.

(40) "Bmidetdzt us 0 ypdwe;. Loculio ex Ilebr.
xi1, 32, desumpla, Usser, |

(47) Tobs ev veotymt ebapiovdoavrag 8:f, Ex
Grascorummanuseripforam bibliotheca Augustanse
catalogo, vol, XXIIL, locum reslituimus: unde et
postremam epistole hlujus partem Grazeain, in eili-
iiune Oxoniensi (pag. 129 et 130} deprompsimus.
A0,

(48) ®avrr:toox. Utitur hoe verbo Basilins epi-
stola 64, et De Spuritu sancto cap. 30. In Historia
Eusebii lib. 1, ¢ap. T: Tod yolv Zwiisog ol waza
sasra uyysvels, el olv pavrzilvreg, e drlai;
inGi8doaniTes, waviwg 68 FAnbsdovte;, mxzélozay
wai teetd. Quar sic imitatus est Awbrosius ad
Lucas 1, 27 : « Fertur enim ab his, quisive argu-
mentati, sive simplicifer dvcentes, et if. al) vere
asiruentes tradiderunt nobis, » Idem et « argn-
mentati, » ac « ad ostendendam generis sui nobili-
tatem » uovér inlerprelationis. Rufino, « studio
tunli seminis demonstrandi. » Apnd Damascenum
orat, 2 Pro imaginibus, initio : 03 yap 8dfng Tua-

. shs E
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EiZ NEAIIOAIN (i0) THN HPOZ TQ ZAPBQ,
ILNATION,

LypFriog, b war @sogpdpag, T ‘ﬁlEann y&?t'tt 3
Beol (54) Hatpds Odigton  wal upmu Iroab
Ao(oTon  Tol LITE:’J ‘l"‘].:l.tu*n.l amefavovtag, TLTIN-
T, uimﬂ,tp, }rpi_.crtmg&pql Ourpaspl {*’7'} Maxola,
Theiata dv Beiy yaiseuv,

L. Epsivvov sty *IP“PU"I 0§ G, dow *Fomep I-"Ei"“
olga 703 Yopold wiv atvdigewy, o) pévov oig RETAG =
ot t7 wohind, TIuFE Tov 'lapﬁiwuw, daka wat ol dv-
Siyevat, whv Ent tolg npeitoot noboy whoovel Iil.lu
3 :'u"_t.TJ {.13}, %ot Oty Tt—’“l‘H”'*"”
5t by o m:r'h.[::- avahdy up;.mv EIE""E"I"FEHU. TaLE THG
ﬂ&ﬂﬁhlﬁﬁ‘ﬂ mu-rap 6 Eautwy €160

'I'l'.“.lliiﬂ-"

El"EE’JLU" B840 -

A

AD MARIAM.

NEAPOLIM QUL EST AD ZARBUM, IGNATIUS,

Ignatius, qui et Theophorys, misericordiqam conse-
cute per gratiom Dei Pairis altissimi et Domind
Jesu Christi pro nobis mortui, fidelissima, digne
Deo, Christiferz filiz Mariz, plurimam in Deo
selutem.

I. Lilteris quidem melior esl aspectus, in quan-
tum cum sit pars una chori senswnn, non solum
amicitie testificalionem impartiendo,eum qui ac-
cipil honorat, sed eliam per ea qua vicisgint susci-
pit, ditescit desiderio rerum prastantiorum. Verum
secandus, quod dici solet, porius est, epislolaruin
scribendarum ratio ; ; quam velut commmodamstatio-

g4 98 {ai) TH € 0oL vakdv. Al yip tdv cz-ra::-}mu ¢ B nem a flde lua eminus accepimus ; ul qui pev litle-

riuaﬂ&,a Tuum
‘Breival

boyat talc xolapwtdtarg Soinaat

T Yals. TE VAP TOUS TApbVTag, ARV @) 6t

4% af. Hobde Magloy Kaseobokitny.

j, & owinTiesand, w58 1 vty dgursx, Cot.

(49) De hae Pplstﬂlﬂ, inquit Baronius [ad annum
83, § 8), « dubilarem, an uneo esdemque tempore,
cum od leones Hﬁmam sub Trajano ducendus eszet
funtins, una cum relignis tune ad diversas Eccle-
siag datis {cum ejusdem esse plal‘le videalur argu-
nrentipseripla heec fuerit, uisi manifesle apparerel
ex verpls 1psius, hanc scripiam csse EIIIIUld‘LtIUE
Cleruens es! crealus Romnanus episcopus ; illas vero
certo conslaret datas esse Trajani tempore, cum
jan Clemens ex hae vita migrassel. » Auget autem
dubitalionem, guod non lanlum exsilia, militares
custodias et vineula sua hic -ut in cesleris epistc-
lis) commemoret jsed etiam idem lioe argumentun
iisdem ipsis ?Erhm explicel. lila enim : "Ev 8¢ roig
asted pasiv adtioy pahlfw Iiaﬂn'rmupm, it Iq:u
X”amu E-I:Lt.}g_w, SuALUYY TV GEEY TEY QoL
feopropdvwy, ex Ignatianis illis. in Epistola ad
Livmunos, planeg sunt CXPressa . ‘Ev 6z toij _mur’-
sy adTay ;.m:hhn*.r uabnredopa:, ahh' ot wapk
tot0 SeCuxalmupit, Lm,tm.:q Ty fplwy Tav tuol
frunacuivey: i, tw ‘Ineol Xptstel Emutiyw,
Et tamen oblitus, qm 15&:1. trunﬂcmpalt guo tem-
pure persecutivnem eam sustinebat Ignalius. Gle-
menktem i vivis esse desiisse, Anacleto fane illam
sucepssizse commiuiscitur. Sed de lola hae epi-
stola Nieolai Vedelii Admonilicaem (uleungue a

Lk

Jesnita Halloixio tam conlumeliose exceptam; Lic

apponere neutiquam pigebit.
« Btylus quam maxime affectatus est,ad mundum

¢i aurium delicias,quanlum fieri ab auctore potuit,

compnsitus, Exordium, gueso, quam 1l scitnlum
¢st | ibl enim philﬁmplmlm seu polius ineptit, de
comparalione conversalionis que inler amicos co-
ram est, quae per litteras inter illos intercedit.
Ptmsiﬂre guidem visum {quem vocat partem chori
sensuuni) epistolis, ob duplicem usum quem habet;
sed tamen remediuin absenliss esse litterarum com-
mercium, eas esse velut alterun porium, {uod
proverbia dicant, el eas tanquam bonam Etﬂatmnem
naviam excepisse. Sic stiam de virtutis excellentia
non loguitur mere Ghristiane, sed philesophico,
Dacet animos, bonorum vizerum esse similes fon-
{ihns hmpnhﬁsxmis, qui etiam eos gui ngn &rlllunt
ad hanstam pelliciunt pulchriludine sua; idem de
Maria illa fieri; allici enim illius virlutibus quos-~
vig, ul campntﬁs fleri studeant divinerum fluento-

A al. Sma, 1, &y yaoirt,

C

ras conspexerimus ean qua in te est lioneslalem.
Bonorum namque animé, o feminarum sapientis-

8 al, fimens. 3 al,

rum, quae in animo-illius scaturiunt. Vocat etiam
Mariam mdvgagay ; quod poets, non autem aposto-
Iu}ﬂ "IHI"iD mmpaut qui scit solum Deum esse mav—
zoiz0, Dicit Mariam sibi commendasse duoes viros.
Lb1 muﬂum eos potiusa muliére Christiana quam
a viris Ghnstmms aut ab episcopo, aut ab Eccle-
s1a commendatos fl‘llE‘-.E: Addl_;'l: sibl placoisse velie-
menler, quod Martain litteriz smis diligenter eitarit
loca ""*anturﬂe el se¢ postquam ea legisset nullo
mods de ea re duhltaqqe‘ Quan id frivolum est!
Frivolum etiam est et affectatum, quod ubi lequilur
de papa Cleto addit: « Cui nunc successit beatis-
simus Clemens. » Sic et alia quedam. Phrasis af-
fectata et alienissima a stylo qlgnatu per se appa-
rel; ub nen opus sitid ostendere. 3i autem quidant
lnquendl modi sunt in ea epistola, qua in genuinis
Ignatii reperiuntur : i sludiose et callide infert
sunt a stellione, ut Ignatii esse genuina epistela
videatur. » Ussgr.

(40) Er* Neanodwe, Codex Mediceus: Izo¢ Max-
el; Nedmodwv <7c (vel véy potius) T"GG; Th
Eadém “Ivvatiog de quo yidenda nota 3% in prav-
cedentem epistulam. Ip,

(51} ‘In f]i.t]‘,':l.fﬂ'i i B:ob, Codex Mediceus:
T-q hherudyy st Beob, ut et noster interpres:

abenti Pt D}}lt]ﬂtlﬂnf‘lﬂ in gratia Dei. » Vetus
vero vulgatus ; « Misericordiam consecutus et gra-

tiamn Dei; » ad ipsum Ignatium referens, non ad
Mariam. Ib.

(52 h&lrwrjaqj Buyszol. Noster lﬂ’tEI“pI'f‘E:
« Christum feventi filiwm. » Vet. vulgat. : « Cliristi-
ferse filie, » Si¢ enim babent miss. non ul edili,
« Cliristicole, » quanquam_filie nomen a codice
Baliolensi el Peimhinﬂ E]Jqlt In.

(i3] WAty Gsbtepos, .gaat, Mtpdv. 8. Chryso-
stonls epastﬂla 21, ad Daminum episcopum - E:r
LI VTP v xat’ iu,zw cuvtuyElv Tf 0%, Xoi Epe
popT Ve AT Tmr:r-r:.q: GoY ﬁ :E,nsm, AN *-*Tl:'-:.tﬁq
TAUTO 0GR Eun DUTE T.:z:a ny.w suvashy, tOte TH bnp.uﬁ-
THTL dou panm‘u Gid TV L.-'H.}'.'I‘:I'I.II., T3 eVt
Tl:l.l‘:ré valey, £l Tov SedTe 50 mm{.{aim.. T}.ﬂnpﬂ wAoDy,
T cm:-:n» TOW YRELULETIY nappuy RV E:mtm: SHup:-
Lopevor, A. Basilio epist, 339, Seutepus edyfic aftov
dicitur Cor.

(G4} A’ Exutow elddrzc. Medic, 3" foutdiv indv-
tig. Nastér inlerpr. « per ipsus videnles; » uk ad
yprupdtoy referalur. Morelius vere, & advdy

Pu
TOOVTED,



883

ipsos transeuntes, etiamsi non sitiant, pulchri-
ludine ad potum hauriendum pertrahunt. Et tua
prudentia invilat jubetgue, ut divinorum laticum
i anime tua scalurientium parlicipes fiamus.

AL, Ego vero, o beata, non tam meus, quam alio-
ruat nune factus, multérum adversaiiorum arbitrio
exagitor : partim exsiliis, partiny custodiis, pariim
vinculis. At nibil sorum curg, Verum illorum in-
juriis magis discipulus.fio, ut Jesum Christum nan-
ciscar. Utinam fruar suppliciis rmihi paratis ; guan-
doguidem non sunt condignie passiones hujus ten-
poris, ad futuran gloriam gue revelabitur in no-
hig, 48 '

IIL. Qua vero a te per epistolam jussa sunt, li-
benter perfeci: nihil ambigens de iis, quae tu bene
habere probaveris. Novi te divino judicio testimo-
nium virts perhibuisse, ef won favore carnali, Ad-
modum vero me deleclaverunl €t erebre tnx loco-
rum Scriptur® cominermorationes ; quas ubi legis-
sem, ne cogitalione guidem tenus de re dubitavi.
Neque epim ea mihi océulis percurrenda putavi,
guorum certissimarni a te haberem demonsiratio-
nem. Utinam anima tuee vice sim ege; quia Jesum
Filium Dei viveniis amas. Quare et ipse tibi dicil:
Ego me anmanies diligo ;) e querentes me, invenient
pacem ¥,

[¥V. Mihi autem in mentem venit, ul dicam ve~
rum fuisse sermenem, quem dete audivi, cum ad-
huc Boma apud beatum papam Linum esses; cul

4 al, vaugtoy., ®al, modliv., 3¢ Rem. vii, 8.
17, A al. "AveyrAdfty.
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E?.E‘}fxnutm zitovg (55) &pmauﬂ:t- TG
woton, "0 12 o aduecrg (D6) mupsyyoR, petooyely
3 maprxzicvopdyy Ty By R oy cow BAuldy-
Ty Beley woudzwy 3% (57).

1, "Evyws 88, @ poeapla (58),00x epavted viv togel-
Tov, booy aAdwy yevdpevos, tals woAhals 3 (49) tivv
Evavtiwy yvdpats Eladvopan 13 piv guyxig, Tk 61
Loousxts, T2 ok Seopois AL odfevdg Todrwy Emi-
arzéeouat (60) "By 8% tots #wdpacwy abtidy pEkloy
pabredopar, Ta Taead Xptorol Emuwdyw. 'Oval-
prv (61) v dewdv ciy Eunl frorpaspiviv, Ereidy
ovz afta & webdpata ol Wiy waipod, wpdg Tiv
pekdoveny  8dfav  dmoraldmreshut (62) el¢ fpés.

LI T ¢t dmo 7ol Sta t¥s Ematokfs xehevsbivin,
aguiveg Endofoman &y obdevi dpetBad ey, Gy adtd
va g E};Ew fednnlpansg. "Eyvwy yis oz wslost Bz0d
iy peptoplay cole dvlzely #7 (B3) wimeFrgoe, 433"
ud yapiTe sxpainfi. Hdve BF pe Foav ual al auveysl;
con Thv Yeupikiby Ywslny (64) pyfipar de dveyvobe,
ouit peyots dwwolag bvzdolasa (65) nepl tb medyua.
OF yap elyde sy dofadpols Exdpapsly, &V elyov
dvavtidintoy Hmb ool thy dwdlebuy. *Awr oy ay 88
cou (66) vevolpyy Eym, owt okl Inaolv tdv Tiiv
70D Beol <ol Liviog, Aud xetl adtdg Epel oor "Evd
TOLE RQE !ﬁlﬁﬁi‘m; ayard: ¢ 8% Euk Cnyrolvres,
sophsougiy elgdvry (67).

V. "Emipyerar 82 poi Miyew, Sui ddufvde & Mdyoe,
v flxovey mepl 06d, Ent ollovg ool & T Pdpyp mapk
T paxagiy wdrg Alve 40 (68) by Jwedifaro T viv

37T al, tale dvbpdst, ¥ al, avelduyds, # Prav, viny,

(contra Lraecorum exemplariom fidem) legendum (§ tii Epist. ad Romanos. lp.

censet; ut ad 6apov referatur ; quomodo et velus
vulgatus interpres reddidit ; « conspicientes in eo
illud qued in te (has enim duas voculas ex mss,
restituimns) est bonum. » [ssea. |

{35) Tip ='8s Ecehnoveat adrode. Nisi veteris in-
terpreiis auctoritate moverer, qui eiéz: « visione »
vertif, eyuidem dietdzl Inkentius verterem, inquit
Jacobus Billins, Observat. sacr. libri u, cap. ulk
Nosler verp inlerpres i ecE:, « ipsa specie, »
rectius reddidit, quam vulgalus, « visione sua, »
vel wsul, »ut ali legunt libri. Pro adtode auiem,
Morelium wxitév legendum censuisse. ut = @y hic
subintelligniur, male & Mmstreo est adnolatunt In
Morelio enim nihii tale invenio. Ip.

(86) " =z oduzsig, Hectins codex Medicens : §
¢ of woveTis, consentiente etiam utrogue velere
Latino interprete. Ip.

{57) Napaswy. Vet. vulgat. « ligiworibus. » Noster
interpres, « aguis. » Bx Greeco vero Medieeo
Yossius, moparey edidit. Ip.

(38] "1 paxzpiz. In quibusdam veteris vulgata
Lalina versionis editionibus habetar hic.« optavi }»
i alis, « potavi; » pro, « o beata. » Ip,

(58 iiohkdv. [la eliam verlit uterque inierpres :
tum noster, tum vulgatus ; licet in editis « publica-
norum » inepte legatur pro « plurimorum, » Ex co-
dice Mediceo, modlais, Vossius edidif. I,

60 Oddevde Todtwy -Eﬁ!ﬂpéﬂ?’ipin. Nester in-
terp. « a nulle herum avertor. » Yet. vulgat «nihil
horum dechimo, » ut mss., vel, ut editi, « recuso. »
iBip. Legebant arosvzégepar. Cu,

(61) "Ovaipsgv. Yet. vulgat, « Lncror enim, » ut
mss , vel « ogo,» ut habent editi, Vide not. in Igna-

(62) "Aroxaddnteslar, Lic #pks est Lic adden-
dum ex Medicec Greeco codice, utroque vetere La.-
iiBn-elinterprel;e, ipsoque Apostoli texlu, Rom. v,

. Ip.

(63) Toig avépast. Toig &u-apﬁ'{v legitur in codice
Augustano, tiv dvipoeiv Nydprucciano, toiv 476201
in Mediceo. Nos, ex Mastrwed editione, toic dvlada
relintuimus. In.

(%) Ty <pagxby ywoiwy, Il est « locoruin
Seriptureae 1 » ut recte interpreftatus est Moreliug
nam yoowd, simpliciler (Ul i Adiersqriis suis na-
tavit hie Casaubonas) sacre pagine libri Sic ypo-
@i Gildypatat que in nupera versions Niconi
concilii male vertitur, et in canone 19 coneilii in
Trullo, ypagwmag Aoyos, est traclatio alicujus sacra
Seriplure ; ef in concilii Chalcedonensis actione v
(et apud Evagrium, lib. 1, Hist. éecles. cap. &), in-
deque in Jusliniani imp. lege 7 ¢. De suming Trinit.
el fide catholica, ypxe xal poprupla sunt testimonia
ex satris Scripturis petita. fo.

(05) "Evzbolwax. Ita cum mss. Morelii legit edi-
ito ; ubi Planiinian® editiones, eodem sensu, dve-
guagx habent. Ip.

(68) ‘Avtiduyos eov. GCod, Medic. 'Avtiduydy
gov. Vid. Prolegomen. cap, 5 in Ignalii Epist. ad
Liphestos, b,

(67) Klpdvnv. In Gradeis DBibliis, Proverb. vur,
17, yzow legimus; licet Romana editio neutruam
substantivusn ibyagnoscal. In,

(68) "AveyeAdtw. Ita, el hic et in Epistola ad
Tratitanos, codex Nydpruccianus. Sie et iilic Au-
gustanus, sed hi¢ 'Avayzddty, Vetus vulgatlus La-
tinus, atrobique habet « Anacletum ;» licet ms,
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Fnongtis, Kal viv moseilinuas &5 goti) Evasovid-
shazing (69), 4l woosfalne 4 (70) ye Eni, & abwy (T1)
Suitor Amafuguv Ehgelv wmpos Opde (72, dore 4

: 3 n 1 [ x
oun &v avipwrg 7

r-ff:

eavanaradgeelat [75) Sty add’

b " - - - N ¥
¢ whTad (T4). ‘Eriyer v&p wpov iy wmpddasw, o9
u*.u'f'_;f.mpcﬁ*:m_ elg mhoag EABEly, ) orpaTieTing gpoudd.
ALN obte Ev olg evpr, Sadv xy, ¥ malety olég Te Eyo,
Ay Szdrapov 7Fe &v olhow mogauodlzg 0 T’F-iilﬁi
hopilapsvog, wataaidlopu iy lepEy 0o 1}4*-._1_}*_-1*1-:,
masyaxhiyy 45 (Th) mpoahfvam o< tévep (76). 'O
vip mepty whves dhives, 6 6k Tphotondusyes mebis
woAbg,

V. ®edvere 48 (77) Tobg dpvovpiveng to walog
3150, 2al thy otk gapxy phwnowy modh ko
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wil hoyw dyelip, duvapivy 62 wx
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ey Xpton, “Acmgzas mavieg TOug
avreyopivaug =i tautiv owiptag ev X
Aomaloveal o3 ol mpzobitepor, wat ol Suizovar, ¥al
moh wgvten & tepds “Hpwy 80 (79). "Aomdletal ge
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Kagriatg 6 Eivog pov wal & &8ehpd pou 430 papass
T bl : e F1 -
ahzod, vl Td olkuteta adtdy wieva (80}, 'Efpwpi-

] Const. ap. v, 46 **al, mpérosq. P al. xal,
i7 al. méuep, 8 al, Pedye. 4 al, cor. S0 dl. Eigwy.

Petavianus hic« Anpmeletum » legat, Nosterinter-
pres « Clelum » hie habet ; quomado et legendum
contendit Baronius, ad an. 69, §38, et an, 93, 2 1,
7. Turrianus vero (Pro epistolis pontificum, lib. 1,
cap. 10, « Linum » hic reponendum esse existimat
sive hic error, inquit, ex exemplari Greco episto-
larum lgnatii parum emendato Ruxerit, sive Euse-
bium et Irenseum sequens ita Morelius corrigen-
dum esse pulaverit : neutrum enim affirmo. Hoe
solum admonera voloi, in exemplari velustissimo
et emendatissimo bibliothece Medicer Floreniine
non 'Avexddtw, sed Avdvy esse, guwm lectio (id quod
magnam {idem facere debet) cum Clemente conve-
nit, qui in libhro w11 De constiluliontb. apost. sic
ait in exiremo capile in persona Petri ; « Post mor-
{em vero Lini Clemens est a me Petro. secundus
ordinalus. « Yerum de Morelii correclione frustra
suspicioriem ille movel ; cum moenuerit in notis
ipse Morelius, codicem Pacel habuisse "Avayddty,
itlum videlicet Auguslanie b-bliotheca veterem ms.
ex quo primam harum epistolarum editionem Grie-
cam adornavit Valentius Paceus. Unius vero Ire-
niei (ut de Eusebio nilil dicam) tanta hic est aucto-
ritas, ut jure merito et Psend-Ignatio prafecri de-
beat (Si Florentini codicis leclionem, ul ipsius
germanam, admittamasy, vl Pseude-Clementi, ila
preeseriim sententiam suam, Peiri nemine, propo-
nenti : TF; ‘Pouziwy ‘Evzlvsiag Alvog uiv & Kixu-
Slaz mpdrtog Omd Hadlov, Khdpng 6% peed wiv Alvow
Bavatoy On Epob  Ildrpsu Bedtzpeg Eysipetowiby,
Episcopus « Ec¢clesiz Romanoruin Linus quidem
Claudix filivs a Paulo primus, post miortem vero
Lini Clemens a me Petro secundus ordinatus est. »
Haud facile enimn concesserint Romanenssas, pri-
muin se episcopum a Paulo aceepisse ; et ut Lle-
menlemn ipsum a Petro. morte jam imminente, or-

dinalom {uisse fortasse non negaverint; itL anfe:

illud tempus, Polre nen modo vivente. sed ehiam
cceumenicum ponlificatum {ui illli volunt) admint-
stranteepiscopalunilomunumoblinuissequed el in
1. w1, Constitut. . 8, et hic l.vi,c. 47, Clemens 1ste
innuit) sgre admedum, opinor, admiserint: UsLEs.

auditor#. Ef nunc adjeeisli his centuplum ; atque
insuper adjicias, ¢ tn. Vehementer cupivi venire
ad vos, ul una vobiscum conguiescerem: verum
noi elt in homine vig ejus W, Impedit enim meum
proposilum militaris custodia, que non permittit
ultra progredi. Sed nec in stalu rerum, in guo ver-
sor, Tacere aut admittere quidquam possum.{uare
secundum solatinum inter amicos litteras esse ralus
saluto sacram luam animam, obsecrans ut ad vi-
gorem tuum incrementa adjicias, Prasens nam-
qus labor, modicus ; merces auntem quae exspecta-
lur, magna est.

V. Fugite eos qui negant Christi passionem, ac
ejus nativitatem incarne ! multi autem jam sunt

B hoe morbo laborantes. De ceteris vero te admoners

stultum esset ; quee ef omnis operis et sermonis
boni perfectionem consecniaes,aliosgue in Christo
exhortari poles.Saluia omnes {ni similes,satagen-
tes su@ in Chrislo salutis. Salutant te presbyteri et
diaconi; et ante omnes sacer Heron. Salutat te
Cassianus hospes meus, ét.soror mea atgne unxor
ejus el charissimi eorum liberi, Incolumen te cor-
porali et spiritali salute, Dominus sanctilicet in

H Jer, x. 23.

46 a1, wp;-a[!'a.‘iv:u.
*1 al. nat §.

¥ al, maawkxhi,

(69) ‘Exatovzamlasiwe. Ila codex Gracus Mee
diceus, et Nydpruccianus, cum utroque vetere La-
tino interprete: non ixgrovigmhovsiws, ut I Au-
gustano, Confer. Mutth, xmr, 23, el xix, 29, In,

G (70} Ifpdofiee. Medicens : mpogheing . reclius,

Ip

(71) "2 afbty. Vet, vulgal, « fu ipsa, » ut ex mss-
reposuimus : non « teipsam », utin hactenus editis,
Anglican. « o dilecta, » non male, quangnam Gra-
¢is etiam idem quod, « eia lu, » hoe valeat, In.

(72) Soddpa Emegdpony M0y npos Gude, Paulum
imitatur, in Bom, 1, 11, {2. Ip.

(73) Kzl suvavemadsanfa, Medicus; detd svva-
yamwebzasiat, quod et noster scculus esi inter-
pres. Io. |

(74) Odx &v dvlishmyp 7 805¢ #0%0d, Ha et noster
interpres ; ex Jerem. x, 23 ; sed velus vulgatus :
« non mihi fuit opporfunum. » Ib,

(75) Uapxzadd. Iapuixzidy, legit codex Medi-
ceus Grecus, el uterqgue vetus inlerpres Latinus.
I,

(76} Mowe. Codex Medicus et Augustanus, =ive
Tegit ; Nydpruccianus, méve. Cui fuvet el gnod pro-
xime sequitur : 8 yap waptwy movos 6Aiyec. In.

(71} Psays. Codex Mediceus ! pzuyate, pluraliler;
quo moda etiam legitur non selum in nosiro inter-
prele, sed etiam in Magdalenensi valgate mler-
pretationis exemplari. Ip,

|78) “Aomasot mwivews ToLg buoloug got Gvtes

oubvoug af¢ favtiv  ocwtypleg ik Kpwtd Pro
got codex Mediceus habet equ, Tota vero hme pe-
riodus in editione valgata Lalina desideratur. In.

(76) Efswy. Ex Mediceo codice reclius edidif
Yossius, "Howy, pro quo in nostro interprete le-
gitur « Eron ; » 1n Vel. yvulgat. « Hyron » vel « Hi-
ron, » si¢ enim habent mss., non « Hyeren, » ut
primi ; multogque minus, « Hieronymus, » ut pos-
teriores ediloces {prius illad nomen abbreyviatam
rati} exhibuwerunt Non alius anlem intelligendus
gquam « Heron » diaconus, ipsius Ignalii i epis-
copatu Antiochenoy postea successor. Ib.

(80) Ta plivara obtiy texva, Ex Crmcis sup-
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perpetuurm : acvideam te in Christo potientem co- A vnv oapuixty xal wvenpatiedy (81y byelav § 82 K-

rona.

pLog dyLday {323 ger xal 52 iggipl ae &y Xotasip Tuys
Xxvovoxy 2 (83) 1ol ITEQAVOL,

AD TARSENSES

IGNATIUS
Ignatius, qui et Theophorus, salvats per Christum
Ecclesia, digne laude, memoria et amors, que
Tarsi est, misericordia et pax a Deo Palre, et
Domino Jesu Christo, multiplicetur semper,

I. A Syria Romam usque cum beéstiis depugno;

non qued a brutis feris devorer ha namgue, ut B

nostis, Deo volente, pepercerunt Danieli * ; sed a

5% al, oe oxgxni vai mwedpary, 8.
el xX1v.

plenda est nostri interpretis versio: alias hiales
« dileetissima ipsorum » [soboles] Filidrum etiam
Gassiani mentio fit in Epistole ad Heronem (pag.
169) 1 "Aonxsar Kaoowavdy 1ov Edvay Mou, wxl Tiy
gepvaTaTyy A%tal spbluyoy, vl T4 glhtaty adtiw
waiotx. LissER.

(81) 'Eijwudvry oz supil wal meedpart, In
sediceo codice legitar @ "EdSwpévny TRy vl
TvEspatiany Oyetay, Ut et in Latino nostro inter-
prete : « Valentem, carnalem et spiritualem sani-
tatem. » Vel. valgat. e Incolumen (e, carnali st
spirituali salute, v In.

(82) “Avtasor. Al, avidzer. Cod, Mediceus : AyLdIn
et Uterque Latinus interpres, « sanctificet sem -
per. » I, |

(8d) Tuyolsuw, Mediceus : toyydvevoay, Ip.

(84! Epistolee hujus prima illa verba : *Awh Zuping
usypt "Popng dnpopayd ( « A Syria Romaun usque
cum bestiis depugno ») ex Ignatii Epistola ad Rome-
nos desurupta sunt; quis deinde sequitur (EAATAY
tvBpwnopdpowy appeliatio (i.e.« ferarum humanam
formam pree se ferentium ») ex Epistolg. ad Smifr-
neos, Tum illis, "AAR" 0i8svis Xdyov mowbum: ovdk
S/t Ty YUy oy Epootd, ex oratione Pauli ad
Epliesios {Aet. xx, 24 hue translatis: ad Tynatii
Epistolamn wd Romanes denuo redit Lie arlifex, et
qua ibi habeniur plane flammea [U3p, 2t qravadz,
Unplov T¢ oustdgsls, awosmispol Goviwy, muyromal
b Gy, gAvgpol dhou Tol apates, el XOAXIELZ TOY
Gabihow el pk Epytafumany, i lyood Xaorotol Eme-
oy’ « Igmis, erux, feraram concursus, ossium
discerptiones, membrorum coneisiones, totiuscor-
poris solulio, et diaboli tormenta in me vepiant ;
tantummodo ut Jesum Christum nanciscar, satis
langnida hic expressit. "Evrorwde elu mohie T30 Tabg
Gr,pix, mpos Licos, mods avaupdy pivey Tvz Nowotov
‘ow. « Paratum me offero igni, feris, gladio, cruct ;
tantummodo ut Christum videam. » Atgue ex hisce
centonibus consarcinatum est hoc exordinm.

in Epistole progressu, veritys mortis Ghristi hoe
argnmento eonlirmatur @ "HErst sic ypzle Siopdy
A2t5300 i, amofavdvras | Tie ypeln ITBONTS 1 TiG
fasia pastivwy o Qua epim vineulorum: uiilitas,
Lhristo nun morlue ?qua utilitas tolerantia ? quee
utililys lagroruin 2»que modo disputavil et lgnalius
in Ept'siuf-::s au Trallignos T!r".rgi: Zusiay '%Tdi E'é:ia.u._i:,
wzl ey oper Uroropmay¥oan s Empa:iv ohy anafyfonw ;
« Gwus rei gratia ego vinelus sum, et opto ut feris
objiciar ? Frustra morior ilaque 7 » Tum absoluta
heereticorum refutatione, et pramisso illo vato,
quod (ex Pauli Epistele ad Philemonem desnsnptum)
apud Ignatium toties occurrit : "‘Oveitany  Suidv &y

53 al, aytdooe wxi, 5% al, -tu;ﬂu-ﬁmv.

IIPOZ TOYE EN TAPEQ

ITNATIO=E /8%).

Iyvitieg, 6 xal Bzovdsos, TR ceowopdvy & Xeo
oty ‘Exxdnolq, abunalvy 35, el drapyypovsitey,
wat agtapamt® (88), TR olay &v Taged, Exsoc,

B:zu0 .HITP'::!;',", £t Kupiﬂu "Iv 76l
Aptatod, iy ulely Sua mayrde (86).

I."Amo Zuplag péypt "Pdiung Onpronayd oy brd

dhbywy Grolwy Bibpuaudpesn; (87) 1aina Y23, 63

tote;, B:old feAdoavrog; Epsloavto ol Amirht Gma

. r ] .
E LFT-I"'TJ LT

“#.al. &E[Enmvénp; ¥ Dan. vi

Kool « Fruar vobis in Domine, »ad precepta ec-
clestastica et moralia descendil : qua in aliis epi-
stolis totidem verbis legi ait Vedelius; exceplis
aliquol quar o stellione confieta sunt,

Ubi pracceplum de episcopt, preshyterorum,dia-
conerum et populi subordinatione, hoc claudi epi-
phonemate animadverle; "Aveibuyos Bra 1w gy-
haesTivtiw tadtry iy sltoblay, ulin Edisiola ad
Polycarpum : "Aveubuyov v tav Smotaeromdvioy
ETIORATY, MEIoGuTinin, Siandvole (avtiduyos eénim,
et avtiyuyoy promiscue in hisce Ignatianis passim
usurpatur ; utin Prolegomen. cap 4 videre licet :
et reliqua omnia communi hog epilogo: Tabtx ol

11

Snfndtrer, ws Gy T, st ual Sedepar, ahd’ g EE‘E}@&.:

C tropipvioww « Hee nou impero, quasi sim aliguid,

tametsi vinchus sum ; verum ut frater commone-
facio , » joxta illud alterius Epistolz qd Ephesios :
O3 Sramdooopan Duiy, w¢ Gyl £t yap xai Bédzpme
81a T4 Ovoux, oiTw amismapmt v lnood Xpiatp:
« Non precipio vobis, quasi sim aligunid ; quamvis
eriim vinclus sum propter nomen ejus, needum ta-
men perfectus sum in Christe Jasu, » Postremum
locum salutationes occupani: quarum princepsista:
‘Agnalovter bpds ol Sodnoln: Pikimryolwy, 60sy
et ypugw bk « Salulant vos ecelesie Philippen-
sium, unde et 2eribo vobis. » An quia Paulus Phi-
lippensium episcopes appellavit pluraliter (Philipp:
1, 1), Philippensium quoque ecctesias plurali nu-
merg anctor hic commemorandas putaverit ; an
gued aliae Philippis, ut melropoli, subjecta fuerint
ecclesie, querant alii. Modus certe loquendi no-
viis est, nee alibi facile obvius. Usskr.,

(85) TAbemarvdry | v cElopyypmovebty ,  xal
agroyanyty . Codex Mediceus , abtemaivep |, xad
dgtopav,.. w2l abeavar. (b,

(86) [MAnBuvbzin &3 wavtdc. Nostep interpres,
recte : multiplicetur semper. » At velus vulgatus:
quasl legisselin prima persomna, Warfubslry 3:%
Tayras, @b hoc incipit ipsum eorpus epistole, et
transfert ; « Satiatus sum in omnibus, » gquad Ju-
cobus Faber interpretalur; « Saturatus sum, re-
pletus sum malis. et crudelitatibus eorum qui me
ducunl, per omnia ; » indeque « fervidam marLy-
ris pietatem » colligit. In ms. tamen Raliolensi,
« sanalus ; » in Micropreshytico, et edit. Colen.
ann. 1557, « sauciatus, » legilur. In edit. Colon
ann. 1536, « Saueciatus » in textu, « satiatus » in
margine ponitur. In. |

(87) Bibpworduivae, « Comestus, vertit uterque
velus mterpres: licel in vulgato Jacobus Faber
substitoerit evoratuas, » Ip,
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milis-illa fera lalitans,me quotidie pungit el-vulne-
rat *¥; sed nihil horum malorum vereor ; nec facio
animam meam pretiosiorem guam me ™, ut eam plus
amem quam Dominuny. Quare paralus -sum ad
ignem, ad bestias, ad gladinm, ad erncem, dum-
modo Christum videam Salvatorem et Deum menm,
qui propler me mortuus est. Oblsecro Hagque vos
ego vinctus Christi, qui terra marigue exagitor ;
state in fide 8 ; este in ea firmi.quia justus ex fide
vivit  ; estole immobiles, quia « Dominus inha~
bitare facit unius meoris in domo . »

II. Novi quod quidam minisirorum Satana vo-
luerint vos lurbare ; quoram alii asseverant. le-
s opinione tantum natum esse, opihione eruci-
lisum et mortuwum ; alit véro,enm non esse Filium
Crealeris @ nonnulli vero, ipsum ésse super omnia
Deum ; alii merum hominem esse ; alilautem quod
hac care non resurgit, et quod voluptuaria vita vi-
venda sit. atque amplectenda ; hanc enim esde
finem bonorum,iis qui pauls post interituri sint 7,
Tot malorum examen petnlanter irrupit. At vos
« neque ad horam cessistis subjeclione @wnergaillos.
Piuli enimn estis cives et discipuli ; gqui «ah Hieroso-
Iymis per circuitum wvsque ad iyricum evangeli-
cam explevit proedicationem ™, el stigmala Chrisli
in carne sua circumiulit %, »

I, Cujus mewores, prorsus cognoscitis quod
Jesus Dominus vere natos. est ex Maria, faclus de

STal. adda., ¥ al, Eppwiela 5z, 50 Ad Smyiw, 8 Act: xx, 24, ¥ al. ayazde, 1 Cor, xv1, 13. 9 labae. m
4 Gal. 1, 14 % al. cuotpdmous, % Paal. Lxvin, 7. % all Eyevumfy, 97 al Esvausdlly, 8 gl dveyzprae, 69 al-
r f o — y - = ol . ] ik 2 b K
Blov perevar, " al, tedzav. 7 Const. ap. v1, 26. ® Gal. 1, 3. " Act, 1x, xx1 et xxi1; Rom. xv, 19. #* Gal. vis

17. ™ gl. Xoro<és,

(88) "ALA" Gwd. Medic. Gmd &f Ussen,

(H9 "AvBprumopdsewy. « Quid enim interest {ait
in Offic. L. ut Cicerg) atrum ex homine se con-
vertat quis in belluam, an in figurg hominis im-
anmi.tutem gerat bellum ? » De %?]pim.: O I
éigt, etiam in 1 Clemenlinarum Constifutionum
lih.; cap. 21, faeta reperilur mentio. ¥Yid. not in
Epist ad Smyrn. In. |

t_“.%‘.[!‘}'r Burpwkader, 45 vizrer. Cod. Mediceus : ép-
r.-,*:ful auufv votzet el moslerinterpres : «lalilans pim-
ait. n ID. _

(01) AN obfavdg Réyov mowluar téw Sewidv,
Ex Act. xx, 2% Noster interpres: « Sed de nullo
sermonem fagio durernm. » Yetus vulgatus : « Sed
nulli imquorum istorum facio sermonem, » longe
a seriptoris mente. Ip,

(92) Q3 dyzmav, "Ov avawiv edidit Maestreus
quo modo et codex Mediceus legit, et nioster vertit
interpres Ip. 5 "

(93) “Iva Xowerdy w, Anglican. = Jesum Chui-
stum sciens. v In,

{94} Zwrfza. Cod. Nydproce. Mazfzx. Inm.

{95] M"-"W.?Pd'ﬂﬂ?g- 1d. 5|J,n'tpﬁ“rrnu;, Iv.

t90) Anuyest dvevedm, wal  Sowrlost Zotaniuify,
God. Medicens : foxvoet taravpwly wal  Bondas
anzfavezy, ul et.noster interpres : « opinione eruci-
fixas est, et opinioue mortousest » lo.

Pt‘ﬁ} 0 Enl mavowy B0z, Vid, Prolegomen. cap.

(98) ”10":’- Hoaupt alzy ooz Evetzermy, Cod, Nyd-
Pl‘ﬂﬂﬂ_-_;i'r‘rfff-éETﬂt?, el velusvalralus luterpres«gunia
taro €jus (zuted, Christi sc.) non resurrexit. » Sed
ex sequentibus constat, damnari hic eos, qui re-
surrectionem absolute negabant. To.

(90) 'Anodauszizey, Vet. vulgat. « fruibilem, »
_})rq quo Jacobus Faber substituit;« terminabilem.”
o
I (1) Metibyar, Cod. Mediceus :
D.

: (2) Todro. Cod. Nydprucc. et Florentin, wvizov.

D.

2 Tooodrtwy

Env owal usvedva,

xax@y  Expde eloswipasev. An-

«sglican, « Tantoram malorum mullitudo eos in-

ehriavit, » Vet, vulgat.« Qui quidem illis multoram
agger cumulatus est,» pro quo Jacobus Faber edi-
dit : « Quibus quidem mullorum malorum ager
cumulatus est. « Morelius : « Tot malovum pxamen
petolaniibus irrupit, » Brunnerus: » Tantumne
gregem maloraom tam peinlanter ivrupisse ! » Vair-
letiius: « Tantorum malorum agmen impudenter
se Ingessit. » Maestrous « Tantorum malorum
agmen se petulanter ingessit » Sigquidem verbum
zovwpzlewy (inguit) quo auctor ulitur, « lascivire,
bacchar: ¢t prolervia,. qualis ¢ést comessantium,
ull. » Bodmo teste, significat. Io. |

(&) 008% mso; doxv  e'fare th  Smozayn od-
tiov. Ex Galal. 11, 5. Ita et itoster inlerpres : « Ne-
que-ad horam venlatissub.suhjectionem ipsorum,»
ubi vetus vulgatus habel : « Sed vos non intenda-
tis eorum » (ho¢ emm solom in Baliviensi e! Mag-
dalenensi ms. reperio). vel, » mendaciis eoram, »
ut alii habent codices. Io. |

(5) lasdev vyap fote wmehizar « Tarsensem »
enlm fuisse Paulum, ex Act. 1%, 11, 21, 36. et xx11,
3, notam est. Vid. Epiphan. Advers. Ebionwos,
heres. 30. Ip. |

{60 Kipiog. Ila Cod. Nydprice., Florentin. , Me-
diceus et noster interpres, Apgustan. d Xprotés.In,
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quit wahsitgloriari,nisi in eruce DominiJesu . »Et
vere puassus est, el morluus est, ae resurrexil. Si
‘passibil:s énitn,inquit.«Chreistus, si primus ex mor-
tuoram resurvectione ??, Lt ; Quod moriuus est,pec-
cato mortuus est semel ; quod autem vivit, vivit
Deo "% » Qui namque vinculormm utilitas,Christo
non mortuo? quse utilitas tolerantia ? quee utilitas
flagrorum ? Cur tandem, Petrus quidem crucifixus
est ; Paulus vero et Jacobus gladio truncati % 7
Joannes autem in Patmo relegalus est 8 ; Stepha-
nus antem lapidibus interemplus fait a Judmis,
qui Dominum trucidarant 7 Verum nihil herum
temere factum *).Revera enimab impiis crucifixus
esl Dominus.

IV. Et quod hic ipse qui ex muliere natus esl, n

Filius est Dei : et qui crucifixus est, primogenitus
est omnis creatura,ac Dews Verbum : et ipse fecit
omnia. Dicit #nim Apostolus @ « Unus Deuns Pater,
ex guo omuia: unus Dominus Jesus Christus, per
quem omnia ¥4 Ef iteruin ' « Unus enim Deus, et
unus mediator Del et hominum, home Jesus Chri-
stus % : et:in ipso condita suntuniversa in celo et
in lerra, visibilia et invisibilia: et ipse est ante
omney, et omnia in ipso. constant %, »

V. Bt quod ipse non est super omnia Deus et
Pater,sed Filius ipsins,dieit: « Ascendo ad Pairem
meum et Palrem vestrom : Deum meum ef Deum
vestrum ®, Hemt o Cum subjéctafuerint illi omnia,
tunc el ipse subjeclus erif ei,gui subjecit ei omnia;
ut it Deus omnia in omnibus ¥, » Trgo aller est
qui subjecit et qui est ominia in omnibus ; etalter
cui subjecty suut, qui etiam cum omnibus subjici
tuar.

VI. Sed neque home merus est, is per quem, et
in gquo factasunt omnia. Omnig enim per ipsum fa-
gta sunt *2, Quando faciebat ewlwm, aderam. illi ; et
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w4l OV T8 maveR BV TagLT  Ral '_E';;pmf, & !5'11:5-'!:5!"]'1],
g O wal petd maviwy dmotdosetar (15).

VI. Kat obre dudig Buloswnog, & €0 o (16), xal &v
G véyove ta mavee, Tdvte yap 80 adenl Eybvero.
vize Eroler  (17) tdv olgavdy, cupmapdpny ad-

% Gal. vi, 14. 7 Act. xxv1, 23. " Rom. vi, 0. ™ al, dneBavdyrog. 5 Act, xi1, 2 5 Apoe. 1, 9. 5 al. mpbe,

8 [, Const. ap. v, 46, ™1 Cor. viu, 6. 8 1 Tim. 1+, 5. % Col, 1, 16, 17, 8 Joan, xx, 17. ® al. tva 7dre, 8

al. awtroz & Yide. ¥ I Cor, xv, 28. ¥ al. @. # Joan. |

{7) Tig ypela Serpv, humitatio est loci Epistole
ad Tralliunos. UssEg.

(8) MNsderiw wuprowrdvwy ‘Taslziwy. Yid., Pro-
legomen, ¢, 14, Jp.

)AL obdbv wottwy elF, Anglican. ! « Sed
nihil horum vane. » Vet. valgat. ! « Sed necin hoe
guidem est victoria, » acsi legisset : "ALR' 008" 4y
voltr viwr. 1b.

(10} Kai ot oUtos & ywywmbels, Anglican, : « Et
sic natus, » odrtws legens, pro obtog. In,

(14) Ta masta, Posl bme ex Mediceo codice ad-
dendurm est; Kal waiiv. Noster Juoque interpres
habet hic: « Et rursus, » vetus vulgatus : « Et ite-
rum. = Ip

(12) Xpiovde. Additur in  veterg vulgato inter-
prete, ex tologs, 1, 15 1 « Quiest imago Dei invi-
sibilis. primngenilus universe creaturm. » In.

(¢d) G zal mavey Bivg wxt Hutds, o Angli-
cano interprete w2t in Greeco Medicee et Latino
vetere vulyato »a! [fatys omitlitur. Vid. Prolego-
men. cap. 12, Ip.

(14) Tére xxi edtég & Yidc Omovaydostar, Me-

dicens : Tvx wite wal wotds Gwotaydzitar, ubi faa
superfluum est : & Yiog vero, ab utroque vetere La-
tino intecprete que ahest. I,

(15) "O¢ =xal petd wdvrey  bmotdsoetor. Ita
Ged. Nydpruce. et Mediceus : non @ xaf utiin Au-
gustanc perperam legitur. Anglican. ! «qui et eum
omnibus subjicitur.»Vet.vulgat, : « 1;]11i et post hoeo
omnia subjeclos erit illi qui ei subdidit omnia. »
In.

(16} 'O &¢° b, '0, in Augustano codice omissus,
in Mediceo, Florenting et Nydprucciane recte legi-
lur. In,

{17) "Hvixex étoice, Premittitnr huic Llestimonio
in editione vulgata Latina : « si¢ut (ita enim habet
Baliolensis ms.] etin libro Sapientiz ipse de seipse
refert, dicens.» Ubi nota, Iocum ex virs Proverbio-
rum capite productum.inlibroBupieniiz repertam
hie dici ; ubi etiam apud Athanasium, in decretis
synudi Nicenze.Sic et in tonstitutionib. apostolicis,
Jils. 1, cap. 7(al: 8) loguitur pseudo-Clemens : M-
Bwuey, v th Zowly ©f Ayt 6 oyiog Adyes. e Disca-
mus, in Saplentia guid dicat sancius sermo.» Et
in ipso Missali Romano (mens, Jul.) exstat; « Le-
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gitotfdie ¥, Quomodo autem merus homo audivit:
Sede a dextris meis ™7 Ouo modo vero dicebat:
Antequam Abraham ficret, ego sum % ? Et: Clurifica
mie claritate tua, quam habut privsguam mundus
esset 9 ? Qualis aulen homo diceret : Descend: de
eeelo, non ut faciam volunlatem meam, sed volunt-
fem ejus qui misit me *? De quo porro homine dici
potuit ¢ Erat lux vera, guz illuminal omnem homi-
nem venientem in Jooic mundum : in mundo eral, ¢t
mundus per ipsum foctus est, et noundus eum non
cognovil : in propric venil, ef sui sum non recepes
runt *? Quo modo igitur hic, merus home, ac ex
Maria exsistenti@ habel exordinm ; et non petius
Deus Verbum, et unigeniius Filins? In principio
enim erat Verbum, ef Verbum erat ¢pud Deum et
Deus evat Verbum 4. Eb alibi: Dominus creavit me
initium viarum suarum, in opergsuq ; ante saculum
fundavil me; et anfe omnes colles geineral me 3,

VII. Quod autem et resurgunt corpara nosiva,
dicit : Amen dico vobis, quia venit hora m gqua om-
wes qui in menumentis sunt, audient vorem Filiy
Dei ; et gui audierint, vivent 8. Et Apostolus : Opor-
tet enim corruptibile hoe induere incorruplionem, ef
mortale hoc induere immartalitafem?. Quodque opor-
tet temperate ac juste vivere, rursum dicit : Nolile
errgre : neque adulieri, neque maolles, negue mascy-
lorum coricubitores, neque forniearii. neque maeledivt,
neque ebriosi, nequé furés, possunt regrium Det pos-
sidere 1!, Et: 8i mortui non resurgunt, negue Christus
resurrecit ) vang est igitur pradicatio nostra ; tana
autem et fides vesira. Adhuc estis in peccatis vesiris,
Ergo et qui dormierwunt in Christo, perierunt. §i in

M Prgy, vur, 27, 30. % Psal. aix, 1. % al. 8okzazg. ¥ deest in al. ¥ Joan. vir 88, ¥al. yevézgu

% Joan. xvir, 5. Yal épzl.  ® Joan. vi, 38.

vi, 9.

clio libri Sapientie, cap. xxxt: Mulierem fortem
quis inveniet T» ut Guilielmum Eysengreineur ra-
Lio fugerit ! qui in centendrio t contra Magdebur-
genses (part, vi, distinet 6y, Itnatiom affirmat ci-
tare « mulloties Sapienliz librum; cum tamen ille
liber in Judaoram cancone non habeatur, » Atqui
hoc tantum in loco Sapientim libram nominatum
inveninius ; enmgue non alinm, quam quiin ipso
Jud®eorum habetur canone. Usskn,

{8y "Appslousx. o Compeonens: » uf habet ufer-
gque vetus interpres, ltcel in vulgato, libri editi ad-
dant « cuncta, » et ms. Baliolensis v omnino. » Sed
quia. neqgue in ms. Magdalanensi el Pelaviano, 1ie-
que in Groco, negue in texlu ipso originali, Prov.
vin, 30. habebatur, addilamentnm illud omisi. Ib.

(19) Aofieug me <7 O6kn § ztyov wmad wod Tov
whzuny vesisfar, Codex Mediceus: Adfxedy pe T
Gnfy oou B Tyov wed o9 mov rdsuwov elvar Textus
originalis, Joann. xvi, 5: Adfasdy pe o, Hives,
Magd GALTY TH 06%n K slyov, wod tod Thv wATMoY
e war, sz got. Noster Ignatii intevpres: « Clari-
ficau me, [Pafer, in Cantab:igiensi exemplari addi-
Ltur] clavitale quam bhabui. anteguam mupndus es-
set, a ie. » Vulgatus vero: « Glovin illa glovitica
me (Pater, hic eliam in ms. Petaviano ad)jieilue),
quam habui apud te priuz quam mundus fieret, »
ip, .

(20) Ilotog Ot dvfpomos &pel. Cod. Mediceus
theyev hic habet, pro tpef, A nostro varo interprete

. . 38, %Joan. 1, 9544 Joan, 1, 4.
v, 23,28, 7 Cor. xv, 53, ®al. sde:bog, 9 al. xafwg Hadhog oA Y,

D

8 Joan,
i1 1 Cor,

*> Prov. v, 22, 23, 25,
10 al. ob xXhpovoprigouge.

Yhdg hic repetitur @ « Qualis antem home nudus, »
(vel, « si nudas, » nt est in Cantabrig. ms., « dice-
ret. » In. ) '

(21) Kat 885 7v & Adyog. In editione vulgata
Latina additur ex eodem capite 1 Evangelii secun -
dum Joannem ; « Omnia per ipsum facta suni, et
sine ipso laclum est mihil. » ELb paulo post: « Vi-
dimus gloriam ejus, gloriam tanquam Unigeniti a
Patre, plenum gratia et veritate ; » el 1lerum: « Uni-
genitas qui est in sinu Pairis, ipsa enarravit. » Is.

iﬂ%j Ka' iv axAmg, Vet. valgaius: « Qui et per
Salomonem refert, dicens. » ln,

{23) Tob Yiet Non reécle omissum in Mediceo
codice. Ip.

(24) Kai 6 "Andorodes. Yet, vulgat. « Quod etiam
Aposlolus eonfirmat, dicens. » Ip, .

(25) Kea: 47 8zl owepiowmg v war  Gutilwg,
zoftng DNaokes =ik Aéver, God. Mediceas : »al
o1t 8l swusdvms [wal] elsebiog Ty, makve Adysi,
Noster interpres : o El quoniam (vel quia) oportet
lemparate vivere et juste Dea; rursus, » Vetus vul-
gat.: « Et quia nporel caste agjusie vivere, secun-
dum quiod (sic enmm habet Magdalenensis. et Peta-
vianus ms.) ileraw dicit » lp. 1

(26) Kzpmg Wabhos. Cod., Nydpruccianug: od7og
§ Lubdng, I,

(27} 'Apaevozatrat. Cod. Mediceus : mépvos, In.

(28) Kinpovepdgours. Ibid. sdnpovopiisut Ou-
vayeat, Ip.
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har vita tantum Sperantes suwus in Christo, mise~ A OGpdv 4* (29). "Er #otd & tolc dpapriag AT

Tabiliores sumus omnibas hominibius. Si mortui non
resurgwitt, manducemus et bibamits, evas enim mo-
riemur ., Hoe vero modo affecti, quid differemus
ab asinis et canibus, qui futurorum nulla cura ha-
bita de edande solum suat sollieiti,in appetentiam
quosjue eorum guae sequuniuringluviem devenien-
les 7 Nescii enim sunt intrinsecus moventis intel-
lecius.

VIHi. Fraar vobis in Domino. Sobrie vivite ; sin-
guli abjicite omnem malitiam, ferinam excande-
seentivm, delraclionem, calumniam,turpiloquium,
scurrilitalem, susurros, fastum, ebrietatem, libi-
dinem, avaritiam, inanem gloriam, invidiam, et
quidquid his consonum, Induite vero Dominum no-

strum Jesum Christum:; el carnis euram ne fecevilis

in desideriis ', Presbyteri, subjecli estole episcopo ;
diaconi, presbyteris; populus, preshyteris et dia-

conis. Proanimabus eorum qui hunc pulchrum or-

dinem servant, ego sim : et Dominus sit cum ipsis
perpeluo.

IX. Virdiligite uxores vestras ; mulieres, vestros
coujuges. Liberi, parentes veneremini : parentes,
educate liberas in discipling et correptione Domini ™,
Eas gque in virginilate degunt, honorate velut
Christo sacralas: viduas in pudicilia permanen-
tis, ul altare Dei. Serdd; eurn timore dominis mi-
nistrale : domini, cumn nioderalione servis impe-
rate . Nemo {nter vos olivsus sit : mater enim
egeslulis inertia, Hae rion impero, quasi sim ali-
quid, tamelsi vinctus sum ¢ verum ut frater com-
mendfacio 23, Sit Donlinus vobiscum.,

X. Utinam consequar orationum vestrarum fru-

2.al fpév. 1 Cor. xv, 13, 14, 17. 18, 19, 32,
ms, inserilur pipd, 17 gl, Gudy,
# Ephes. vi; 4.

(29) I wionig bpdv. "Eey 5tk &y rais & JA0t e
Tt buay, « adhue estis in peceatis vestris, » re-
cte additum hic legitur tum in Grace Mediceo,lum
in utroque vetere Latino interprete, ex | Corinth.
xv, 15, [s8ER.

L (30 Elsty dpexrinoi, Cod, Medic. opovtifousty
et Opefty fxydusvor, et noster inferpres: a in ap-
petilum euntes. » Ip.

(31) "Awemicrrron Tﬂ'p glay  gOv vnbY, Tod wr D

v03vTo5 Evonlev. Pro tav vedv, recting habet Me-
diceus codex, 0% voi ! que modo noster reddidit

interpres ; « Inscii enim sunt maoventis intus intel-

lectus, » ubi vel. vulgat, « Inscii sun! quid interius
moveatur. » Ib. "

(32) Tév Kigrov fpiv. Ha Cod. Nydpruee. et
utergque velus interpres: nisi quod ms. Magdale-
nensis legat « veslrum ; » ut Gracus Angustanus

¢t Mediceus, Su@w, lp. |

(33) Tolg npzabutéineg, Anglican.
presbyteris, » In. . |

(34) Taig --ﬂ-pac_rﬁrtépﬂ_-.; ®x! 1ol Sraxdvore  Id.
“ d:i]au'unis, » mentione presbyterorum prytermis-
sa. |o.

(33) "Avziduyne. Florentin. ‘Av-iduyov. In.

(36] Arvyvzvidz, Vel, vulgat. « indeésinénter, » ot
mox : « Commendao. » Si¢ enim habent libri mss,
ubi editi : « indeficienter, » et « mando. » Ip.

+ Episcopo et

C'l

| 1 gl elaly dpextie! xatl i,
3 Rom. xni, 14,

“Apz wal of xorpyfiviec iy Xpretd, amdlovro. Ei dv
v Lofl tadey fhmxdieg dopdv &v Xgtotl pdvow,
E}.Ezwrfr'zapu:t mevtwy avlpbnev sapiv. Bl vewsol
odx fyelpovtar, edywpey wal mwpey, alowy yop
awofviaxopsy. O%cw o8 Suoeluevor, o Srolooper Bvwy
ol xovdy, of undey tob il hovtog opovTifovees, wui-
vou 100 Gayelv wsovtifovaty, el Spefw (30) EpyouE-
vor ®at iy W opetd 1 gayeiv, 'Aveniotnter ydp
ergr To0 vob B 1od wwolvrog Svdolsy (31).

VIL 'Ovaipny dumiv & Koplw., Nipeter miogy
Buatog womloy dmiBiofé, xal vév Oyprddn fBupdy,
waTahahidy, gurozavTiy, .:uii-:r'xgirm;kmfﬁﬂ-v, ebvaomedlay,
diBusiouby, gustwaw B, pélny, daxyvelay, GLhapyw-
piav; wikoGofiav, obdvoy, »xl m&v 1o TONTOL; GUVeY -
Gov. ‘EvdlaasBe 68 xov I_{L":pt-nu Fpay 17 (32) '[ra0dy
Xpiothy, xal tig oagxds mpdvotay w7 moreisfs
elz fmbuplac, OF npeabizepor, Gmotdooesf < mi-
axome’ ol Stauevol, Toig npiuﬁu:ipm; (33) & habe,
t0is mpeabutepos w0l tole Swdvorg (34). Awriu-
yos 1% (35) eyl o gudattdviev wadtyy iy eita-
§lavs vat & Kogrog el pet’ adrdv Sivends (36),

IX. O 2vdgeq, otipysve v2¢ vapecdg Spiy ol fa-
viTres, tous Speliveng [3T). O maife, Tobg wa-
v:iy ai6eiohe 20 (3B) ob yoveld, t& wiwvx Zutpdpsts
2y moncsig xal vouBesly Kuplow., Tag & muphs-
vig tibdve, g lepelag Xprotob (39) tag &v czpvd
T ¥pag, the Bomartdsioy Bz00 (40). OV Badloy,
ustk vobou Tats xuglots Humrpeteize ol wigtor, pe-

3

LT

=4 ?a-tﬁﬁ-ﬁ: tols dedhots inttdogets. My delq év Suiv dp-
dg Botwt pdirp yap ef¢ dvBelag 4 dpvypla (41), Tabra
odx Emrdrtw, @7 v o, el wal 348epa, &MXT b 4ek-
¢hs dmomtuvdove (42). Ely Kiping wued Guov .

-

X, 'Ovalpry Spidy v wposewydv. Igegedyeabe,

ik al. chv wolv, ¥in
' al. avridoyov, ¥ al, alveiohs gl Tporgysiops.
# Const. ap, U, & Y ms. fpdv.

(37) At yuvaizee, todg buolbyous, Vet vulgat.
» ¢t vos mulieres, diligite compares vestres, » quam
in Libris editis hactenus desiderata sunt, In.

138) Toba yoveic aifeisfz, Ha Cod. Nydpruce.,
ubi Medicaus wiveieps, Florentinus et Aupguslanus
perperam, wpsrysisbe. Yelus vulgatus, recis: « ho-
norale parentes. » Anglican. « parenles praehono-
rale, » I,

(39) ‘lepeiac XoroweS. Eusebius De laudibus
Constantini, cap, 47, p. 661, yovauniv e lepelxs.
Chrysostomus de Dommnina : xo! lsssle vivovs.
« Quanto autem magis blasphemabile est, si que
sacerdotes pudicitisy dicimini, impudicarum ritu
procedatis cults: et expictee 7 » Tertull. it De cultu
feminarim, 12. Proprie tamen sacerdolium ad ma-
lieres non pertinet, nt diximus alibi, Vide Euseb.
Digmonsty evang. i, & Cor. |

(40) ‘Qg fluowastdoiov Bealb. Vid. net, in Poly-
carpl Epest. vd Philippeus. UssEg.

(41) Mdownp vap viq evetds 4 dayla: Ita in pseu-
do-Clementinis Constitutionth. 1ib. 1, cap. &: Mv-
tro boTiv § dpyia tol Auuedr « Mater famis estinér-
tia. » 1. | ._

(42) Twauipviioaw, Vet. Latin. « commemoro
(ut habet Magdalenensis codex) vel (ut alii) « com-
moneo. » lp, |
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e "Laaoh emivdpw. Hasaetlapae SpTv thy 30 'Avsee- A olum. Orate, ut Jesum adipiscar. Comimendo

yeig ek oty domdfovvar bpae ab 'Ewxdeslae (43)
Didhinrrolme, ey xal yexpw bplv. TAgmalsra
b uasavos Gudv, @ xal Eywm euyapioTi,

o
e L4 ) 1 . b b ity
brmpsTolvtt @wot v mAIW. CATTEAIETH

T

bads &Ry
FTOID Lo
ouis "Ayalizmous (b4) & Sidueves, 6 Ex ZTuplag, b3

duoknulel wot 3y Kpiotdh. ‘Aemizanle ahhnhoug &V

dyly ouhqpast. "Asmalopa TAITOE  Aul WATED, THU;
Zv ﬂpmtﬁj. '”‘Eﬁémaﬁé di;ﬁ{,l.ﬂu:'. WL l{_'uxf. il wveduer
bl wal pod py emiagnsgs, O Koptos pel dpow.

vobis Anilochenam Ecclesiam. Salulant ves Ee-
clesiae Philippensium ; unde et scribe vobis. Sa-
lutat vos Phile diaconus vester. ¢ui et ego gratiss
ago, studiose mihi in omnibus ininistranli. $ala-
tat vos Agaihopus diaconus, Syrus, gqui me sequi-
tur in Christe. Salufate invicem in osculo sancio ¥,
Salulo universos ef universas, qui sunatin Christe.
Valele corpore, el anima, et spiritu uno : a¢ mei
ne sitis immemorss. Dominus vobiscum sit,

TOY AYTOY - -,
[IPOY ANTIOXEIS

Tyvdziog, & xal @Ocwopdsey, ‘Exxdrnoly dkenpiv
bma B:aB, Exhzheypivy Gmh Xgeston (46), Tup-
owxndon 4 Kupla, xzi moump Xzigrod Lt iy
rxBodoy, 1f &v "Avmiojsiy, &v Oz lar i, vl Kooty
"Iqeuy Xgath, yaisay (&)

L. "Ehapes por wal xougx T BiTAX 0
% (48 elzyvadery Opdg, nat &

o Il“ PR -

Ropuag me-
matans, alovta
ngay dpovsle casniki T2 Ral

TVEUARTINT CiTTitv.

b bn. N a b or R, - '\,: - ¥ N l _, .
Hapswxhd iy bpag ym & Gsepteg ev hugip,
e & Ty v e = o 'J . X :I" o L} i } r —
Faigry MEILLEITTAAL g AANTIEGE Tin  BAAT 3 Ay

- 4

GuAGTIO V0L THs SLEROALTRTLS
oo, B’ gmity wel anwieliy TwY melopsrwy 2i-

;r.'zl' *E":Eh:- Lood i 4 Bt A =

B

EJUSDEM
AD ANTIOCHENOS.

Ignatius, qut et Theophorus, Ecelesie a Deo misari-
“pardiam eonsecubry, electae a Christo, habitanti in-

Syria, et primum Christi appeliationem sorlifae,

que est Antiochie ¥, in Deo Pafre, el Domino

Jesu Christo, salufem,

I. Levia milii et portatn faeilia vincula Domi-
nus fecit, ubi didicissem vos pacem habere, ac in
omuni concoerdia, et corporali et spiritall degere,
«Ohsecro ilague vosego vinctus inDomino,ut digne
ambuletis vocalione gua vocati gstis ** jncaven tes 4

mali heresibus, qua sese impudenter ingesserant

ad fraudem e} exilium illorum qui creduntei : at-

#5 1 Patr. v, 14, ¥ Act. x1, 26, 26 al. pelcvsi. ¥ Ephes, 1v, 1. 2 gl slowwpassoug.

(43) A fxdysize, « Electm, » in vetere vnlgaio
interprele additur, vel, « diteete, » ut in Magda-
lenensi ms. Jegitur. Lisser,

{§%) "Ayzbonovs. Desideratur lioe nomen in Gra -
go Mediceo, et vetere Latino nostro interprete. In
inscriptionibus vero illud sepius oceurrere, nolat
Vossius, ¢t apud Clementsm Alexandrinum, in bi-
bro-m Strematum ; ubi Valentini hearetict cliatur
epistola w25 "AyzBinota, sive ad hung ipsuir, sive
ad posteriorem ejusdem mnominis alium. Huic au-
Lem nostro, « Reo Agathopodi » nomen fuisse idem
existimat. Kt guidem in Epistola ad Philadeiphenos,
tumn codex Grecus Mediceus dux Pap "Ayalizod:,
tum Latinus noster interpres « cum Reo Agatno-
pode, v lagit. Sed praterguam quod go in loco val-
pati libri awx Taty (vel Taviy, ni ost in ms.Floren-
iino et Augustano,lzai "Ayxfsnod. nobis exhibeant;
in Epistola ad Smyrnaos, et nosiri interprelis el
ipsiusg libri Medicer lectio {ut quidem a Vossio in
pagina editionis sum 7. est expressa) Reum hubel
et Agathopum, de quo videnda nofa nostra in illam
ad Philadelphenos Epistolam. Ib,

(3) Ex hacepistola landantur in Eclogarum Da-
maseeni Claromoutans ms. duw sententie @ guas,
licel generatim Ignatio tribuanlur in Damasseno
excusn 1L Parallel,, 27, et Antonians Melizse Lib.,
serm. L&, frusira tamen nunc per editiones lgna-
tianas quareres. Ilzoc "AvTieysts, Oa-feviag Zu
-‘Ef'ﬁ‘ﬂ razv. emTillse ’Er:m'-:?a?v&: *Tip T TORY ke wotl

srpdhuxtoy, vzl wikirta bray wat avdyany yivqTa,
We The avTie Emaovehig. Tols vewtdpoig Emitoin:
yasiv, mslv 4 Suashupiizy sig traisag, Cor, — In
pritina epistolm parte congeruntur ex Moyse el pro-
phelis varia de Chrislo testimonia : ut in Cowstitu-
tionibus Clementinis,lib. v, cap. 15 et 19.In nsdem
Constitutionibus, lib. vi, cap. 28 de uxerum officio
hwe leguniur prescepia » Al ywrzieag, Owviasosels
tols 18015 GuB ot wal 8id Tiwds aldtouy gyate, wal

-
Lyl A

b

alii. « prisnomiue dici, » ingnit Coeus noste

Eoay Kl &'Ti"r:_-? Boudelets gdtotsm g T drtz Rigin
tov "AGsadu itlpa, o0bk 8 Svépatog adtéy Droies-
VeuT: AxAETY, ZAAL wdsiov adTOY  WPOOWYOILULSA.
« Uxores, subjecte eslote propriis marilis, €osque
honorate, ac cum timore et alnore s servile @ ul
Rara femina. sancta honorera habebat Abrahee,
quem ne nomine gquidem suo appellure sustinehal,
sed dominum voeabat ; » quee in hac epistola bre-
Tfril_!bi iEaL_zt;uut ﬁ:{p'r.ﬂ'fﬁﬂ. ;AL uwsines *:i-._;,x&:_tu: mj;ufd;
XeB 23, W§ TAgLE 1Glavs WRLi &f OGRATLE FANUG
Tokutzwaay ®2aziv. « Uxores honorent virossuoes ul
propriantcarnsim ; néc ex nowmine evs appellare au.
deant, » goasi mariti non gauderent. quo gasdent
r, (i
addit, Tevienlum esse, sive sic, sive $ecns, modo
honesto aliquo nemine nxaves compellent viros:In
salutatibnibus suis sinl conjungil anctor JmoaGi-
% voug, Gvarwosyas, PaATig, TuAwdobs, ROTHOYTLS,
et Emusxistis, « subdiaconos, lectores, cantores,
osliarios, Jaboranles et -exorcisias ; » qum o
otficia munico laborantium exceptol et a pseudo-
Clemente in dpostalieissuis Constitutionibuslaudala,

et Clementis atque Tgnatii tempocibus postetiora

fuisse, in Prolegomenorum cap. 16, indicavimus.
UssEn. | |
(#) Bxhehaypsvy Omd Xproob. Vel, a:2 Xst-
grob. ut habet Nydpruccianus codex Anglican.
o dilecte a Chrislo, « pro. « electim, Vulgatus in-
terpres neuleum habet, In. -

47 Kﬁi‘f«z:u. Xaizety &v Emot)hd mabzag Agsstal
Ypadre KAtwy "Afnuaiod

T - [ -
_ ¢, uetd 5 AwAsly wov Hdkou
Pvhzs wxl tov Kwwexdy fmondnzovea simelys o [lpb-
tog vi3 hudc, © Kiiew, Xalpstv wiosilryg wng,:},i_.g
Mumiov iy =okw »[ta Eunmeerides Allicista,in Lexivo
suo, quod, ex bibliolheca Cwsarea Viennensi a se
descriptum, communicavil mihi diffusie politissi-
magque Jdoctrinm vir Joannes Priceeus. I,

(43} MoBdvra. Magivz: ex Florentino codice le-

andum ; ut cum wol congruat, De puce vero E¢-
’ HIL COoNg
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{endatis vero apostolice doctrine, ef legi ac pro- A (439); nposiysy 63 T Tl grootéhwy SiBayH, wal

pheiis eredalis: ahjicialis omnem gentilem ef Ju-
Jaicum errorem : et neg muliitndinem introdoca-
{is deorum ; nec preiexlu unias Dei, negelis Chrl-
stam.

[f. Moysés enim Dei famulus fidelis, dicens ;
«Daminus Deus tuus, Dominus unusest * ;»el unum
solunbjue priedicans Deum ; conlinuo conlessus
est etiam Dominum nostrux. dicens : « Dominus
pluit super Sodomam et Gomorrham a Domino
jgner et sulphur ®, » Ac rursus : « Bt dixit Deus
Faciamus hominem ad imaginem nostram, et ad si-
militudinem ; et fecit Deus hominam ; ad imaginem
Dej fecit illum 33, » Deinde autem : « In imagine
Dei fecit hominem. » Et quod futurus esset homo,
inquit : « Prophetam vobis sascilabit Dominus de
fratribus vestris, tangquam me*%, »

II1. Prophetse aulem, dicentes ex persona el :
¢« Eco Deus primus, et ego post e, et prieter me
non est Deus 3.5 de Patre aniversorum j dicunt
quoque de Domino nestro Jesu Christo: Filius,
inquiont, « datus est nobis, cujos imperium super
humerum ejus desuper ; et vocabilur nomen ejus
sagni consilii Angelus, admirabilis, consiliarius,
D’E.I'I‘S,fﬂrt-i:'i,pﬂ'terls 58 2w dae 1llius vero inecarn alione:
« Ecce Virgo in utero concipiet, et pariet ilum ;
et vocabunl nomen ejus Emmanuel # ; » item de
passione 1 » Tunquam ovis ad occisionem ductus
est, et sicut aghus coram tondenie se mulus %0t
el ego fquasi Agnus Junocens ductus ad immolan-
dum *', »

1V.Tam evangelisto, dicentes unum Patrem solum
peprwm Deum *? ) etiam quae Domini nostri sunt non
prastermisernnt,sed seripserunt :<Jn principio evat
Verbum, ef Verbum erat-apud Deum, cl DBeas erat
Verbum. Hoeerat in principio apud Deum. Dinia
peripsum facta sunt, et sineipso factum est nihil
guod factum est *%. » Bt de incarnatione @ Verbum,
ingnit, caro factum est, el habitavit in nobis **;

29 Nent. vi, 4 cum Marc. xu. 20. ¥ Gen. xx. 24, ¥

Batov Ermaigdyery, whve thy Kp.owov doviiela mrod:

Y ! b F 5 EE
0N g0 UL KOOV WY DT S

-F - ) 1 T P P
muITERSIVY mATay  leuoriany

voep #Al TEswITALS

zal TEARTy oy .&i'nﬂ'ﬁﬁt'«}aﬂt whavye wal w¥tE whilnag
7
1-

gt Toh Eveg B0l |
TT. Muwia?s Tz yatg 6 wawng fzpumiuy  Tol Beod, £h-
wwwt Kipiog 0 O:ds gau, Kooz ele Eom (B0), ‘wal
B33, Gpoddyroey evding
wat th Kdpiow dpiv, Mywv Kdges E6gefsy En

SéBopa wal Dpsddx mapk Kuplon =3 wat Beiov:

Kol made [Kai] elwev 6 Bedg ¥, Howlowusy av-
fawxey var chebva fupesipay 8 (31), wal Emoinsey

-

8. B:8; =iv Gvfpwmoyt nav elxdva Bz0h  frolrgey

wdzév. Kal Bfe "By sl 8:08  Imoinss oy
afownay, Kal dre  yavisera BeGotumag, wrel

Usoedeny bplv dvastdose Kdpiog ¥ (32) tx oy
-y e L ; K
aoshoty Gy, Big spE.

111, 61 '.E“:_ﬂpu?ﬁ-rr;, gindvrie the Ex mpoguimou Tol
6205, 'Evd 8265 mpltes, wnal --ETE!J ety cabta, xal
LY : — # ; [ L] = ] .
=iy dunl oln Bor Bz¢; (53), mept Tou IMatpog tiov
M i % . - ' - 1 -
Skwyv Adyoust wal mepl tol Kupow fufoy lreod
- e Wi mmgiy 87 5 Bl Fuiv o TRk ]
Xowoeol Tidg, paaiv 37 (5&), e8d0y fiv, ob 7 apyy
- L1 - 3 ) =k h ! M. : L] -
int e duou dbrol (BB) fottv vwlbeyr wmi wadel
cat mo Gvopa abted peydAns  BovkAfie "AYyyEhes,

, ; [ ; u. ;
Bavpestog, oipboodog, Beds, loyupds;, Ehousia-
ords xui mepl tR¢ svavlpwwizems adted, '1ob R
MezBivog & Afarar, wal wiZztar uloy,

. B b r .. e -5 .o
2xb  wahfgoum, td  Gvopa  abvod, Eppaioudi
w5 wafiaegt Q5 wpdbatoy Emi

MEFTOL

2l megt TEQUYTY
¥y, wal G ouvog BavTiov Tel REpavtos wuThY
E‘*{;mw-;‘ wivi ©¢ Govioy  Sxawov  aYOpevev Tl
fesahat,

1V, 01 ce sdayyehtavaleindveeg,vdy tvx Txtega po-
gou gkrOwov Bsdyvr wal 13 petd wav Kdpiow Jpiw
o wisbhizay, @AN Eypubav (56} 'Ev dpyh fv b
Adyag, xal @ Adyog Ty wpng 0y Bziv, xal Bads
Fv 0 Adyog, Ofvog v & dpyd mpos thy Bedv,
Hivtz B abwol dybveto, wal ywplc adrob dyéveto
ne8y £y 0 yiyove (H7). Kat meat 1ig Erqvfowntsswg!
0 Adyss, gnol, oipf dyivero, wal Soxnvwasy &v

ms. 1ipros. ¥ add. =at xaf’ dpnlwsw, 3 Gen. 1, 28,

97 : Gen, v, 1 et 1x, 6. ®* al. Kistog 6 Bzs¢. ¥ Deut. xviu, 1§ cim Act. 11, 22 et vii. 37. % [sa. xuy, 8. #
al wrolv, # Isa. ix, 6. % lsa vi, 14; Matth. 5, 23, ¥ Isa. 1011, 7 cum Act, vour, 32, 4 Jorem. x1, 19, ** Joan.

xvi, 13. 4 Joan., 44 Joan. 1, 1k

clesim Antioclkenm reddita,cujus bic facta mentio, 1) Basilium 1v, Contra Eunointum. Agnoseitur guoque

videnda nola in« Epist. ad Phﬂﬂdt‘:-iphﬂuﬂs.r’}UE_ﬁE‘ﬂ,

(44) Tadv melswivey asse. Anglican. « persua
sorum ab ipso. » Vet.valgat.« consenlientiumeis;s
wotals, haresibus scil: In. | |

(30} Kdoiog el¢ éate. Vet. vulgat. « Deus unus
est, » ut in Marc. xir, 29. Nostri interpretis ynum
Ie-xﬂ_m':plar legit « Dominus, » alterum « Deus. »
b.

(51) Kar' shwlvr fiuztipav. Vel vulgat. « ad tma-
ginem el simililudinern nostram. » Anglican. « se-
cundum imaginem nostram el secunduin smoililu~
dinem. » Ip. __ |
, (52) Kbse¢. Codex Florentinus : Kiploe @ B:zdc.
S

(53) 'Evm Bedg moivtog, wab Eyd et TAUTR,
w2l mATv Epod nbu Eotr Bedsg, Jsa xuy, 6. Eodem
niodo citatum habes Reeognit. 11, &, et in Exposi-
tione fidei Justino Mariyes attribute, necnon apud

primunt @ede a vero Justino in Cohorlatione ad
(Gracas. ab Ensebio Prep. evang. 1, 13 et ab Epi.
phanio heresi 62, cap. 2, apud quem tamen, cap.
7 ejusdem heer. et har. G4, cap. 9, neqnaguam
leges, Cor.

'5%) ®aslv, Tta Augusian., ubl Nydpruceianus et
Flosentinus codex habet, wnatv, et noster inler-
pres « ait » Yulgatus vero wapugsagtinie !« U
sum prophete proclamaverant » (vel « clamave-
runt,» ul est in ms. Pelaviano) « dicentes.» Ussen.

155) "Em’ tab dipov adtub. Abest ab utroque ve-
tera Latino interprete, Ib.

|56) "Akal, Ef;‘:&t}rﬂ. Yai. _‘E"iﬂ;:{ﬁl;.. w. sed Pﬂtlllﬁ
perscripserunt, » vel « exacte scripserunt,» ut Ja-
cobus Faber edidil. In.

(57)70 +yéyove. Abest ab utroque vetere Laling
intorprete. Io,
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Ruty xalc Bishos yeviszwe 42 'Inenb Xatswel A necnon: Liber generationis Jesu ChrisH filti David,

vioh daBif, vied 'AbGsaiu. OV &t Amdorodnt, elmdvres
oty Gedg gtg (B8] otwv, efmov ol adwal 61 elg nal pi-
sltys @0l wal avBovimwy’ wal

-

THY ENTWIATWTY #A
o malog ed% dnnryivinesy. T
was lhoels Apwse; O Goug
wisuoy {uis watl owwnaieg (59).
V. [ ofv &zt bvavul wivov (60) vazayyilhe: Bdy
ST gumzEsil SF: Tob Nowrtold BsdrnTds, favi i

% I b= LT i = ;
aa prgy gy CAvlsw
sty OREp wi4 w40

’
GiRitin
hog 61}, wal 'E]{_[}F:; wATLG Graalagovn st B ot dundn-
i Xaolotov, o ol moInTavIos S0V nospov ulby,
GAR Erionu Tivde dyvihston, may’ v Exdavksy & vi-

o - i e l'_. - B ma LY ]
pog waul ol weowTiar, odtus iyaviy faTiv alred tol
Stzedhou. "0 T THY ,%'-_.v_.iw.{}piﬂﬁt?,-u".u nq’;'_z'ar&:;'i.!.z-m;,
¥al OV oTusiv Emarsyvopavos, 047 bv gzdemat, 0.
Trne Exoe ’Aufﬁ:}fﬁprﬂﬁ;._ "0 =k L}-".lﬁ‘.l' Ez*:ﬂ.t::mnﬁv }E
viny i Xgiatly, eRA23T05 $0T1 WATE OV TWILTTYY,
ol iwl O wmizobiog, AN i GuBimimey” Buh wxl
Sro. .. ; : : . R - I oy
a;—::x,p_rnfir; iﬂ':,l_, ﬁﬂpiﬂl?;ﬂms; Th ayptopusnn (62),

VI. Tadza yprow Luiy, 6% 100 Xgisred viska!
- . : - oA X - " ] o - T W
4 (63), oy guverdng Gply (04) vo Taodte eatvr e all
THOBEAATTONEYDE b, g mATha T3 fauted Tixvy,
Bhizets o0y Tobg zamsvtpeyels %’;*{Zﬂi’r;&%‘. tOug é;:ﬂgu*h;

Natozos, &

A
L
X

157 ;:-::1"4';'-@.3 TH7 T35 _rﬂ_m; Tt -

Azia (68), wy ¥ 44

. e L T Y T r i i
capavong (B7), Te Qracdupa ¥ (GB] bomwdyiig, iy ddmi-

“# Mallh. 1, 1.

W ms. Ve Ting
@ 1 Tim. 11, 3, 6.

Y I Cor vl &, 61 Gal m, 30, _
* Joan wvi; 70 ¥ 1Joan, 1. 226t 1v, 3 et L Jonn. vir, % Jerem, xvii,

filii Abraham **. Apostoli vero, dicentes quod Denug
unus est 41, iidem dixerunt, qued unus etinm cest
mediator Dei ef kominum 38 ; nec de incarpatione
ac passione ejus erubuerunt. Quid enim inquit?
Howno Jesus Christus, qdi dait semetipsum pro mun
di vita et salute 4.

Vr Omnis ilaque qui annuntiat unum ac solum
Denny, ut tollat Christi divinitatem, is est digbo-
lus %, el hostis omnis Justhiz; et gui confitetur
Chiristum non esse filium ejus qui mundum Jecit,

sed alterius cujusdam iguoti, prater eum quem

lex praedieavit et prophelar: is instrumentum est
ipsius diaboli. Pari medo qui inearnationem reji-
city et cracem erubescii, propter guwam vinclus

sum, kic est Antichristus 5 Qui vero Chrislum di-

cit nudum howinem, maledicius est, jnxta pro-

phetam, cum non in Deo confidat, sed in homine,

guare efinfractuosus est, guasi myrica sifvesiris 57,
V1. Hwd sertho vobis, o Christinovella oliva nen

quod conscius sim vos ita sentire, sed ul priomu-

niam vos, quemadmodum pater filivs suos.Caveta
igitur iniprobe solertes opérarios, iniminos crueis
Christi; quorum. finis Dilerifus, quorum glori in
confusione ipsorwmn %, Cavele cmnes mulos S, ser-

pentes obrepentes, dracones squamases, aspides,

Whphes. v, 5,6: [ Tim. 1, 5.

5. B oal, das.

5 al. veohaiz el veuhix. * Plulipp. w1, 18, 19, 5 jsa. rvi, 10. 57 al ouhdduw;a,

(531 Et;. Deest in nostro interprete. Ussaa.

(59 K=t swonaleg, Abest ab utrogue vetere in-
terprete. o,

(60) Kzl udvov. Hoe quoque ab utrogque abest.
io

(i31) AriBodog. « Filius diaboli, » apud atrumgque
legitur Io. |

(62) Desamddolwg R &yadpasixg,  Anglican.
« proximus agresti myrica. » Vel. vulgat.. quewmad:
modum tamariscus gque esf in deserlo, wvel; ut in
mss. legitur, o« quemadmodum tamarvitinm (tainas
ricum haliet Petavianus codexiquod est indeserto, »
ex Jevem xwir, 6, uli apud Hieronymam legilur:
« Erit enim quasl myrice in deserto; » apud Augu-
slinum feontra Fawstum. lib. i, eap.1): « Et evit
sicut tamarix que in deserioest. » Nam « myrice »
aliis » thmarix » est, « scopis tanlum naseens: »
at apud Plinium videre licet. lib. xu1, cap. 21, et
lib. xx1v, cap. © ¢um lib xvi, cap, 26. Ip.

(63) " tod XproTod vezhzla, Anglican. « o Chri-
sti juventus. » Vat. valgal. « com sim Christi no-
vellum olivae ; » v, pro , legens. In Nydprueciano
codice vzorata hahelur ; quod Julio Polluei (libro 1t
Onomastict; cap. b} « jurenum ceclum » signiiicat,
Cod. Florentin,: tig w03 Amaetod veoksx (pro, wo-
dziz). To,

6%} Tulv, Cod. Nydproce. Spiwv, In.

63} "Awdihety, @ 0 Ozoz H wetdle, & quorum
Deus venter; » ex Philipp. 111, 19 additar in uireque
wvelere Lalino interprete, [n.

{06} Kdvag zodg 3vznds. Insignis est, sed subob-
scurus locus 8. Epiphanii horesi 78, cap 3, ridiculo
autam sensu in Latinum sermonem conversus
Pl v Tobs Ansglovtas wdude BYinDE REALTIAWY,

¥ L ] - §. ' ™
Stk td viubobs gmotekelofjet EX TAG WATAAIUTANOITAG

edrobs Sugvolas. « Narrqul enim rapiosos canes ob
id mulos esse,quoniam ipsa illgs-rabies edentulos
favit, » Quis,.qi:fseﬂrn , intellexerit hemc T Ta secutus

magaum magistrum Hesychium,qui docet per wngoy
mutum significari. mecum redde ; « Alunl euim
rabio~0s canes gvzols (mutes) appellari. quod voeis
expertes raddaniur defectu sensus inferioris.nCor.
— Tabz wivig =ibg Eveays, Velus vulgalus inter-
pres, « canes rabidos, » hic reddidit ; sed supra,in
icnabil Epistola ad Epkesios, ox Isai. ux1, 10 « canes
mutos, » Noster contra inlerpres hic, « canes sino
voce | »1lie, ¢ canes rabidos, » verlil, dazirus tnig
ATOBIVTEE wived fvinhs vehsiabar, 613 19 vtenilg fwo-
wzAsiole dv 1d; warakipmavsisgg advedgy Suwvaleg,
i-nq_ﬂit Epi[lh'ﬂn'i_tlﬁ, heeres, T8 Katy ’.i*.-*:;.fft;tr:-.u_nf;.
saveriov, « Rabiosos canes ob id mutos esse nar-
rant, quoniam ipsa itlos rabies edentsnlos facit, »
‘Hveot enim, sivesyvzol vocabulum proprie « mutosy
denatal ¢ ut in Act: 1x, 7. Usszn.

(673 Zozouivmvg. Verleretur fursan a nonnullo
« sibilanites, » ex Lexlecis, gum o) =v eliam éxpo-
nunt « sibitare, » Varba Hieronymi sunt ad finem
libri 11 Lommentariorum in Isaiem ad cap. 8, vers.
261 « Ef sibilasse Dominuni, vel traxisse eos de
finibus terrw®, » Idemque observabis apud Olympio-
dorum Cateng ad -Ii:ﬁ]_ xXviL, 23, in e8ihxnvta, et
cuptyuos, Quem ad lextum Latina Commentaria :
w Allh dizerant, Plaudet (malein Hieronymo « plan -
get » ediderant) super eumn manibus suis, ef teahet
eum de loco sue. » Ft mox, « guasi sibilans. »
Cor, — Toug odweiz 7odg cupnpiions  Anglican.
« serpentes surrepenies. » Vel vulegnal. « serpenies
super (al. supra) pectus repentes : » Bronnerus v si-
nuosos serpentes; » Vedelius @ « serpentes quli se
trahunt per terram, » transiulit, [sser,

(58) ®dbdngx. Fronto Ducwus. sed-dwrz. Bo-
chartus in Hierozoico. alshodeze. Ega minori mu
latione, gohlgopa coujiciebam. Cor, -~ T2 gihddnga
Sparovea, Vetus vulgatus @ « dracoties squamosos:»
ac si pokidwrd legisget,dnt Tis pokidsg({Suide enim
. Py ‘. LI L ¢ . " ; il
gohiBotdy est Xemibwedv, et Hesychio gokednth 2e-
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basiliscos, scorpios. Hi namque sunt thoes astuli, A 8as, =obs Bxa:hisasus, Todg swspmioud. Qo yip

simim hominum imilatrices.

vil. Pauli et Petri fuistis discipuli: ne perdatis
depositum. Mementote Evodii digne beali pastoris
vestri, qui primus constitulus est ab apostolis ve-
ster antistes. Ne probro afficiamus patrem ; simus
genuini {ilii. non autem adul terini.Nostis'.qguo modo
vobiscum conversatus:sim ; qum praesens dicebam
vobis, heec et absens scribo: Si guis non amai
Dominum Jesum, sit anathema. Imituiores mei esto-
te 60, Vige animarum vestrarum sim, ewm Jesum

% 3], masanarxddzzy. 50 al &g et og odv,

hoe est, owaldwid &md o0 gwkeod (unde et po-
haning wod Spawovrog Yok, « latebrosum dracenis
cnbile. » a Plutarclio in libelle de Defectu araculo-
rum nominatur). Yairlewius, « dracunculos pel-
linm amictu gaudentes,» hie reddidit,2=d t¥¢ dopls,
Brunneruos vero. magis eidicale @ « amanles munera
dracones ; » quia in eodice Nydprucelano, 1% ¢ras-
fiwsa Soandvrin legerat, qua etiam Florentini ms,
jectio est. LisSER. |

|69 O@z;. « Bestim sunt ex hywna eb lupo gene-
ratw, et dicanturlycopanther: ; veloves enim sunt,
licet haheant tibias breves: » ait hid nostri 1nter-
pretis glossator, parlim Gracum illum lexicogra-
phum secutus, £X quo 1sla lranssripsit Phavoerinus
Camers: ©ms; & loxemivBypogs na witieta Buwis.
Taysie vip &', waimsy Bsayusxehzig Hvtes. partim
etiam Hesychium, qui Baag exponit §7pas 85 dalurg
vl Adwoo ywoptveus. De lycopanlhietl quoque ne
mine consenliunt -alii dpud Eustatlitum, in ilind
Tiiad., V: | .

Qusodvor piv Boes v whpaa GAIDRTTOGTIY,
(s duwoseof Lma eTeil oo ol wol kol ouh vl w7 Ty
Jonamayliowy kAT Bmebfsy Tows elaov ot moddnl,
Thoum vero meminerunt, Herodotosin Melpomene,
Aristoleles in Animalium Ristor. b 1, cap. 17 et
cap. &% Plinius lib. von Natur. Aistor., cep. 35
Sf}?inus Polyhist. cap. 30, Elianus De animalib.
lib. 1, cap. 7: Oppianus lib. n Haltewticon : Julius
Pollux in Ouomustic. lib. v, cap. 13 @ Hesychius in
@wg, o alil. Ib.

{70y "Akw=ol, Ulerque vetus inferpres {ul et re
centior Joannés Brunnerus)« valpes, » reddidit @ ac
si 2hhmzvig seriptui Inisset. Efquidem tam in Ii-
lingana Pacwei edilione,qua n in Tionrina Branneri,
Omzz, Shmmol, distinele Irgtnlur. Vigsm posterids
loe ExBerieins rectius aceepit Morelius, et ad theos
retulit, Hesychil auctorilate fretus apud quem
legimus ¢ AL eTis, GhniTIathdn T, ﬂm_-.pﬂ_ﬁ.:-fn:,_ Zoen-
viic @uigmn vt ‘lvipw. UL 6% dwavis [2ai] wata
why wobeod, apud guem kel delendum nelavit
Tnorndikins noster, et &pavis intelligendam ut in
il Evangelii, a0avifovsr 1% mpiguwx  abtios,
el sic mani'estum crit quare sequalur : dfzoxe-

et bl e, 1o,

(71) Napafidery. Florentin. mxzzretafinry. Inip,

[72) Edndion. « Bvodii » in ceclibum  calalogo
supea etinm facta est mentio ab Epistole ad Phila-
delphenos. interpolatore. |*l!iu5hu'~.r posteriores Graci
appellant © rumdemque Biwsiavy esse existimant,
sujus inPhilipp. v, 2 Paulus meminit: ub ex
eorum Menao, ad Aprilisdiem 29 et Septembris 7,
colligitur, Ad hujus nominis vero gzupnioylay allu-
dit Joannes Conslantinopolilanus archiepiscopus
[sive Clirysoslomus ille fuerit.sive Nesleata polius)
i sermons De pseudo prophetis{{omo Vil editionis
Savilianm, pag 213): el Eidniug, 7, ehodin 77,5 T
Winaluz, kel tev dylwy grostéhay tidoync: « Ubi
Evodius ille, bonus odor Ecclesiee, et sanctorum

™

¢ ] Cor.

midxg Eyovr). Anglivan. « infoveatos dracones;» B

elot Bineg (69) dhwmol (70), dvlammouipoet migrxor,

VII. Ileddhow vat llétpoy yeyovate pafysals pi dmwo-
Miante vy mepadiwny B (7). Mynuovedeare Elo-
Biou {72) tod afropunupieton motpivag pay, 65 mEw-
tog Eveystplofn mupx Ty dwogtedwy (73) iy bus-
woav wooatasiav. My watwoylvepsy tdy watips,
Tevdsusba yvihowe maideq, dhkd pd vigo Ofare
bmewg ouvaveotpagry (T4) pel’ Spdw: & % mepwv (75)
Eheyoy buiv, tobta val dmwy ypigw: Elwig ob pulei
v Kiptoy ‘lugobv, Eotw dvilepa. Mrpmtal pou

xvr, 22, tv, 16.

apostolorum successor 7 » Ib.

(73) "0 modmeg Zvysigishy mxpz v dmo-
sy, Suidas: 'Ent Kizudiao Bastkitog 'Fu;:;t':timv,_
Mitoow ToU GTOOTOAOY fE128TLVYOAWTOS Euddres £y
'AvTioYsly, uetwvouzafnoay ob waAxt Asycizvor No-
twoalor #xl Pahthaist, Xpuerwvel, « Sub Claudio
Romanorum imperatore, Pelro apostolo Enodium
Antioehim antistidem erdinante ; gui olim Nazarmi

et Galilei, mutalo nomine Christiani sunt dicti; »

et in Ignatit nostei Actis,Melaphrastes : Hetpoy pav
ES TOY Ay Euugos Suaniysra, Edodauw dt 'lyvi.
tio5. « Magno Petro successit Evedus. Evodo vero
Jgnatius; » quem ideireo in sede Antiochena ter-
tium post Petrum apostolum episcoputn exsiilisse

allirmant lleronymus in Seriptor. eeclesiast. Cala-

logo (i Lynatio) et Socrates lib, vi idistor. ecclesiast,
vap,8,licet secundum Origenes {homilia 6 in Lucam)
el Eusehius ‘lih. 111, Histur. ecelesiast vew, L) eum
nominet, ipso videlicet Pelro exelusa, ut communi

(¢ lutinsprhisapostoio,poliusquasprop rioAntiochent

uréeis episcopo, Ivodius enimy, ut idem docel Eu-
sebius (lib. ui, Hist. =se. »6'), primus-Antiochix
fuit episcopus ; secundus Ignatius. Bt Aclorum lgna-
tii vetus seriptor inedilus i fyvaziog ETITAATAS TS
ey "Autroyerg dylug v 8100 "Exnarolas Sedrapng pevd
Th: ORostoloug Tawz':g.u?;'m'i:* LoGGuee Yy aisEtasn
quanquam Barenius {ad annum 43, § 14 etan. 7,
% 11) et Holloixius tNofed. an Vit lgnate, cap. 2,
p.39%) duos i=tes simul Antiochim constilulas liisse
episcoposcolliguutes pseudo Clementis verbis illis,
libro vn Constitul. apostol. cap. 47! 'Avnwoysizg 6%
Ebdé8ing piv Sm’ Emed llitpow, 'lyvézing 6% Omd Had-
Aoy, « Anitochie Evedius a me Petro, Ignalius a
Paulo » episcopus ordinafus est, ita scilicet, ut'aller
iis qui ex circumeisione, alter vero iis (qui.ex gen-
tihns ad Ecclesiam venissent. prrefectus lierit, [ieet
el [gnatinm ipsing Petri dextra episcopalum susce-
pisse, doceant Theodoretus in "Ataiwzg,el Felix HI
papa in epistola ad Zenonem imp - gnod post mor-
lem Evodii factmm, tradit Joannes Malela Antivche-
nus, de Peiro,in x Llironici sul hbro, ila sgribens:
‘vt 68 aviivar «£370v BV TR ‘Puspy, E!-EP]{‘:'.”*%.:'*_UU
wovod O "Avtioyeing TG pEyadg, cuviby TIAEUTT -
gzt Bbofov <oy Exiswsmoy #al matplagyry TAviuw-
yelas, x::-'.:'.. ehale th oy T py Tg ém-:mr:nt‘?::"}.um;{?;[:f:
mevadns TTyerties, Teb dylou Tlitgeu Tod gRostoioy
yeLootovisavie aothy  #ut syvliiovizetug « Dum
Romam contenderpet, per Antiechiam magnam iler
eo faciente, Evodum episcopum el palviarcitam An-
liocheniiin mori conligit:et episcopaius magna An-
linchise ordinem suscepit lgnalius;sancio Petreapo-
stolo manns illiimpenente,elinsedecollocante.»1p.

| T4 Zowsvsatozorv. la  codex Nydpruccianus
et Floreniinus ; consentienle thiam utrogue vetere
Latino interprete : non suvavetpigry, ut legebalur
in Augustano, I,

(33) “Anapwyv. Pro 5 codicis Angustani et Flo-
renlini,ct &3 ¢0v Nydpruceidni, € Morelius reposuits
consentienis guogue utrogus Latino interpr. In.
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G Iup 35 TOLRTLTEL |
(t aodAoy, Te TASOHD T"g"‘ E
Tols GesmATAe By IJ'.T':.I y? L‘_'Bi} w:x.giq wentoy
gy (52 tautals altine viur iz,

X1 Mndelc dovis tabiinw, tva i, Zipbog (83) yi-
wiTaL vt mopvoessines Y wile, dpyd, coftuns, ani-
Gapla , wgaoyd , Brasgnuly, pads ovapaiishe e
buTy, Al yFpa f) smataddtwsiv, Wi Pl wots-
arprvigsmgr w05 Ayan, To Kalease Grmosiygs (84,
&y nig dulvBuvos § Sronayd. Tobs Asyovsad uf dss-

A
L RE

o [ Cor, 1v, 10 et 51,
n, 8. % Ephes, v, 25 ; €ol. 3
Ocstanio, #7 Lgﬂma. v,
0 ms. TOXLAUTRDS.

| ;_{l_cal.'w. 1-3.. 2T Pefr, v.
; Matth: xix, 4
-3 ; Uunsd nfL [. ¥11,

gt Lphbs. Vy 3

(768) Emivoopat. Ve, vulgal. « festing ;.0 emedda,
Anglican, ¢ sacrificor, et TE‘H‘IP:U*‘.‘: 1eaﬂluLmn.a mede
instaf, » ex II 'ilm. 1w, 6. Lisser.

(77) 03 moddal &l Vel xu]gﬂt « of non multe
uni, » quie verba ex Magdalenensi ms. reposwimus

}B1D,

(78) M8t & dvipavos wdrods woApdtwsay wx-
Astv, nhertl Coci dicacitatsm non sepul, sed ex

leco Constitutiontan Hib, 31, cap. 39 castigare dobuit D

Usseriuns. Itague Epistol® auctor consiliumdat uxo-
ribus, ut vires suos ex noziine non ﬂppullmt yuia
sciebata prineipe apostolornm landari Saram,quod
maritum vocaverit dominum, Exrecenlioribus vide
Casanbonum ad Theophrasium, Rittershusium ad
Salvianum, alios,

Mitténdi est domine (nune nund progerafe. pucliz,)
Quamprimum nostra facta lecerna menu.
Lucretia. de Collalino marito, apud Nasonem Fa-

storum 2. UoT.

(79) Thymuedv. Vet vulg. « paticnlissimum, »
qued Jobi Eplttletan in mostro inferprete deest.
UssEeR. )

(80) "Exagw. Hoc est, izt : ut ad locwn
hune, Job xxx:, 13, ﬂl*:mpmdm us nofat. Tin.

[Ei} g DY I,L'qnﬂn. ;’Lnéillﬂﬂ il » ac si,
urvity, legisset, IBIH.

{bﬂ} L,m v gvrpiotwy, Anglican., « maloruth in-

PatroL. Gr. Y.
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‘Nz EG

s Consl, ap. i,

H-*?* e$ vir, 13.
72§ Tim. v, 6, 11,

206

Trsad A adeptus fuero. « Memores estole vinculerum meo-

rum &, »

Vill. Presbyteri, « pascitequi in vobis eslgres
zem 5 » donec Deus designaverit eum qui prins
cipatum in yobis habiturus est, « Ego enim jamn
delibor #, ul Chrislum Juerifaciam %, » Diaconi
agnoseant cujus sint  digbitalis ; ac enitantur in-
culpiti esse, ut sint Christi imilatores, Populus
prarvent preshyeris el dinconis. Virgines agnoscant,
cul seipsps ¢onsecrarunt. |

IX. Viri ament conjugés suas; memores fuod
una uni viro, non plaves unidala sint in ereatione,
Mnlieres honorenl viros suos ut propriam carnem
nec ex nomine ens appellare audeant ;sint autem
casle, solos conjuges suos, viros esse existiman-

g bes, quibus juxia Dei volunfatem junctm sunt .

Parentes, erudite liberos vestros saeris disciplinis,
« Fility honorats parentes, nb bene sit vobig 57, »

X, Domini, nolite superhe serviz nki: imitantes
patienfisshmum Jobam, qui dieik: « 51 vero eldes-

pexi judiciom famuli mei, ant ancille mee, dis-
-geptantium adversum me:

quid enim faciam, si
meuisitionem mei faciat Bominua®? et ea qume
sequuntur seitis, Servi, nolite ad iram provocare
dominos in ulla re; ne ipsi vobis sitis auctores
immedicabiliom malorum.

AL Nemo oliosus edat®; ne vagus fiat b scor-
tator, kbrictas, ira, nm{lm, convitium, clamer,
blasphemia, nec nominetur @ vobis ", Vidu@ non
dedantse deliciis ; ne luxurientarin verbo 7. Casari

suhisctiestole’in iis, in quibus subdi nullum peri-
cwlum est. ™ Principesnolife icritare ae exacerbare,

93 Etl.'m_].:,:laﬂlj.'xt. S¢T1 Tim. v, 6. Philipp.
23 ; 1, Tertull, 4 a?t'c}g &6, Min, Fel in

b Jnh sxxy, i3, 14. % II Thess. nr, 10.
" Damase, Pavall. | af,

sunabiliupy, » Vet: valgat: « aliquid mali fiat vos
Lis ; » vel, ut Faber edidit, « aligni male faciant
1:¢:il':+'|5 u]ﬁlﬁ.

(#3) "Pepdog. Anglicun, « negligens » Veb, val-

gal, « vagus i ul i additionibus Ep’tﬁtﬂf@ ad Phil-

fm’ﬂil'phmms fsin.

(84). Tr]: Kalrzg, Onotdaynts, Ly
Smawayy, Cllatur a Jo. Damasceno in Puaraltelis, lib.
1, cap. 21, hae senteniia : eogue respexit ineditus
Actornm l'fmﬂll nostri seriptor, cdm Tra]ﬂﬂum

m[n. ita allatum 1M [aisse refert : -w,., te* —hp.mv

GiLg ca:?.-mwn: b

';*gw.u“ FTRTLY 2 %t TR o é‘T,{“ruu“q;; 5’-"1" 8t Gro-

Tsgoniaus dgpgoumy, 3y olg arxlviuiog u*n:a'mﬁﬁi :
quod a vetere interprete ita Laline pst redditum :
«Quemoeniornostruin cognovisti bellum meditari ?
et non potius suhjeums esse pringipibus, ubi non
est periculosa Euh;ﬂutlﬂ?‘ »(Juo special el Polycarp:
illa professio, in Suiyrnensis Keelesia ﬂpmmm de ip-
%1{15 martyrio: Asdiidypsle zmg:c" wil  ELOUTLALG
uu.t: :.;Ju Ez249 "ﬁt:{fu"uﬁ = .,urr.a .-':*:r:ﬁ! Tﬂ ‘TIF-EF':FTE.‘TJ

"’il']‘.i ]'J."1 i@.?‘m*‘:tauam q'},iq, ,.{}mpﬁw ﬂ”lbLt'H.’[L]]Il%
el potestatibus g Deo conslifutis eum hmmnm Joqui
nostree saluti nikil afferat detrimenti.pro dlgﬁmlaie
tribueve docemur, » ef illud in Constitui. apostolie.
Ll e }‘.rnitﬁyl,um Il:h.;* Baz:deiz vzl doyy Omota-
ThTEEY 0lg ddigust a.m « Subjecli estote amni Te-
gno et I]ﬂiE‘thItl in iis gque Deo placent. » Imn,

29
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De incantatione, vel obsceeno puerorum amors, vel
hemicidio, supervacnum est scribere; quando et
gentihus velitum est ila patrare. Baec non ut apo-
stolus preecipio. sed ut conservus vester commo-
nefacio vos.

AL 7 Saluto sanctum presbyterium, Salule sa-
cros diaconos ; et desidarabile milii nomem illius,
quem videam in Spirita sancfo locum meum le-
nera, nbi Christum censécutus fuere: pro cujus
anima sim, ¥ Salato suhdiacones, lectores, einto-
res, ostiarios, laborantes, exorcistas, confessorves.
Saluto twslodes sanctarum  portarum, in Christo
diaconissas. Salute sponsas Chrishi virgines ; gui-
bus utinam froarin Domino Jesu. Saluto honestis-
simas viduas., Salufo Populum Domini, a parvo
usque ad magnum ; et omnes sorores measan Do-
HIino. |

XIII. Salute Cassianum, cum conjuge illius, et
chavissinis liberis. Salutat vos Polyearpus, dignis-
s1INUs episcopis ; ¢ul et voseneay estis @ cuigque vos
commendayiin Domino. Et vero universa Eeclesia
Smyrnaegrum vestrei aemor est in precibus in Do-
mino. Salulal vos Unesimus, Ephesiarrm: pastor.
Salutat vos Damas, Magnesim episcapus. Salutat

7 (zabriel Philadelph, De ovdine sacerdoliicap. 3, 1, ad. Heron., 7.

AD EPISTOLAS 5. IGNATI! GENUINAS APPENDIX.

ne ansam detis eis qui iliam contra vos queerunt. & 0{fewe c's mogofuoudy, Twr p3

808
Py sun L] n -,
OITE GonETy Tolg
. - ’ - LI, | T U .
Lrrodoy »al’ bpdv. Tepl 6 yonralzs, § meBepaotio,
M, ! & a—p 5 r
T GIVOV, MESITTAY TU ypdoewy, GmWOte Tadte wal toilg
L L] 3 - —"
evemv amnydpeutar moattey, Tabte ody ¢ amd-
stohng (83) mesonshebopay, AN ¢ edvloviog Gpev
b pupwdone Gpis.
AL "Aentlnpar o aviow wossbutéprov (86), 'Aowds
: 5 x g r : v
Lo To0¢ 12o0hq draxsvous (BT), wal b moflzwdy un
wr n . Yy 5 N ~r N v
aveles, Gy Emibovnt gl ol 188) &v Dhvedpazy Zylw,
ooy Xatamnh emrdym: o &vtidoyov yevolpny, "Asnd-
{opat Hmogianoveng, vayuwatas, Yddtag, muiwogods,
wols vamtdveas (80), Emopwiatds 76 (80), Spokoyn-
tag (01}, "Aswalopat tag 77 opouzeds tay dylwy -
huvy, tac dv Xorardh Sundveds (91): "Aemdlope
THs yproTorynTens rashiveus, div dvaipyy dv Kuply
Troal (92) ™. "Aomalopat thv dabr Kuplow dmd wme-
#50% EBwg peyddou, wxl mdoxg Tac dbelofs pov év
Kupiu.
L] = r L] £
XL *Asmaloue Keoorxviy (93), xal tiv dpéluyoy
v o IRTEe ! L§ ; ‘e ; i
adoti, ¥4l T wllvtete adted (04) wdom. CAondle-
. - ¥ - L3 i) k E T | Il
tar pds lloddrapmaz, 6 ébromoemic dmiawomog, be
SETTOI | 1% [ -y | : s e 2
wat pEkst mwest Uyt @ wxl wassféuny Sulc év Ku-
ao. I, e RN . S D Y |
i 7%, Kol miaa 8 4 '"Exwdwola Zumusvatwv vy uo-
1

viuze Spdy dv tais mpootuyats B Kuslu. ‘Aonilera

| IR

Oitag 'Ovdatpag b "Bosolmy qouirv, "Aonéletar G
¥ Const. ap. vut, 26. 23, 20, 28

el 11, bl. 7% al, E-E-_&F‘H.EJT&-:;" T, T"J'-il‘;- ®add. ex iﬂtﬂf’l"p. el Eﬁ- ad Hz‘_ﬁ'?'. :‘.Eﬂ'--‘ittlyil, '-:g‘f_; u‘;y;__;rj-:;ifg;_

yhpas. ™ ms, bprov.

(88) Tabra. ody wg dndoridos: Vid, Prolegomen.
c. 8. Ussen. _ _
(86) azabutizioy, lta Tegit eliam ulerque vetus

Latinus interpres @ Heet in vulgato Tuber ediderit, ¢

u Prosbyternm veslvwn. s o,

(87} Aswslnaar by tzpobg Gimedvons. Lubriel
Philadelphize Melropolita apud Morinum : 'O Zving
naztug Tyvatiog &9 als adted Yrostodate, wde %
053 ’Au'rr:n}'rw_ il e "A*f:g‘.ﬂ.ng'-:}'u?i_ubr-i.n?n?r.* « AT
{u;{;i_: lsp-r}y;:' Eﬁﬁ.xuvﬂu;? uwﬁ-}:ct-?.uuﬂu;,' E‘Ji‘i“v.l'[;j TTEE,
HAATIG, TUAWSILE ETMADLALTTES, ot TUUS AGLDUc, »
Cor.

(88) Y(Ow exloo i avtl eusS, « Heronem » diaco-
nwit intelligit ; ub et postea, sub Epistelw linem :
‘Apnalouat Tov avt £uad PIlAeYTA asyely Opav,
w Buluiv eunt qui pro me vobis fulurus est anlis-
tes. » LSsER.

(84) '1_’::-5; xomievtag, Clerv ascriplos vel annexos,
guibus {ol com ¢lero Homano apud Cyprianum
loquar)insumbebat hoe opas,corporatrartyranant
ceelvroran sepelire. Copiatys, aematas, wombvius,
hpe est, lubwiantes, et laboraloves, commmemorant

yoortag Beud, 8ix Xpuwawoh, imwoirdsn ol dyinu
Uvzouutog & in Aabwy yapiwoua lepdtwy, 61 amo-
val Wews Onh B:05 dvalaluvuTar, wavepdc oborng mist
75 v altl gdgio;. « Exorcista non [t ordinatione.
Spontanex enim benevolenlim est hac cerlaimen et
gralie Dei per Christum, superventione Spiritus
samchl , nam qul aecipit charisma curatjionum,
per revelationém a Deo declarsiue, cum pateat
omnibus gradla quwe esi in ipso. fui.
A8 Vpekoynrds, Constitut. iib. v, cap. 23:
Quodoyrrag o yepotarsizar, yabung Ya&p ToUTO #ad
UROMOVE ST TS GE Meyuhns emdiiog, uig opohoyong
TO GUULLE TuL BEGL waL TOU Agwtad alted Evemiov
£l oy #at BagtAtwy, « Gonfessor non it erdinatione:
hoo enim voluntalis est, &t toleranlism . magmo au-
tew honore dignus est, ub qui nomen Dei et Chrisii
€jus coram geniibis elregibus confessus sit. » Isip.
1947) Aomaloust Tag wpoupebs T doplwy Tu.
Atuutoy, THS £Y J{pe.u"ﬁfp CLAAOVOUL, A_Il_gli{:ﬂ'[l. u Saluto
custodes sanclarum portarum , exsistenles in
Cildsto ministros, » masenlina pro [emininis sub-
sliciens | gquod apad aliun [orlasse velerom nul-

Gonslantius imperator Ged. Th. DB. I, 1ib. xin, Lit. p lan, prgter huoe, et (quem sumden nos quidem

i, L. 15, lib. xvi, tit. 25 Epiplianius in Expositions
fidei nuin. 21, Juslinianus novella 59 ; Groci InOra-
tionibus Luceruarii, Buchologii a¥ el.Glossm a
Yulcaunio colleciw p. 30. Fassariornm etiam clerico-
v Inentic in Epistola de septem gradibus Ecelesie
tom . iX Hierouymi. « Glerici, inquil veens Hierony-
nigs epist. 4%, gquibusid vfticii erat, cruentum linteo
cadaver obvelvund, el fossain bumum lapidibus con-
atruentes, ex more tunminlum parant » Mitlo uoia
nowninavespillonum, iecii-ariorum, decanoraim, ba-
juivrum, sandapilaviorum, vezgohastiy, vensogs-
Fuv, T TH RADvY  DToqoeToupivio, fYoupEvey  TEY
shwiy yvel =i xhivrge ele., item luenmn Epiphanii
herr, 50, num., T alicgne sexcenta, Lor. — Kom.tv-
zus. Yid. Protegomen, cap, 14, Ussgs. |
(94 "Emspaorag, Cod . Nydpruce . Eoswetus,
Constitut. apostol. lib. vin, eap. 26 Ewoowestig ol
YerpOTOaTadt., sUVTIES Py ExCudinu Th emafRov  mul

esze exislimamus) Clementivarum  Constilutronum
(lib. vur, cap. 28) inlerpolatoaem, portarum custo-
dia ciacunissis egmmissa fuisse legeretur, Apo-
graphum vera nostrum Florentinum hic habet :
Avnalouxt TobS BAOLIGUS THY &Y¥lwY TuANWY TES
Y AOLITH Glaaveus aomalopat, TS YRwTihdmTons
~Ishivosd. [BIp. )

192} 'Lnasi, Noster interpres hic addit: « Raluto
veneribilissimas viduas, » ut et velus aller : « Sa-
hule pudicissimas viduas. » Sic enim ex Magdale-
nensi codice edidimus : ubi alii « virgines » ha-
beni. Ipiu.

Y3 kagmavoy. « Huspitem meum, » addit edi-
tin vulgata Latina : ut iu  Epistols ad Heronem,
¢t (quod notandam! gd Hariar. Castubulensem guo-
que. Isip. | |

; |94) Piktuta adteli, Abest a nestro interprete.
BIL,
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Avnnag B (93), & Mayvielas Ewiszomos. 'Aswdlztar A ves Polybius, Trallsorum. Salutant vos Philo et

bpds JMoAs6iog, 0 Tpahisiwy, 'Aoniloveat 81 [uic
Bidhwy wal ‘Avebinoug, ol Gudnivos, ot cuvardlovfnl
oy, "Aomaruele AARYAous By &yl @uhduate.

ALV, Tabze anh $udinmoy ypip Opin "Eflw-
pivoug (96) Gpdg 6 v LIves Gy ivugtos, sid el wed
e, T, 1% L . . ) - T - r 4 X "
aitbvmy YEYEwvadvoy, i okiior wvaluats el susni
wal lOntt bwds Ev th oteu Npisted Buslaig 97
"Agaalouat oy avt' Eusl pil v @y sy DYt b

xei ovatpeny dv Xausti, "Bigwsls Bed wat Xaend, -

REPWTIRENDL TH Syt vedpase,

[

Agathopns,disconi,comiles mei, « Salulate invicem
in oscula sancto ¥, »

X1V. Heee o Philippis scribo vobis, Is qui solus
ingenitus est, per eum quiante swoula natus est,
custodiat vos incolumes spiviluelcarns jeb videam
vos i regno Chrisli. Baluto eum qui vobis pro me
princops Lu-it_; quo eliant fraar in Christo, Valete
Deo et Christo, illomidati Spicitu sancto,

TOY AYTOY

WY HIXOW A
[TPOX HPQNA.
Azxovoy Avuioyelag (98).

'Tyvatiog, 6 xol Bzogdong, Tl Oiotepdty xal mofa-
vatatyp, S ozpvotdrg (89, Xpotogdag, Tes-
patoras, yvnoip <izvw (1) B mieta wal
gy, “Howve Bigadum Kowrted, Litnsiny 65350,

e
b

Axot3, Ehzag, wal elpdvy ame el muvToAsHTo-
pos 8203, wxl Xowawon lreon tou Kuglew udy,
toy  povoyivwou:  auted YieD, « Ton Fdvros Ban,
oy bmie Ty bagsidy udn (2, Grog Héae
T 'I.'JH&.; Ex TOU SVETTIITOR _&-h]nﬁ:j_; wavngoy (3}, »
xatl :n{:u:'.ﬁ &g T Bq.:;'lii_i.J AT
pdvioy.

THY  ETOU-

L) £

I Hepanehéh g3 3 8:m woosheivar <6 Soium gau,
vt Sx8uely 999 16 dflwua. THe o4 poming T e mads
m_?:-;-%f{.{.:;-_.:'; gooveils. Tolc dafeveatepoug @:E';rrf:ﬂ"_;s,_
vz whnawene iy vinne tov Xatewou, Nagzealas wal
SzfgsT E:}fﬁli’_{‘-‘.:&lj{i! ur FadtIems, Tva wh arusdy
_x_ﬂtmg:&?.'{i';. Otvoy wxt xpeiv i mavey &nsj};ﬁﬁ‘ Gy

801, Aguag, M

ap. vit, 20,

A
ATRAL T,

al.

(99) Avqpds, Vel volgat, ¢ Damas ;» racling, uk
in Epistolg ad Magnesianos, indeque apud Euse-
bhium, lib. m Hist, vew, iz, Hic vero desideratur
nomen hoe in nostro interpreld. Ussen.

(96) 'EBfjwuivens. Anglican. « Sanet; » séd le-
Sendum « 8alos, » ipm.

(97) Basihelyz. Anglican. « adventu. » Inp,

(98) {n hac enistola notata sunt nonnulla, Cle-~
menlinaram Gonséitufionumimaginem prelerenlia:
ut illa.sub ipsum epistolw inilium : Ofaw wid wyziv
BH maeTy ansgent ol yae fom Blshuwndt (Td vip
aYaNE TN g, gral, pavesbs, wxlt TEoesf: x3ix O¢
._l:c-*}g._cw:i. ele.);, gARd pemsziquiven; zab  adTivvms;
me Bs0d xapmn?ﬁum;q.‘ TE:‘" 15 wdyETu, ;]’ e 1_'_!:55*;*:111.

T dyE-

mapst a0tod ; bt Lt kxnow, adTed wit gb

Bow, aowos. « Vino eb carnibus ne prersus absfineas:
neg enint abominanda sunt.Bong tervae, inuiil, co-
medite, Bl : Edite carnes ut ofera,ete. Sed oinnia hxoe
moderate et ordinate usuepa, velut Deo suppedi-
tante, Quis enim edif, gut quis bibil, sineen? Quo-
niam si guid pulchrum, insius est, et si quld bonum,
ipsius est ; » quibus consimilia sund ista, libre vi
Consizlut. cap, 21 : Hest 68 F‘l'pi:u LT }.i‘;{jag, i TR
proc' Ta dynli afig yRe odyesds, xxi- (13w weieg
thimhe O hxyava yAdns, ele., frr el T owaydy, ad-
w03, val e 7o dyaliy, adteb. Eltes veavioxotg, wal
ofvog sdwditlwy naplivors. Tig vhe waverat, £ otiy
mietet maptt adtol ; « De cibis vero ait Dominus :
Bonaterrae comedile ; el : Omnem carnem edite, ut olera

-

I Cor, xin, 12

EJUSDEM

AD HERONEM.

Diaconum Antiochim

Iyratius, qui et Theophorus, a Deéo honovets ef ex-
oplatisshen, ornufisiimoe, Chyistifern Spiritifers,
germano fitio in fide et charitate, Heroni diasono
Christi, famulo Did, gratia, misericordia et pax
ab omnipolenti Deo, et Chitsto Jesu Domine ng.
slro, witigewito gjas Filio, « gty dedit seinetipsum
pro peceatis nostris, ul eripereét. nos de prasenti
sacilo negram *on el salvarel in. regnum suum
celeste,

I. Obsecro te in Deo, utadjiciasad cursum tuum,
et dignitalem tuam vindices, Concordim erga san-
ctos curam babe. Imbecilliores portg, ut impleas
legem Christi ®. Yejuniis ot precibus vdca, at non
immodice,ne ipse te dejicias. Vino et carnibus ne
prorsus abstineas : nec enim abominanda sant %
% deestin ms, ® Gal. 1, 4, ® Gal. v, 2. % Const,

herba,ele. ; gqnoniam« siquid pulehrum,ipsius est;
ef st gnid honuimn,ipsiusest. Frumentum adolescen-
tihus el odoratum vipmn virginibus. Quis enim edit,
aut quishibitsineec? » Ubi utrobiqueeodem modo
citatur locus Zucharie x, 17,quiapud LXX ordine
inverso legitur : "0z ¥ = &‘Tl-:r.-ﬁﬁ'-.r, ahTaB, wat gl 1
®ahhr, adreh. Adverbia vevo illa, e oY MEvwe Rol
sutietws, ex fonstitufionum lib. £, cap. 9, traducta
fuiss~, Caroins Bovius shservavil, ut gquod &x <idy
TIPT LS :r'fc-r:ntxs'f_m"a [ & ex quatitor elemenlis » 3,
Adami eorpus confectum fuisse dicitur,ex libro vin
Constitnt., cap. 12, et cjnsdem libri capite 32, qus
e mutlno conjugum ofileio hichabentur : quemad-
modunl et ex variis Constitutionum locis; guwe de
diaconi et episcopi munere hic leguntur. Iein,

(99) Tzpvszdnw. Neque in Nydprueciano codice
habetur, neque in Florentinoneque in nostro in-
terprete. Imn,

(1) vzvparopdsw, wwyTie Tivup, Prius epithe.
ton abest a Nydpruceiane codice ; posterius, uk vi-
detar, a nostro interprete: apud qusm « spirituali
filio, » tantum [egitur. Im. |

(2) “I‘T:’—;’lﬂ Ty Zugmiy Fuiy, Noster interpres
legit © Omes &y vl v dursnidy Rude, Inm

(3} Movy 205, Vel, walgab, « maligno » (non, ut
editl libri hinbent, « in figna ») vel, « nequam ¢ »
ul in Baliolensi codice legitur, et in nostro inter-
prete. Iaip. |
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caraes sicat olera®®, » Item: « Vinum lwlificat cor
liominis,et.oleum exhilaval,et panis confirmat *»
sed moderate ac ordinate,velut Deo suppeditante,
« Quis enim comedet,aut quis biboet sine illo 97y
Quoniam « si quid pulehrum, ejus est ; st si guid
}Jﬁnum,ipsiua_“. » Lectioni attende ; ul nen modo
ipse leges noverig,sed et uliis ensdem interpreteris,
tanguam Déi athleta, « Nemeo mililans implical ze
iegotiis swcularibus 5 ut ei placeat qui ithum in
militiam aseripsit., 8i vero elinm quis eortet, non
coronabitur, nisi legitime certayerit *%. » Viee ani-
ma tume sim cgo vinelos.

il. Quicungue dixerit quidpinm, pricier ca guee
canstitula sunt, tametsi fide dignus sit, jejunet

licet, quamvis in virginilate degat, quamvis signa ;

edal,quamvis prophetet; lupus tibi censeatur, sul
ovina pelle, ovinm necem moliens 9, 80 quis cru-
cem neget, et passionem erulrescab, sil tibi utipse
adversarius @ « Elsi distribuat in cibos pauperum
facultales suas, etsi monles transfecal, etsi tradat
corpus suum incendio *,» st tibl detestandus. 3i
quis aspernatur legem, ant prophetas, que Chiris
stus provsens um plevit, sit fibi mt Antichrisius. Si
quis Dominum dicat merum hominem, Judaus esl
Christi interfeclor 3,

11!« Viduas honora,quae vere vidnm sunt . Pua-
pillis pateocinare, Deus enim  est pater orphanc-
rum, et judes viduarum %, Rihil sine episcopls

B Tsa. |,
9211 Tim. 11y
3. U7 Psal. txvyn, 6. 5

&) 05 \:ip oo fal, elat) Poedowrs, Vel vulual. @ texiu d—eﬂﬂ‘&rﬁh&tur} restituiraus, Iom,

« non enim [ex loto] sunt abominabiles.»Sed i‘“ﬂd
| «ex loto » | o codice Magdalenenst ol Pelaviane
recle abest. LssEx. L

(3) "U Tzt Augusian. e T £, IH[“- |

6) AdtoD, Anglican. legit, o’ adto3 Iei,

(7) "5 Bead althnirs. l_’utrlu_ll,_;LE:' Junins ‘El_l]_}piﬁn:_
dum existimat ex Apostelo, U Tim, 1, 3, wreowa-
Oy aov, tig Beod-ali, Inib. | | |
(8} Srpatzudpevos, @ Christe, » additur in edik

1o i : :
vulzat. Tatind; vel « Beg, » ut in Petaviavo codice
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(13) Q3  ebToy O oyTIRILUEVOL, Veb.  vulgat.
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Cur enim, rogo te, apostolicis lemporibos hon at-
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Egyptus, ’ubt el Dominus ecrum crucifizus est. Cor,
i lm:raméq tgtt XotsToutovos, Yid. Prolegomen.,
. 14&. UssEn,

Hﬁ} Mzdiv dvsy v Emiondmom -TE:E:" Con-
stiluf. ﬂpusm! lib. 11, _cap. 271 TAvEL 70D emignd-
wau pToky moLiTs” 3t Bh gic Yuib 0% imssdmon woisi
T, gYe mATvy wost adtat « Bine episcepo nihil fa-
cite. Quod si quis sine episcopo faciat aliguid,fru-
sira illud facit. » Vid, Prolegomen. cap, 10, Inim,

{(L7; Xerporovelin, peegulzmotan, Coustitut. apo-
stol. 1ib, vor, cap. 28 : ‘Lrigeomos }razpﬂﬂe-:a ) et
FOTOYEL, nﬁucr:pipn « Episcopus manum impenil,
ordinat, offert, » ubt peryzizobzslay confirmalionis
ribus de*:lgnan putatur, tut m‘dmatmms Per Y¥:tso-
wavizy ¢ de gua Joannes Zonaras, in canonem 1
aposlotorum & Ry 143 ;:wﬂ*amm voksizar 4
zaf)iz shsewg thl e s:-:v.-:}:ﬂ l:{;v}u_uq tehatoagyle iy
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"L'.f,l".l ﬁﬂi'.-iiﬂ:'ﬂ ..EE’#*E':II "l:-l"".-l‘ II&:.‘SE( EU} GTﬂ'J“-‘T.'I "I:D'!J‘ }"'.J.“GI—
tovatusvov. Hlahay 82 wat ourd § dFgag yopotouly
mvﬁpmvn. « Nune qmd&m rhlmtama vocatur abdo-
Iniio precum. sancligue Bpiritus 1vocatio, dum
.qacergntm quis initiator, et conseerationem sorti-
{ur: ex eo dicta, quod pontifex extendat manum
henedicens homini ad sacra deligendo, Sed ipsum
suffraginm gquendani nominatum est chirotenia. »
Indeque guarlum Nicanm sy nodi canonem cnin illo
apostoloram Ha cnncﬂml; 0 piv T griedy Q-
FTé AoV 78 spotoviny iy wab: Spmory wal ystpalzsiay
uunl.t:., f ﬂ: ':Ti, : wuﬁc-u -.5‘{..11"]‘1-: HEIEYY RATATTETLY
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tz- A farile ; sacerdoles enim sunt: tu yero sacérdolum

A th slipe i

&ﬂflri I’ﬂ""' -qré;_-_} 15

L.al, Cuavovi) et Grandvit.
? Const, ap. v1, 29,
2 Psal, v,

ﬁ-}:;-

014

minister, * Ili baptizant, sacriticant, ordinant,
manus imponunt : tu vers illis ministras, ut Hiero-
solymis sanctus Stephanus Jacobo et preshyleris.
Synaxes ne négligas. Omnes nominntim inguire.
Nemo adolescentiam Luam contemviat ; sed exemplum
esto fidelium. tr verbo, in conversafzone 2.

IV. Famulorum (e non pudeal; communis est
eniny el illiz et nobhis natura. Feminas non abonti-
naberis § ipsee enim {e genuerunt et educarunt.
Amare tlanue eas oporiet causas pativitatis, verum
dunlaxat in Domine ; dins femina ¢uippe nunguam
liberas proereabit vir ; honorare igitur oportet
cooperalrices generalionis 7. Nejque vir sine mulies
ve, negue mulier sine viro ¥, nisi in primo forraatis
hominibus. Ade namque corpus éx quatuor ele-
menlis p Evaranlem ex Adwe costa’. Et vero admi-
rabilis partus Domini, ex sola Virgine; non quod
deiestanda sit legitiina commistio, sed quod ¢juss
modi partas decerel. Deum, Decebat namgue Grea-
torem, non consuelo sed admirande noveque uki
parvtu, ulpolé apificem,

Y. Buperbhiam fonge, Supcerbis enim resistit Domi-
nies U Mendacium delestare, Perdes enim, inquif,
omnes il loppamiur mendaciun 12, Invidiam fuge;
anctor siquidem illins diabolus est; et successor
Cain, qui fratri invidit, a¢ ex invidia homicidium

. perpetravik, Sorores meas hortare,ut Deumament,

'-sﬂli*a'que viris guis contenta sint 5, Itidem hortare

2 1 'fiim. 17, 12.
& T Cor. xJ, 11,
7. 19 desunt in ms. % ms. a6z Aoy,

% ms; zotvd, 4 ms,
? Const. ap. v, 12,
1. Const.

constitutionis ef ystseToviag voce electionem intel-
Ligity; » et ad qmntum Laodiceni cﬂnclln canenem :
I]am TOD AT oziy TEG  FELRPGTOVING et wuaa.m'r;
B St ATy v Th.nsqﬁw « Nen operlera creationes
fieri in pricsentia andientium, » nolam hanc ap-
pnmL Netsoroules svtalfz tag dipoug RUTAVET O
LAY, O G; eationes lioe loea electiones canen no-
minavil. Qnﬂmﬂdﬂ et ab Hesychio Yeworovia,
gk Mpumlur Vide Frontonem Duésum, in
notis ad juitivm homilie 1 Jo. Chrysostomi ad po-
puhun Autivehenum. Isip,
(18) Avavoveiz, Ita cod. Nydpruec, ubi Augustan.
& r:_'.-'r:ur., I‘Irrrentm Em‘.mvat. Ia1p,
{ ) T n:;a*m::;m't: « Loxleris » presbyteris,
in editione valgala Latina legitur; sed conlra ma-
nuseripltorum, thuq nos usi sumus, fidem. Yoin.

(20) Taw suvifzey pr,  opiin, Vetus vulzat,
« Ci’ill*“'t‘["”ﬂhﬂllﬂll‘i noli negligere. » Anghcan uG{:-n-
Lroy ationes non negligas. » Ism.

(’"‘I} Peyswvijaat, wxl  eEifpedov.
YEINYTERAY W iu~ap~pm. IR,

{22) ) 05 A5:huwrys ob7ns. Yelns vulgalus, « Exse-
crabilis ¢quidem non videlur, » ubi negationem ¢x
Mausdalenenst ms. restituimus. Ism.

f?‘*} ®7,3i. Addilum ex codice Nydprucciane. Ab
Augustano enim el Florentino aberat; sicul etiam
a nostro interprete, et Petaviano valgatos versionis
exemplati. Isin. o

(241 ®Bdvay cudderou. Veb. vulgat. « Invidiam

cave. » Anglican, » Ab invidia te custodi. » Imip.

(25) Adtob EaTw. Desunt in ced, Florentino,
IBin.

Florentin.
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et fratres meos, ul nxoribus suis sint contenti, A »ad pdvev dprsishn wolg 13inie avdpdawv. "Ouolug

Virgines serva, sicut pretiosa Chrizti menilia. Lon-
ganuntis esto, ulsis mullus i prudentic 19, Pauperes
noli negligere, in bonis quée (ibi suppelunt. Elee-
mosynis enim el fide purgantur peceata 15

¥I. Teipsum castum custodi- ut Christi Lahita-
culum ; templum Chrisli es: Spiritus es instru-
mentum. Nosti guomodo te eputriverim, Nisi mi-
ninns sum, @mulalor i esto ; imilare coriversa-
Lionem meam. Non glorior in mundo, sed in Do-
mino, Heronem fiiium mcoum adhortor. Ui autem
gfuriﬂmu', w Domine glortetur. *1. Lhaam frum_' te,
Aili exoptate ; quem cuslodial solus ingenitus Dens,
el Dominus Jesus Clirislus. Ne omnibus credas, ne
omnibas confidas, negue st quis blandialur Libi,
Multi enim sunt ministri Satanm; et gui cito eredit,
fevis est corde ¥,
Vil. Memento Dei, ¢l nunquam precabis. Ne sis
duplex animo W precat one lia *. Bealus enim qui
non ambigit *%, Credo namque in Patvemy Domini
Jesu Christi, et In unigenilum ejus Filium ; quod
ostendet mihiDeusIleronem super thronum menm,
8 Adjice erge ad eursum j proecipio tibi coram Deo
universoruny, ¢t coram Christo, presente et sancio
Spiriia, el coram ministratoriis prdinibus 3 custodi
depesifum meum, quod ego et Christus tibi com-
mendavimus ; nec indignum te judices iis qux de
te ostensa suni a Deo. Commendo tihi Leelesiam
Antiochenam %, Polycarpo vos eommiendavi in Do-
mino Jesu Christo,

wliny

1% Prov. xiv, 29 ; Const. apost. vir, 7. Dapiasc. Pargll. m, 30,
® ] Cor. 1, 3f et Il Cor. x, 17,
251, arl Antioch, 12,

% ms. Geol3, ¥ gl "Howve <o Euby thavey,
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tolg telatg gvdgamv, Quolg 22l Tolg a6z Apaig
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omnibus, In acstro interprete tantum legimus:
« Sufficere conjugibus. » Conferendus locus similis,
lib. vur Lonstitut. aposfol, cap: 32 B giv odv gyt
yuvalng, B 4 Yo wvaze, Gidwsxithueay doveloha
ggutoTs. o 81 uxorem habet, ant mulier si virum,
doceanfur smis maritis uxores, el suis uxoribus
marili contenli-esse. » Ussen.

(27) Mﬁ:{pﬁﬁ:‘-g.&_ﬂ; ETn, tvd 75 Todbs iy GRO-
vZeei. A Damasceno, libro m Parallel., cap. 3,
producitur similis sententia, tangnam ex Ignatia:
« Nulla virtus ifa sapientiain parere consuevit, ut
lenitas. » Cuiplane gemina etiam occurrit, in Con-
stitut. apostel. lib. vn, gap. 9: Ilvay umsatiumng’
b yap morebrag mokig dv ppuizn: Quor emues origi-
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mus multa prudentia prieditus est. o |
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licet:a libre Magdalenensi pronomen shsit, ut a
Greaeco, Isip, |
(31) Tov povovevd, Adted additum repervilur in
nlroguc vetere latino interpeete, Inm, |
(32) Azikz w6 G20z, Vet vuolgal, « esiendit »

{sic enim- et vulgali ibei habent, et nosler legit in-

tecpres) « inihi Deus, » qued Der nomen, in edilis
desideratum, ex mss. reposuimus. Huc vero (vel ad
inscriptionem sallem hujus epislolie, quas in val-

r.ai,i'ni interpretis colicibus legitur) respexit

bris, adrotalur : « Natalis saneli Heronis, de quo
beatigsina (gnatto pergenti ad passionem revelatyan

eat, gund Auliochenam pesk eum recturys essetf

Ecelesiam, » |80,

(33) D ihabiy pon Ty wmapslizry, Codex Flo-
renitin  wagreaTefiiwny, ut in 1 Timolh. w, 20.
Nagueazalizry "Arvtedg, wapalbduny "Bl

diei, natat in diclionum Afticaram et Hellenicarum

Lexico Bnmeerides, Vide qua supra notata sunt in
Eptzst. ad Polyearp, 1rio. |

(34) Tov derybivewy ment ond o @z, Vel val-
rat, ¢ gqum ostensa sunt miht de té & Domino »
tlicet a Petaviario codiée poestremas dus voces ab-
sintl. Anglican. « exspectalis de te a Deo, » ae si

BeyOdvrun vel dadeyaivzwy legisset. Vedelins mayalt

S0 fivtay, « que placuerunt, decrela sunt, » Cod,
Florentin, t@v Sobévtwy wepl ool Bedi, Im,
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ouviy Baph ©6 Aeyfiv. Ki ) xal pi espevy <o.09301,

otor Bxeluotr ZAA" odv vye ebyépiha yaveclat, 27 FIU8T,

#al 165 AGpazy €pse TS, "ioyfos odv, & "lizwy,

Hewinds (36) wai Y yie eloafig ana
oD wiv wel, ERakaig Ty Aoy Hu-pfuﬁ ziv &v "AvTio-
yelgs wal our Ezzar § Zovayayd Kupiow, o wode
‘Gata olg nhn Eone Touriy,

IX. “Agwasar Kosoruvdy tov Eevov |pov, wal Thy de-
peoTdTry abmod opAluvov, sl td @lAteta ety

k) Ny e
i< 3L P LRIOS,

UL’ 0lg Bupny 38 & Bzl ebpelv Exeov mapx Kusion,

dy bxslvy TR Rpdsw, Th5 ele Rupds Suanuviug (3T7)
ol wal magasibrpl 7. &v Xpuotd, "R OTATUL TeIE $Y
Aaofireiy 3 (38) miatou; amaviag, T uvopd,ty Xot-
azip. Tarw &v Tepsp pn apl ey, 'AARG aoviypiataiow
abrets EnlBhzme, tmoTnpiley abrobe slg vo Edxypyi-
hiay (39), Mdpry wov 8v Neamddst ti wpog Aveluo-
6@ (40) Enicnomoy, Taosayosedw v Kopip %, I:06-
wme Ob wal TV opvomdmny  Moptay 37, Ty Guyes-
wepa poy, Ty wohvpabestizav (M) w2l 2y wet’
dixov albtfg 'Hwdgelay (42), 73 dwtidayov yevni-
pry (43) to Eepmhagiov Ty gloebioy yovarnidy,
PyralvoyT® 68 xal &v mATW suscaipobvia, ¢ Datdp
tou Xgiotod, 81 adrel Tod Movoyevols puddrser inl
a1 T o - et L T
poireatey flav ypdvoy, sig thygédstay 5 od 8:00 Fu-
xhnoles (44). "Bpiwoo &y Kuply, nat wresedyor a
reketndin (45)

3 Deut. xxx1. # Deut. xxxi, 7, 27
wig 8 -ms. Xpwrtd, ¥ abest a ms.

'35] Tt feampemis mpzaButizioy, Iia et utergue
ve%ua interpres ¢ & Deo decens presbylerium, » li-
cet, « Deo decenles presbyleros, » Jacobus Faber
sabslituerit. UssER.

(36) "layue olv, to, “llswv, fpwinews: Etsi aflecta-
fum hoc esse IlElt"*t ‘vedehus anuL ratione Igna~
tian® simplicilati minus conveniens; tamen CX par-
onomasia ista colligere liceat, nanEms, vel Flotwy §
sed « Heros » [ut ﬂpud Fusebinm, lib. nr Histor.
xzph 5| vel & Heron, » propriam fﬂl':sﬂ Tgnatii in
sede Anliochena successoris appellahuuem Isw.

(37) Tiis elg fuds Swaxovisg. In ulroque velere
interprete Latino hahentur ista; sed non in Grisco
‘*Iyd rucciano. Iein,

EE;} 'Bv Aaotiksiz. « Syri@, » non « Asim. »
Inip.

(39) Els o Edayyzitov. Anglican, a secundum
Evangelium. » Vet. vaigat. « in Evangelio, » unde
prepositionem [yuse ab Augustano, Floventino ef
Nydprucciano codice &bﬁmt} in Graco hic reposuit
Morelius. Isip.

(40} ‘Ev Neawéler TR wpd :1?1?'1;5;{.: Non
'Avalupsip, ut e ‘Iydprm,mauﬂ cﬂdice a Tigurinis.
perperam est editum. Vide qua supra-ad episto-
jam Marim Castabalensi attribulam adnotavimus,
Alia vero est Neapolis Macedoniz, prope Philippos,

EPISTOLAE SUPPOSITITIE. — AD HERONEM,

¥ Dol ulilitatem,

32 Num. xxviI, 47,
. (ol. 1v, 15.

9i8

VI, Salulant le episcopi, Onesinus, Vilus, Da-
u:as, Polybius ¢f uviwnes yui sunt Philippis, in
Chivisto, unde et Libi scripsi, Saluta Doo decens
preshylerimn, Saluta sancles condiaconos kuos :
qubus ego froar in Cliristo, ef corpors et spi-
vilit. Saluta populupl Bomini no:minalim, a parve
uegue ad maguuin 3 ques comtnendo 1ibi, ut Moy-
ses. Jesu post se duct exercilos <%, Nee grave
tibl videalur guad dictam gsLElsp enim non sumus:
Lades, guales iili: verum oplamnus tales [ieil; guan-
doyuident et Abruhas f1ii sumus. Este Ltague fordis,
o Heve, ub héroem ac viram decel Nam lu indu-
¢es ei edures® posthac populom Demini, qui est
Antiocliiee : et non erit Synagtge Domind, sicul oves
Guilars non est pustor 3%,

IX. Sdluta Cassianum hospilum meun, el pndi-

cissimam ejus conjngem,charissimesque corum li-

Leros : quibus det Deus dnvenire mesericordiamn a
Dominy in illa die®, propter officium el ministe-
rium erga nos: quos ebcommendo Lili in Christo.
Salula ominatim ewnes fideles qui sunl Lacdices,
in Christo. Eos gui Turst sunt ne neglizas : verum
studio wagis conlinno illos respice et visita, COTE=
firmans eos in Evangelio. Marim episcopuin Nea-
pulf:mi quay est prope Anazarbum, salute in Domi-

. Saluta quogue honestissimam Mariam filiam
meam, erudilissimam, ef gun in domno e;ua est Ec=
elesiam ™, pro qua cgo devovear ; quar specimen est
piarum fﬂmllmrum. Tncﬂlumem te el in vimnibus
probatum, Paler Christi per-suim Unigenilum cu-
stodiat ad longissimum vilee spatium, in Ecelesis
Vale in Domino, atque ora ut con-
summer.

3 ms. Serer, ¥ H Tim. 1, 18, %8 gl Azodi-

cujus supra in Epistole ad Polysarpum facta est
mentio : nlia Lgee in Cilicia, ad Pyramuom flaviam
sita, Plﬂlﬂﬂ]’ﬂﬂ {hhm ¥, G‘Fﬂﬂiﬂﬁfi cap. 12 K-
gdpsta wPL3 avaleshin apppllata. IFIII

(i) T rf.-ﬁ..npmﬂ-mx-n Anglican.. « multi-
mode mudltxssnmam- » Yel mlgat. « quee est mul-
tum o (ita enim habent ms., non, « abunde; » ut

editi) « doctissima. » Isip. |

(42) B! wiv 2at’ olxev edefs ‘Exzdysiz, Clau-
sula hiec gue, ex Coloss, 1v, 18 de;umpta in ufro-
que atiam Latino inlerpreta. habelur, a Graco XNyd-
pruumfum ﬂhat IBin.

{£#3) "l5 *J'.nf,[u,.l'ﬂ: i 15t TYATR -'.s;ﬂgﬁﬁ"ill. x (Ul
consimilis animae flam. » "rf:]: valgat. « quee facta
est milii pro anima mea, » licel postremum hoe
pronomen In [mss. non mwnenm. Yid. Prolego-
Imen, ¢ap. s, |

(44; Trg 7ol Bzud "Exwdyslag. Anglican, « Ee-
clesiee Chrisli, » Vet valgal. « Ecelesiz su®, » Sio
enim habet codex Magdalenénsis; licet in aliis
desit, « sum, » 1Bin.

145) "va tednwfd. Anglican. « ut perficiar »
Vel vulgat. « ut consummer, » ila enim legunt
Mw_rdala__n_gnms et Petuvianus m;:s. non,ut ali, vut
éonsumment, Amen, »
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EHISDEM
AD PHILIPPENSES.
Be baptismate.

Ignativs, qui et Theonhorus, Ecclesice Der, wifseri-
cordiam consceuter, in. fide et folovantia, of cha-
rilale now ficte, qumx est Plelippis: misericordia of
par ¢ Deo Patre, el Domino Jesw Chiisto « qui
est salvator omniwm  hominwen, mazime fide-
iium_-, w83

I, Memores charililis vestreeet, propensi-in Chri-

sto-animi ; quee erga nos declarastis 3 decere axisli-

mavimus, ul seriberemus ad chavilalerm vestram,
erga fratres benevolam, qua ad Deum el animam
pertinel ; et commonelaceremus vos de cursu ve-
stro in Christo, ué idipsum dicalls omnes, unani-
mes, wdipswn sentiendes, in endem fdel régula per-

® deest In vet. edil. I Tim. v, 10, * ms, ad

(26) Hane ex omnibus Ieuntio ascriptis epistolis
unicam, i ea epistolaram Syllege gui nwsicr vsus
estiuterpres pratermissam [uisse inilio 12 Prolego-
meneram westrornm capiuii dectoravimus; simul
gue tum n eo, lum Tirduobus snbsequentibus capi-
tibus, scriptionis hujns et eum pseudo-CGlementinis
Gonstitutionibus cousensionem eta Clementinorum
atque Ignatianorum temporum rationilus disien=
siopem, pleribus explicavimnus. Qnibus él dootissitsi
Grotii censurain jam adjicimus, ex adnotationibus
in Matth xxvins.pelitam : « Qui eam epistolam cum
Judicio leget, facile depreliendet dictionem ¢l yups-
wefipe tob Adyou florvidiorem gquam est fepatii Ni-
mirum scripserat ad Philippenses Tanatios, ut Po-
Iyearpus meinsnit. Sed cum ea epistola non exslas
ret, alin snpposity est.Quare nee Theadoretus, neg
Hieronymus, nec Rutinos hane agnoscunt. »

Polycarpi tamen auctorilatem illam prewit hic
Mmrstraeus. « Polycarpus ipse (ingnit) vir ape-
stalicus, expressuni illios quae ad Philippenses fe-
gitur, 1n suis ad illos Iitlerts veddil testimonium.»
Al vero singularem illam « qua ad Philippenses
legitur » epistolam, ne valegatus quidem Latinus
Potlyearpl inferpres (qui non Maslreun solum.sed
elinmn perspicacissiniuin Grofinm decepili sed opi-
slolas numero plurves hiic expressil : negue ullius
omnine epislolie ol ignalio ad Philippenses trans-
misse gentings Dolyearpus omuing meminit, Uhi
cnim in vulgilo Hlinsinleeprete « epistolas [gnalii
que transmisse suat vobis, » legimus: « uobis; »
pro o vobis, v subsliluenduny esse constat, « se-
randum Lasebii lectiouem eamdemite legitimam,
e anliquioribng Graecis-eodicibus mugis consen-
tientem ; » ut etinom ad ann. 4109, 19, confifetur
Baronius. Do que vidend. Prolognmen, noster cap
2, et not. in ipsam Polycarpi ad Philippenses opi-
stolani,

[tatue Polycarpt aunclorvitate, ul supervacanea,
lLitc omsissa, non ignolam fuisse antinuis hang san-
clizsimi marlyris ad Philippenses epistolam ox dus-
bus locis inde desnmptis coneludit P, Haloixius
(Apolog. pro seriptis Iynadif, cap. o, p. 03 1 altero
ab Origene, homitia 6 i Lucan. producto :allero
ab Anastasio proshylero, in Ecloge ypvizetoy téy
ooy wzTiy, cap 44, 8 Jacobo Sirmondo i[5 com-
municato. Ynod poesterius de Auaslasio.ego quiderm
fucile adnyiserim ; utennque: Iyvitiog Q:ondsng, iz

i3 Imietolis wobe Tehg & T3¢ nominatus liic

ab o reperiatur ; anliquioribus vero illis Origenis
temporibuscommentitiam banc epistolam fuisse co-
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B ¢7¢ wioviwe graryoliteg (581}, &3 Madkog dpig dvey-

gnitam, prorsus pernege. Ab Origenre enim citatus
Jocus [« Principem smculi hujus Ialuit virginitas
Mavie, »] in bgnatii ad Ephesios epistoln, gotol:tel
hodieque: legilur: "Elafie 1dv &270vtd 795 alibvng
A masfevie Magizg, uxd _'Ea' TOXETH; 4917,
cam simislus illins ju ﬁnc: ad Philippenses epistola,
senlenliam tanlum ejos in isia ad diabolum dpo-
strophie sic exprosserit s 1ohdd oz havivz, ) wag-
Oeviz Magizs, ¢ rmagadeles wowetds, @ Mnlla 16 la-
tuertini : Mavie Vigauitas, el admivandus ilie par-
tis, »oel peslea:; "Uny wagléveg T “ERODTY, TYvhili.
« Yirginem esse gquee parit ignorabas, »

Zed el ex lisee imitamentlis colorem et linea-
menla Ignalii in tradilis hie documenlis claidus
quani o spesula recognoseere se profitetur Hal-

{ loixivs, « Hic enimjinguit,ut in Epistela ad Tral-

fianos, Christum vere natum, vere passtm, vere
crucifixum, non autent opinione lantum et imagi-
natiene docet, verbisgue provsis similibus. Hic
el 1lla solita fundit monila: « Subijecti estote
episcopo. presbyteris, dinconis, Invicem vos diligite
in Domino, sicut Deisimulacra, »etilia ejusmodi.
Jant stla verha nonne Tgnatii? « Orationes vestra
ad aAntiochenam usque Ecclesizm extendaniur,
unde ef vinclus abduenr Riomaim, » Tfem illa HoBne
siyll ejus sant? « Saluto sanelum eriscopum Poly-
carpunt. Salute sancium episcopmm Vitalium, of
sacrum  presbhyterorum  collegiom, ob conszerves
meos diacorios, pro quibns velim animam ponere »
!;m'.'-.. %T{h 'iv':'f!f;u;ﬂ:': 'T'Eﬁ;r*:ns'f._r,‘ri'*.r}. » o ila : Mé;.t-a.'r}—
o pov TSy Gesniiv, v Telztwli by X, « Me-
mentele vineulorum meorum, ul consummer in
Christo. » Yerum ista, et qui ejus generis adjici
poterant, alia, non tam seripli germanitatem con-

 firmant, guare idem mimi bujns artificium pre-

durd, qued fum geveratim in Prolegomenorym no-
slrorum capite §, Inm speciatim in dicla ad Tavsen-
ses cpistolu patefecinus, Usser, |

(&7} Thegt Barcisuare;, A codice Nydpruceiano
additamentom illud abest 3 neque cum epistolm ar-
suarEenio convenit, Iup, .

(48] Bzod. In Memslrei (et cum secuti Vedeliitedi-
Lione, vox lsee per incuriam esl omissa. Tatp.

1) Mptmov. Vet. Latin, « decentor, » vel, ut
habent libei edili, « deecns esse » Inp |

(20) Trwowewdswzw, Vol. vulont. « commonitos
vos facrens cursus nostri, » vel ut nos fX miss,
edidimus, « commemorans vos eursus veslri (al,
naslri) in Chrigto, » Inia.

(01) To & gpovebvres, =@ abed wawdw zhc i
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Toel; svnfiwnd anvrig
(67}, aAA" eig Tpels duotimgus (68).

ynus est universorum bows, Pater Cheistl, oo guo
omnia; unys autem el Domins noster Jesus £ hris
stus, omninm Dominus, per quam omuo * | unws
autem et Spirifus sonclus, gui operalus st ** in
Moyse et prophetis ot apostolis ; unum verp et
Laptisma, quod in miortem Domini datury el una
qaoque elecla Ecelesia , debel esse eliam una. se-
cundum Chirisium fides: I'nys enim« Dominus,una
fides,unmm bapiisnta unns Dens et Pateromuoium;
eb por omnia, el in-omnibus iy

H., Unus igfllﬂ‘ Deus el 'I"'at:m?'; of menduo.negue
tres; vnus qui est, necest alins praoler ipsum, so-
lus veras, Dominus enim, inguil, Peus tuws, Daii-
nus wnus est 41 Eb iterum 1 Nonne unus  Neus riga-

it nos? nonne unus Pater omniwm nostrum 37 Unus
quoque et Filins, Yerhum Deus, Unigenitus enini,

inguit, gui est in sinu Palris 4, Rursveque  Tns
Bounus Jesus Christus B, L ohili e Quod nonien
illi,aut quod nomen Filteul copnoseamns S92 Unus

antem et Paraclelns, Upus enim, ingnil, et Spiri-

f2es.2 quoniam vocgli surus « in unaspe voeationis »
naostea #*, Ebiterum :« Unum Spivitum potavimus:»
et reliqun. Omues vere hias grafies manifestum est
quod« operatur unus alque idem Spiritus#*.»Neque
yotur fres PMatres. negua: tres Filil, neque tres Pa-
ractntl; sed unus Patercel unus Filivs, et unus Pa-
raclelns, Quare el Dominns mitlens apostolos ad
decendum omues genles, priceepit illis ut « bap-
lizavent in noeming Patris, et Tilhi. ot Spiritus san-
cli ** ¢ » nmon inunum trineminem, negue i tees

i I ) H o L
G incarnatos, sed in tees ejusdem honoeris.

1 Cor, 1, 10 5 Philipp. 1, 2 ebuy, 46, BT Cor, vinn, 6. %1 Cor. x1, 11, % ms. Sadiddgny, 6 Ephes.

1v, 5. %7 Deut. v1, & cum Mave. 1, £9, 5 Mal. 1, 10, # Joan. 1, 8. % 1 Cor. viiy, 6. B
Fphes. v, 4. 2 1 Cor. x11, 48, 11, % Maith, xxvur, 19.

otews storyebvreg, Vel Lalin, « unum sentientes ;
in hoe 1pso fidei canone fixi, » non, « fidei regnlas
pracepiaque feel; » ul Fubsr edidit, Ussen

(12 Qg Uxbhes Supis fwesfires, In epistola ad
hips ipsos Philippenses, ubt cos monet, = abwp
gsotysiv wavevty 19 auth gosvily, Phil, 1w, 16, Isip.

(#3) Txon%s Xpwwzds 1n Codice Nydprueciano
¢t Florentino 5« Christus Filing Déi unigenitus, »
i editione vulgata Latina additar, Isin,

(08) Awgapavew, Cod., TFlorentin.
Isin..

F

Ty Py .
O1UGLL O UIYEY,

Tmp.

(96) Hovis mawtwy, In velere Lalina versions
aqditue ex Lphes. 1v, 6, & #n! wivewy, Into.

87 Rat 6% wdvwyv. In eidice Florentino déest.
fin. _

(48) Kiprog etz fa7. Vel. Latir, « Dominus, »
vel {ut h'&i}:enl, libri impressi] « Deus unus est. »
Vid. supr. not. in Epist, ad nfiochen. oo,

(99) Udy  elg @03 Euriszy dpig ; In Genevensi

'iladitiﬂrn&, typographi negligentia, istu soutemissa,
BID.

(00} Bz45. Ita cod, Angustanns et Florentinus :
et vetus inlerpres Lalinus col. Nydproce. €zs7.
Iz '

(61) "0 pavayavis. Greeee legi susvewds, perperam
hio adnelavit Mmstraous, Ini. -

{62} T¢ bunpz 8 Yid, Tva wwouer. In Grece
textu, Proverb, xx, 4, legilur: T &voua <oi; té
wyoig a0tod, va yvis § licet in Hebreo ebapud Au-

(53) At zal % A%, ex Cod. Nydpruce. additum est. D

TOYV. XXX, 4. 82

guslin, epist. xu1x, quacst. §, singularviter habeatar,
« 1111 ejus, » Inin. |

(63 In%g ok xui & Haskwhenns, Vet. Latin, « Sei-
tote anlem, quia wnus est etiam Spirilus sanclos »
(atiesi hiee vox a Pelaviano ms) « Pamielogs, sicut
idem Paulus ait. » Tpw. |

08) "Ly Auzops fmozislyusy, wal tx £7¢ Vet
Lat. Gimites, inquil, in uno spivitu potati sumus, ¢l
il habent verba Apostoli | Cor. “xn, 13, Havzzz
elg & Muvzuua dxnzlolivuzy, Iom,

(G3) Oldze-odw w2zly Matézes, ele Non absimili
mado Symbolum Alhanasianum. Cor.

(66) At wxi Kdzens, Leclionem Nydpruececiani
godicis, qumi A:6 2!, ot Angustani, qui dts Kigrna
Liabehat, siipul conjunxi,uliet in velera Latino ine
terprete conjunctam reperi 3 el in ms. Gricvo Flo-
renlino, &1s zal & Kdp. Ussen, |

(07) Ei¢ =pely dvavllbwmyowvtag, aar’. Yerba
ista non reperiunlurin vetere interprétes Latino rut
videndum sit. ne adjecta illa fuerint ad tegendam
haresim de brivm personarnm inmagualitate,quas in
Latinis illis sese prodit : « Non in unom quemdam
trinominm, nequa in tres unius ejusdemque hono-
ris, » Gum quibus comparanda, qus de aucloris
Ariavismo in Prolegomenon 12 capile suul produ-
efa. litp. "

(68) Duzzely Evz satmvgpoy, oi3z gl Toele dvav.
ptendgaveas, $ALT 21 Tty duemipove. In codice
Hegio 1026 cilatum reperi, 597 ¢l $va 1avupay,
adie eis Tpels _.EII'E,.LL_!JI"'J'.?IJ.- nu.Hoc est, 1 neque in unum

‘trinominem, neque in tres cognomines, » ires ni-
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iegua Paraclalas ; sed celus Filius ; non upinione,
nan phantasia g s2a revera. Verbwn endi egro fo-
clatiavst 5. Saplentiy enim edificarit sibi domum 5,
“1 1L natus est uthomo,Deus Verbum,cum corpore,
ex Viegine, sine vivl cominersio. Virgs namgae in
ulery eantipiel, ef paviet filium ™. Vere igitur geni-
tus est, vere erevit,vere cornedit el bibit,vere cin-
cifisus ob morluis esd ae resurrexil. Qui hee cra-
@ity ut res babet, prout faclum est,bealus esl. Qui
non credit hae, scelestus est, non minus ac i gni
Dominar erucifixerunt. Feincepsenim mundi inyns
gaudet, cuin gquis.erucetn negarit Cognoseibsiyui-
dem drngis coufessionent suwin esse exilium ; id
quippe trophium est conlra ipsius polentiam ¢
quod ubi viderit, Lorrei, et audiens timel.

IV, Et vero antaquam crucifisio facta essel, siu-
debatul fievel: et operabatur in fillis diffidentin’? i
aperabalur in Juda, in Phariseis,in Sduduewrs, 1n
senibus, in juvenibus,in saverdstibus, Cum aulem
Jaw futuraesset, turbatur, et penitentiam immittit
proditori, ef laquaum il commonslrat, suspen-
didingue edocet; tercet yaogqee muliercnlam, eam
in somniis perturbans,atyue ut a crucifigendo ces-
sgretur tentat, qui omnem rudenlem mi}verat, ut
eadem crux pararetur®® : non guod peenitentia du-
cerelur ob tantum mulom,sic enimnonmalos esset

AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX.
HI. Unws ennn, esl homo fuctus ; neque Pater, A
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HI, Ets y2a & dvxilzmndouns (69),0032 4 Harsp,alite
¢ Hapdudvog, dhid poves (70) 6 Yids o Savd 7y,
63 uviaog, AN dAn0iy. O Adyec vz axpf Byd-
vevo (71, 'H yag Zoola (72) @uoloproy Exutf
sinov., Kat Evewnifny 0 &vﬁpm"tﬂq, 6 @05 Adyag,
uerd sopasus, i ths Hapbivaw, Gveu bpedixg due

i r

€505 (13). "H Hxpbives vip (T4) &v vyasrpl Addseca,

t <
wakdhn {75}, divhics E'q;:t}'r: Rl jEJT'I.'T.EﬁI', gy i; dotro-
pwhy wor awilav: nael aviery, ‘0 tidTz miotsleag,
G Eyet, Gig yeyiunTae (70), pewdswd. 0 vty pa)
TLITE Sy 90, ZvyTig, LSY RITOV TOW  THY Kiguoy
q":*;;.:ui;mjﬁ‘.'ﬂtlr.i_‘h O yiz dpyzwv 46D zdopmen toitey,
yxipet brav g davimar 1oy awavpdv. "Ohefsov 1p
txutou (77) yiwwoust adv epoloyiiy tob ST D
ToURo g 0Tt 18 vionatoy weTy s adtel Suve e
Gep Hpboy golttel, val axodwy wobsica,

1V. Kx! TEV ALY PEvTREL 6 grduzhs, E0meut: yavés
ozt Tobzoy O (78] wal dvipyze (79) Iv el uleic
s &ﬂzzﬂa-?g:* Evipyer &y 'lodlg, & Puprralons, &y
Sudbouvralote, &y mpeobdtans, &v viorz, &v leschay
Mikroveos o ?Ev’a‘;ﬁs-:l, Hq_';:mﬁ;‘itm, x;ﬂ_ HETEUTACY
(81)) Eubzhder v wpodory, xai fadyoyv adte Sxluvu-
ot, xal &yydvry Sildaxer onbel 6% wal Ty phvaoy,
& Gvaizowg adrd xavavagduTov  (B1),  wal madew
metpdton Th 04 (82) petd thy aravpdy, & mévta  wa-
hwv 88 xiviv (83) ety abtol  uacaskendy (84),
00 petaywdanwy Emi 14 vosoldTy Rawd: n “ yap

L

S Joan. 1, 44, % Prov. ix, 4, *1, Interpol. ad Smyrn. 1, ® [sa ViI, 14, 3 deest in ma. % ms, TEredoue
8L al. vowta, % Ephes. 1, 2. % Malth, 64 d.F td, % al, adbdv e i, 8 al, st

mirum Pafres, aul tres Filios, aunl Ires Paracletos. ¢ viri, »quod rectius ab aliis est expressum ; « sine

Vetus versio ob geminationem vocularum « in tres »
ab exseriptoribus mancu ellecta est. Porro credere
Bz Tpaivo oy, iy brdetasy tonadownoy v Tl
VOOV, Ev ToLWVLUEY RpdowTov, trionymam -solitarii
Dei unionem, trinominem Deum, solam nominis
Trinitatem sine subsisientiapersonavuni,incarrace
fst in haresim Simonis magi,ei Sabellii ; guany
catholicisialitiose impingebant Ariani, orthodoxam
fidem appellantss trionymamsestam,trium deorum
hamresim, Trinitatis intidelitatem, ut et tribulorum
sen Trinitatis protessorvm perfidiam, atque trian-
gilamimpiefatem.Itaenim deblaterant pseudo Ori-
genes et pseudo-Uhrysostomus,ills ad Job 1,17, hic
tn Matth, vir, 16. Omittebam monera vocem inter-
prefis « trinamium » reperirt in antiqua versione
edicti Juslinianei, ad caleem 5 synodi ; ut« hing=-
mius » legitur apud Festum., Cor.

(69) Eig v & Sumifomndra;, ete., usque ad
w1 Extew, cantinet idem. codex. Droferunt antem
Theodorns Graptus in gpere inedito udrersus  lzo-
nomachos, et Nicephorus CP. in Antirrhetics duex-
g6zoiw pariter conira hareticos sosdem Imip.

(70) Mdvos, Cod. Nydpruce. pdvov. Ussex,

(715 "0 Advyos v axol é'-g:s'qsff:. « Et habilavit
in ea ;¢ addidit hic vetus interpres ; Vairlenius vero
(eumque secuti Mastreus et Vedeling) « et halita-
vit in nobis ; » ex Joan. 1. 14 In Grmeo vero Fio-
renting, yxa hic non legitur. Isip,

(72) U &2 Yovle. V. ot in Ep. ad Simyrn. Tem.

(73} "Aveu anghiag :Eu'ﬁ“prl;. Vet. Lalin. « non ex
colloentione scilicet, aut semine viri, » gnomodo et
supra in loco illa interpolatoris Fpistelz ad Tral-
tinnos, exdein verba verterat : « sine semine scili-
cet, et collocutione viri, » licet in simili loco in-
terpolato Epistelz ad Mognesiangs, Giya opthiag
avdpds simpliciter reddiderit: « sine collocutione

viri cominercio. s IBiD. _

(74) Tdo. « inquis,» vel {ut cod.Petav. habetl« in-
quit propheta,» in vet. Lat, additur. Ipm.

(79) "Adnbidc n0Ed0n. Deest in Florentinoe.Izm.

(76) Qg Eyet, s yevdvnrar. Morel. « ut se ha-
Lent, at facia sunl.» Maslr. s ut res habet,ct prout
factum est.» Vet, intécpr. « sicut habet, quomodo
natus est, » pro quo Faber edidit: « ut vera ejus
continet nativitas,» quomodo et paulo post, « nihil
diffevt,» suppozuit pro, « non minus est.» Inip,

(77) "Exzutam, In nostra et Vossiana, gqua ex ea
sxpressa est, editione viliose habetdr positam, pro
txatan, Inip,

(78) Tovrou, Ced. Nydproce. et TFlorentinus,
tolTa, ot Vet. Lalin, « hoe. » Isip.

(79) “Bv¥svze Vet, Lat. o« operavit, » al, « opsra-
Ti. » I‘_i’llﬁ.

(80} Mecrtuzdov. Vet. Latin. « desperationem, »
ut Jacobus Faber edidil ; nam in mss. eam vocem
non reperi. Irrn. | | |

(81} Ad=d EiT?TﬂJﬂ"iTT{*l‘J. Cod. Nydprucc. drowx-
wypattwy, Yet, Latin. « ipse (advds) conturbans. »
Inin

(82) T Florentin. 4. Inmw.

(83) ') mavez zado xw@v. Cod. Nydproce. 6
TWATE woAfty e xal wsiov, FY ex eo Brunneros :
cqrigue omnpia auxiliacommoverat evocaveratque,»
et velus interpres consimiliter: « Ipse omnia eveo-
cans et movens, » ut habet liber Magdalenensis ;
vel, at alii : « Ypse omnia evocans movet.»Sed wdv-
=% vakewv wiveiv, provérbiale est, ut et dvaolzwe
apud Philenem, in libre De agricultura, wivia
vadwy ebosbelas dvanslasvres, 131D,

{84) Blc oiv wdrol navaewsufy. Vet. Lalin. « in
suam preparationem j » [ro qua, « perniciem, »
Faber substituit, Inp. |
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Gy (BB}, ob wdvza Fv Ty gog' akh’ iwmdafizte 17 A omming ; sed sentichal suam ipsius perniciem, [ni-

Eoutod anwislng TApYY, vip ubti wetahlare, & tol

-

e ag - . L5 F - L4 - P B
}l:F;'ﬂ‘l:-u_u TTRUELS, UIYY 5D $UeL, ALY ATmisi Ly,
vy o oy g o . .
Ao gl oV Tiowy evesyel Gsvsioba v gravelv, TH

:I

#

natiog ermieyiveslar, iy GRvatiy Bduvery wakely,

Ty €4 Hapbivau yhwwyon mepudrray, v whaty
auviv Sixbandewy (BG) iy musnaay, Iouszinn guppx-
720 (BT) el¢ azvnow 1o gizuped, "Eddrow el ouws-
gavtiay  paeysiag  (88), ‘wisettels eic suvTaalay,
Howlhos iz Eoviv 6 =g wawiss eTpuTyyog. nhzdl-
o3, wEtatss, Bauid evevtieg zal dRla pdv T~
Gaddiyavog 189), Erepn 8% Soumvig, Eoghs Y20 E3Tt
(90) ol zowswseRour, T6 0F %akiv 6 =l moti EgTiy
&pvael. "Avvoldc vos (94)

Totray o Enndoiy
.rr L "-j - B -F'-‘ L

] . iy ' e . B Pk ; 5 BN
TAEAYOLAY TG VAP L% it Towdteg, bf prdi b

Tooty Taw Eaurnd Royov Bassmer (92
V. Et v dddc Svhzwmos & I‘_ifjgw-:., s buyis wed
a:ufry.ﬂr::; p.c'_a:vw,, ol '1:59'{::-‘*:57':‘;51@: TV Ti AN TR A0t
T3 Ty gyl suimaw wdsswg ; T 8, g Tt pATuEGY
Tt &7 avfpwnny Taydpavw, ©9 wElog, fiﬁ"dzr;g-.i.r e
¢ 3 %ai Tov Odvarov Tod Byrtob, 8day vopileie (93);
182 @z05 xzi dvhpwmos (94), ‘tf mosuvouny {93)

rxhzig 1oy 105 Sobrg Rioswov, Tov ©r pioa drgamsov ]
TL mRSEVO LY Aeyzig tov vopalatry, v avlzwnsiay

rr 5 aage r 5 = f ¥
duyry Exovre (86) ; O Adveg o¥pf Eyivete, we!

Tihkstog avfigwnog, ol% v aefjpwmy watornrsey. Uwg

9 Jerem. v, 22.
1, 14%. '

81, Const, ap. v1, 6 et vuy, 2,

(85) Ty ozadog wuxde §f v> &v. Flocentin, sesoi-

T wavist el yap, Ussen,

(BH). Toy favarov Sdwrzy wahely, Ty en Hus-
jEvos  yivwney  megitoitsity, Aty odgy aotiv
cudahizey. Vel Lalin. « qui mortent putanl va-
care Virginis generalionem » {quod Faber edidil
qui utfoneslum putant vocaride Virgine generalio-
nem e eireuniciders ipsam natnrain.et _li'l.l:i:i-l'Il_]'i_li'?..H
Ubi, odur s legendum (non, ut legisse videlur in-
terpres, Soundaw) ef verbumm mioixdnray ad iy
vzvwrsw esse referendurmn, ex refutatione, guas 5 8-
quilur. apparet. Tt meamdnte why yovrnmw Tig
wow : thy avlipmrmy wiszng 3 i e ﬁﬂp:ﬂ.ﬁgi&v
Tt B avfsuinou yevdusion th nalhs, ddugsw naksig g
« (Juid cirenmeidis nativitatem communis natnrege
humana 2 (nid vero tanguar inselens aliquid in
Homine fa¢tam, passionetu appelias phanlasiam ?»
1§30

(87) Bopuaysl, « Salanas » sc. vet. Lalin. « an-
xiliator es, a vel v est, » uf Paber edidit, Huo,

(88 Mavyslzg. » Muri;m » pro, « magime, » Faber
perperam hic supposuit. quod et sequens refalatio
manifeslum facit: W 63zl wayns nhtag ;3 « Quo-
modo et magus est e ? » lpin.

(8Y) Hzofahlbpevns. Ve, Latin. « Whmillens §»
pro quo rabsr « saggerens, » substiimd, Iefo.

{30) Zoodg yao 7o Vid. Prolegemen, cap. 12,
VaLD. |

(81) *Ayvwolas v2a. Txe ex Nydpruceiane endice
esl addilnm, et vetere i1l orprete Latino. Inip.

(92) M7 2t =pd moldm tdv Eaovob Adyov Bhimse,
Florventin, pitz w50 nediv Ty fzusod Ay BXE-
AR R

{93 et tav Oxeatov 1ol QunTod oLy wo -
Lavg. Vel Latin. « et mortem morlalis » {ita enim
ex Magdalenensi codice resiiluimus, ubi in aliis le-

e
- -

Ii

D

. Orig, hom. 13 in Num,

hum quippe domaationis el fuit, crix Christl § ini-
Lium merlis, initiom perdilionis. Ideo et inquibus-
dem efficil, ul crucem negent, ul passionis illos pu-
deal, b worlem ppinionem vocen! partuin Virginis
cirenmeidant; nataram tpsam calummienluy quasi
detestandam, Judwisauxiliatur ad negationem ciu-
cis, gentibus ad magie calamuiam, himvelicis ad
plianiasia predicationemn. Varius enim elmultifor-
misest d x ille malitie animi seductor, inconstans,
sibi ipse conlrarius ; of alin quidem objiciens alia
vero faciens. Sapiens enim estad maleluciendim
honum vero quid sil ignorat . lgnoraniiy npinque
opplelas est, propier voluntaviam Jomentiam jquo
entd. modo nun est ¢jusmeodi, qui nee ante pedes
su0s posilam ralionem videtb 887

V. Si enim nodas homo est Bominus, ex an1ma
el corpore sotum ; quid ¢ircumceidis el mutilas nati-
vilatem comuuinis hominum naturs ? Quid guiem
tanguam insolens aliquid in homine faclum,passios
nem-appellas phanlasiom ? el wortem hominis mor-
lalis, censces upinionent €ssé solam 781 vero Deus et
hromo. cur iniquum vocas Domiium gloriee 52, qui
n-turi immalabilis est 2 cur iniquutn appellus le-
gislalorem, qui animam habet humanamp ; Verbum
caro faplwm est *°, et perfectus homo,non qui in he-

8 | Cor. 11, 8. 0 Joan.

@inr « immortalis ») v gloriam existimas ? » quod
a recentinribus omalto rectius est reddilum ; « et
maortem hominis movlalis censes opinianem esse
solam 7 » Ieip, | |

B8 Bl 6 Dzhg wut tripemas, Sic et vet. Latin.
« 81 Deus et home, » ubi conjunctioniem, in aliis
libris desideratam, ex Magdalanensi ms. reposui-
s . fwin, "

(95 Negfvopoy. Vet, Latin, « iniquum ; a non
v uniewns, » utb halbebatur in editis, Jsw.

(46,) Tov ay 'f_f,:rin,i“-f':z.f._@v *,LJ;; ¥y gyusta; etc. Noen
tanty esse debel anligui inlerpreiis auciorilas,
ut Lie 1utecpolationem factam fuisse atficmetar,
Imo conirarinm mihi fit longecrédibilius.Sed quid-
quid sit, mira esl viri docti observatio, in vulgatis
Lalinis ne lectorem erassus evroroffenderet, Chri-
sluui fmanam animam non habuisse, » re positum
fuisse « nattramn » pro « anima. » Quasi non cras-
sius el apertius errvave sit. dicore Christam huma-
nam nitnram non habuisse, quam dicere smindem
caruisse anima huinang, prasertim enm sequalur,
0 Te_rpum lonio. » Lor. — Tow seliswneiay y-
A Spoviz l 6 Advog o%pt dvdvite, xat  tiheog
gvfiowwog, oux Bv avliwrw wazoreners, Vid., Pro-
legomen cap. 12 el 13, ubi Apollinariant erroris
suspectum hune auctoremreddidimus: ita videlicet
Christuni $eidy avawzev esse infléiantom, ul in
corpore ex Maria assumpto. loco anime, deitatem
inhab tasse crederet quomodo et illa sonant, in
assumentlis Episivle ad Trallianns " AdvBos Eyév-
wroe Masia clopd, Heiv Evorgov Eyove wal Jhvbisg
syevenla 0 i Adyes o tis  llaspivou, shua
drawnales fudy Nuoisspdvsr, « Vere genuif Maria
curpus, habens in se Dewm hahilantem ; et revera
nalis est Deus Verbum ex Virgine veslitas corpore
vbnoxio iisdetn passionibus nobiscum, » nullo om-
nino animae ant ejus affecluum mentione facta,
Lisskr.
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mitie habitavit, Quo modo antem et mﬂr?u:-.]nc,qm A 5E m- [1::7-5: B¢, 6 TEAMt pEv  Twdgey a.Fu’ﬂﬂT'rT,

olimy gquidem  omunem naluram tam scnsibilem,
quam intelligibilem condidit voluntate Patris: in-
carnuius vero omnem langusrem et infirmiilatem
cupavit ey |

Vi Perro ganinodo won est Deus, ille, qui mor-
tuos suscitut s claudos dimittit inlegrosae expedi-
tos ; leprosos wmundat, ceels restituit visum 2. oA
quiw sunt vel aonget, vel immulat; ut quinque paies
et duos pisces ; et aquam in virum ™ ; tuuin vero
exercitum solo fugat verbo 7% Quid vero Virginis
improbas naturom, et membea turpia Auicupas ?
gul olim hwe ipsa niembira In pompis ostentabas,
el ondari jubelas, masculos guidem in conspectiun
femiinarum, feminas vero in effrenem warium libi-

distem, Nune haecipsa a te judicanlur ebséwna, 4t- B

que ie pudicum simulas, tu spiritus fornicationis
ignorans lane demum aliguid esse obgcwmun, sum
scelere pollutum fuerit ; at quando abest peccatum,
niliil turpeest, nihil malu, eorom guee facta sunt,
sed omnia bona valde. Vérum tu gul non mh,s,
improbas ea.

YIL Ef guo modo rursas necdum tibi videlnr
aristus esse ex Yivgine, sed csseille qui est supef
epinia Deus, quique omnipoléns est ? Quis i'gil,ur,
dicito, hune misit ? quis hujus doininus est? cujus
vero voluntali hic obedivil? et quas legés implevil,
gui nec alicujus veluntati, nee polestati cedit? Com
Cliristuni eximis a nutivilale ; ingevitum sancis,
genitum esse ; et qui 1?'1'-'11'1ripiﬂ caret, hune dicis
crucl aftixum ; quo permiitenie; non higheo dicere.
Enimvero toa ninine e latet vevsutia pi CAEROI0
te obliguoe et genting gressu incedere, Tu aulem
ignoras, quis sit genitus, quigmniaseire te fingis.

™ Malth. 1v,; 23 of 1x, 35,

T ms, "-“ZPU.,'EIHE.'I: T

* Malth. xr, 5.

(97) Doz wisoy ot podews Depamedsss,
Ex Mailh 1x, 33, ul et supra, in additamentis Epi-
stole ad _Hagne:.uuma L-HHEH.

(0B) "H aS%wy, ¥ prwafeldov, Veler edilioni
Laiinm, 4% ms. M vfdzllrnensl, restifunimusg ; « de
guinfgue panibos el duahﬁs piscibns tol mitlia ho-
minnm satueavit. » 1pte,

(Qﬂj Meyay m;{iﬂp“;w‘#.

m‘;TJn:-J:t; i,
(1) Iawrh_f,, Vet. Lalin. « pesstmias; » ul eb-in-
fra, licet in prierc loce pru ea voes Faber, « deji-
i..lE-, » in posleriore, « pessundas » substituerit.
BID.

(2) "Anoradeis. Ila cod, Nydpruce. ubi Awgustan,
et Flarentin., ::f::ﬁ}ﬂl iz, IBiD.

3] Ty ﬂur‘ﬁjtuu Cod, I"H'd priei, *:‘:-:'G*l:.a
'—fu“-;..u.r. Vel. Latin. « Hme praceminans, » Ad
ethnicorum vero DPhalles et ltyphalles ista refe-
renda docent hic in Notis suis ".aulemus el M-
strmus, 1B1p.

{‘i:]' Wt "E"J'_L-""Jj'""ﬂﬂ"
"l'uu""lﬂu*; :J'I:ﬂ"‘l'_rﬂu‘::,;.
Exposttiong fidel, ¢, 40, Item illa apnd Grtﬂ,gﬂrlum
_Pm.»:mm'cnum invect. 1, r,«:drwsua Ju.’mm::m

Ty simadox Dz, ﬂﬂ”.lj-.. AVETIEATO u;‘r:m.:f;
v zehday by Eﬂﬂ:tq % wxl viv fri mehel TOTg
SN ATV, Almqu& ninkis nota. Gor.

Cod. Nydpruce- piv

sshiiov.  llne  perlinent

Bivou, wat o pdpi dmewsdsig

W3IBS

® ms. #,

Ista vetus inferpres non ad pr&cedmltm

Lpiphanio meporale in

val voRTiY gusw weszowsvdrag yopn Tatpdgr &
¢z TH wier]pmm"a:
pumsuaag (97) ;
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el pu mooswddar mpdg Afov v wdda aod |
TE ADLTX THIOSELL dvvoely, wAintwy 4 mepl ool (32)
w1l tlv iy woemelwy (33} mibepdtewsesv. TRl
gl Y el it G P
onide wal Bamhismey  ewmibion, wal  wetamuacy-
geis Agavez vt SpAncvia.

Xi. Bt molvov ob wicrpa iy nodhy 50l Kusiou, miig
mernalzg 7oy dwelzagrov, fmAalipsves =00 vopa-
Bitnw mapaxidenopivon, frir Odn  umsisdriie K-
pinv ohy Bady aou; CAIAE ol TodpRe, fvavistecs,
N - - s - ) war . - P
% T3 Ol Eova aivewnBela, nal ecor mapadend-
gfx: Az (34) <fv wodrem dayiv: g
niwsiv wpntiivag T Kusle (33), wx

TS0

|7

% L]
Y G
ETAT TR 1.

:l|...| E e g
R

abTod adtd Imayyiddn, v
mooavevisy oot Kal mig
Ty wETE Tou Azondtou (A6) mootichsl, m wavTw
ey ) R
MOV, H0V TVEIUATWY TONTLEOTIZON % wavovaiae (37)
ey Avd yaospls Frrdbneg, ol ud nevndollxg
sipEalrgt Sk puaoyovpaviie wel pkapyiag glg
&olBzray dethun (38) £0 6 Bidfas ¥ {39, & Sodwivv
| .n L .|" ] |

9 Malth, v, 6, % Psual. xc, 13. ® Deut. v1, 186.

(32) Kdintwy & miol goB. Pronmomen &, i Ag-
gustatio codice desideralum, ex Nydpruceiane pro-
stiliiinus © gqued cta velere Latino interprete est
agnitum, ita loenm reddente : « furans, » (auferens
substituii Faber) « ea gue de te. » Nensus enimn est
i_ut in libre 1 Ofserval. sacr., cap. 7. podavit Bil-

ins): « diabelum Christo’ ‘qoidem los Davidis
versus callide proferre: Angelis suis mandavit e
to, ut custodiant te in manbus swis ; qua antem
sequuniar, dissimulare s¢ scire; versule, nimirum,
reticentem gum deinde de eo nrophela valicinaba-
tne : Super aspidem et basiliscum ambulabis, »

wi ThHe Y
. o b T L
AR E?-F.'.{ﬂ.l: TOLAUTTY

Morelius vero (et eum secutus Vairlenius) luco ()

prouominis £, negalivem nd suppenens (quod etiam
in s. Florentino nos invenimus)participium »Aé-
wrerrad pracedentem ssnlenliamreiulit,elsequen-
tem inleriegative huncin modum reddidit; « Nonne
de te ac tnis minisiris prophetavit ? » Ussen.

(33) Hpoandhwy, Vet Latin. « ministris, » uude

Gracam vocem reslituit hic Morelius ;| pro qua, et

in Augustano et in Nydprueciuno codice, legeba~
tur, wes mokhidy, dudum ; in Florenting =psrokrivy,
conjunctim. Inmp

(34t Afvziv, Vox hme ex ¢odice Nydpruceiano
repnsita hic est, ex vetere Latino interprete, lain,

(35) Haovelveig i Kuolw, Vet. Lakin, « extendis
contra Dominum ; » vel, ut Faberedidil, « oslen-
dis contra Dominum Déum tuum, » [pip.

(38) Assmdzou, Cod. Florent, Kupiou. Iin!

(37) "Ex wazavaiac, Vet, Latin. « pre malitia, »
vel, © pro tua malilia, » ui alii libr1 habent. Yid.
Prelegonmen. Igip,

{38) "Eptivy. Cod. Nydprucec. agedun. Vetb. Latin.

« deductus es, » guod tamen aclive exponendum

censel Jacobos Billius (Observid, sacr. hb. 1, vap.
ult.} « pertrahis. » vel, « aliicere conaris, » In hiac
enim (inquitisensu Grazel semper égéaszatiz: dicunt,
non Eetixew @ quemadmodum in superiore ad Ma-
riam CHﬁtﬂbﬂlitam Epistola : 'Exzivar 1095 masidy-
txg Ty e'8st Swikzovrar, Bt licet acéizy Jacobus
Brunnecrus hi¢ legerit, active tamen illud el ipse in-
terprefatus est; totum hune locum isia explicans

paraihrasi @ « Venlris libidine vincere Dominum

non potuistt 1 honoris cupiditate aggressus cum
dedecore recessisti ; nunc habendi amore, impe-
randique aviditate, eumdem pertrahere ad rmpie-
tatem non dessistit. » Ipm.

(39} Behlao. Interpres, « incensor. » Nihil enim
necesse est niutare. Gum Bel seu Belus de sole ac
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gooSst  oe, A ef in manibus Lollent te, ut non offendas. ad lapidem

¥ Luo, 1w, A.

C

&34

peden fuom 2 Ac ceetera fingis te ignorare, furlim
ea-sublraliens, quae de le (Wisque ministris prophe-
tavil : Super aspidem et basiliscum nmbumbis, et
conerleabis lecnem et draconem 2,

XL 81 ifaque tu es conculeatio pedum Domini,
quomeda fertas eum qui téntari non palest, obli-
tns iegislaloris preecipientis : Nown lenfabis Domi-
g Dewn (s B 2 Hed etiam andes, seelestissime,
Dei opera 1ibi vindicare, tihique fiedition ¥ horum
deminiom dicere : &t lapsum fuum proponis bo-
nHno ; guavque ipgins sunt, e ipsi te daturom
promitiis. si cadens in ferram aueraverit te 9. INL
guomodo non horruisii ejusmoedi vocem adversus
Dominuom emittere, omnium malerum spirituum

B spiritus pessime ob malignitatem ? Per ingluviem

victos es, per vanam gloriam dedecore altectus :
per avarilinm el ambitionem perirahis ad impicia-
tem. Tun, Beliar, draco. desertor, serpens torluuse,

i aatth. v, 9, ¥ ms. Baiigs,

june soleat exponi, fucillitpumque sit ev Hebrui-
cam originationém adducere. Guas inler interpyre-
tationes, has quoque invenitin cod. Regio 772 : Be-
Alag® @mortdzng # masabatge, N Ealenig, 4 tuploy
(f. tovrav) wis. Cor. — 35 & Bedizp, In pseudo-
Sibyllinis carmmimious aliguolies nomen islud oc-
eurrif Antichristo atiributuimn, ul in Jibro n-:

Kai Bzhixgs ' 7fey, w2l ofuate moddd woiise,
El m 1pso Lber ur initio ;

"Fx 8% Sfxgvryidy fEn Berlay perdnesfiay,

Aposiolus, in lodo superius (in additamenti= Epi-
stolie. ad Bphesios) ex 11 Corinth. v, 15, cilata,
ir:&um diabolu Bzkias, ul anliguiores habent co-

ices, vel ab alii cum editione vulgata Latina {ter-
minaiione Hebraica relenta; Bznleh -anpellal, « hoe
est absgue jugo ;. quod de collo sup Dei abjecerit
servilutem ; » ul hbro o, Cosqanent. in Epst. wd
Ephes | cup. &, habel B, Hlieranymus Sed :lebhrai-
cum 9272 quod ille a 3y 193 deducit.alii a e b
derivare malunt: ut « filius Belial » sit lrome L}"“-.Fﬂ‘?:;
Yoy 2707t avt s, Hestodo dictus, 14 est ¢ neguan. »
Ifa enim in Philoxeni 6lossario Latino Greco:
Negquam. est aypsing, neguifie  aysevdrntog  in
alio anonymo . Neguior éyzelog et in alio:
Nequam aypnstog, Refuitia dypurtys, et in Grae-
co-Latino — Cyrilli  Glosserio, dyosieg nequein,
@Y EIATITOT Requissimus, el pysmidtrg nequifia,
quemadmadum et apud A, Gelliwm, lib. n, eap,

1%. et ib  xvu, cap 6, wequam et nihtli sive
Cnullius prefiy, pro lisdem accipiuntur. Hoe vero
in loso pro b o Hsklaps, tn « ingensor. » in velere le-

gitur interprete ; ad quam stogodeyozy, in1ihs Librl
i Sibyllinerumde contlagratinne mundi versiculis,
allusionem esse faclam fortasse quis putaverii.

YAKR" OmiTay %.I.E'ril- it @l melggmgv dmsidul,
Kal ¢ivapeg ghoyionsa & olguxtog cha watay Thsy,
el Hellzs whifer, wxl bmeizsiziou; awl wimoug
Haurag, Soot wodty miomty dvemoiyaxyto
Verum guando Del praidicia minacie magat
Adveniend, terrargue pelel fammala poiestas
Inflate, exuret Brliar, hominesque sunerbos
Omunes, guolguoet ei fuerint per federa junch

Sed « incensor » hic legendura Thorpdikius noster
conjicit: « ut tangat interpres fabulam (sive para-
bolam appellare placet) velerum Hebraorum, de
qua in More Nebachim, 2, 3, et apud Abrabanaelem
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qui a Deo defecisii, qui a Christo separalus s, ani A ¢ dnoetatys (30}, 6 ewndady g (41), 6 tod B20b

a Spirita sancto alienatus, qui e choro arigelorum
nulsus es, leuibus Dedinjurie, Jegitimorum fostis,
gri contra primun formatos homines insurrexistl,
ob w frel pracepto expulisti eos aquibus lesus non
fueras ¢ giti adversus Abelem escilash homicidam
Calnum. gul contra Johum arma sunipsisil ®; Tro-
niing dicis: 8§ cados adoraveris? 0 audaciam |
o vesaniam ! serve fuxitive, serve Hlagrio, rebellas
contra bonum dominum ? Tante domive, Deo om-

viurm intelligibilivam et sensibilium dicis: St cadens

adoraveris me?

X1, Dominus vero lenzanimis est, nec in nihi-
L'y redigit talia ex inscitia andenlem, sed placide

gmoatis, & 703 Natstad ywmslils {(42), 6 voi dylon

: H.,' - .-h — 5 --‘. r P = by

Ilvedparog edletonlly, & 260 yogou thv wyyiAwy
q i . i - i A & v
trwafels, & v viwaw ol @65 Lhpuanng, 6 i

MR

vonlawy Eyfsds, 6 7ol WHWTOTAGSTOL; SRUVEITE]
vzt mhe dvnekng Bierag (43) Tolg olddly adinioavrd;
oz %, 63 "Absh Imwastieas v avlpwmontivoy
Eyetg T Kuglee
av mazdy wauTsvrond pot ) 8 ¢ TéAung, &
cohes [roti-

[ ] - a LR = | ' e o |
Katy, 6 win “lve emioviaringss,

& ] T e B o F, o
ths wrgamhatizgl Solkeg cpamityg,

TR, &’F:qﬁﬂlz‘;: <63 wahel GigmiTon ) Azgmdry ThAte

|

=

' : = L] - -
rodzw, Gep wdviwy téw vonTy wul alobgrdy he-

' "
vargr Edy mrsty mposnaviTng pal.
Fr - , - ; "y ;
RILL "0 8t Kiswog paepolQuumst, xal onz glg T8 g7

&% % -_.,. L [} -‘_\ L F . 1 I
guogvgiesl (31 Tov ano epunizg TorxUTH Bp-at-r:'.w-ﬁ-

respondet Vide, Satann. Non ail @ Vade post me; B pevoy, akkd wsles (33) amewsivizaes "Vwayz, Ta-

nec enim fier? petest, ul convertatur; sed ¢ Vade,
Sglanat, in pa quar elegisti, vade in éa ad gum
per malevolentinm provosatus es. Lgo enipy (i
sim, et a quo missus siml cognosco, ek quem gl -
orare oporteut seio. Bominma enim Dewm tuum ail-
oralis, of i sofi sfrrics T Xovi unum ; selo selum,
enjus tudésertor faclus es. Non sum beo wdversus,
Confiteor excellentiam j ¢cognovi generalionds mea
anctorém, Palrem. |

X1 Heae, fratres, ex affecty quem halico erga
vos, coactus sum scribere; ad Do uloriam vos

Hzog (£9). Opoloyn

T Eh G Ti; D=

b ¥ s . | W
tayd. Quweiney’ "Tieays fe oA
1 ™
s &Y Ola

Vsiye, Soavavi,

]
o omE g v . : i - iy
Eranitw (46), Omaye &v oly #2ellolng (47) €x nuno-
woles, "Byt vis boteg elul ylvwadw, w2t ORG Tivae
-y ] " - 1 r
Inigsuhmat, 2%l GV YT TI00HYEDI ERLITZLAL (O
suew o oqEp tow Bty 0ov RAOTLUVYTEG, AL oUTiD
; !

¥ " P ) b a0 ™ I g ‘
[2.G };-:‘.‘:F&Eu::rsn;. Olcx Tov ENY, ERLTTAMLLL OV RO
vov (4B, o3 ob dmostdrng yiyovas. O

iy Dmegoyfive Emisvapat T4

. e Y DT K. .
S Bl gvtl-

i3 dufe yivvioeng &l5iey, the lasipa (50).

7 .
XIIL. Tabze, 4ockool 2nd GlaBiseles. 744 wRo g OpAS,

ER - ¥, = '-._* T o T . Ly -
o na) EWLFTILALY, & BRI Peny mMATLLVWY

|

05 al. Tulsns 6T Smondoug. 82 1. Interpol, ad E‘myrn. 7. 1 3alih. re, 10, = Malth. w, 10 ; Deut. v, 13.

in Gewesist, de Sammacle scrpentemy Ineguitante, ¢ date Dei eos averbisti. Pro thhong, in Angustano

quo atudere videbnr Methodius i Origares, apod
Fpiphanium @ " izifinlvon & movnpdc wal smoyal-
BEVDS, o Zaves vall Uy gowzpedzra Bodem ye-
spieil et aliculi homilipgrum in Leges Prigenes, »lia
illa, Ussen, |

(40) ‘O dpdnmy, b dmestazgs. 3ic el idem supra,
in ussuntentis Epistolwad Philadelphenos wov 39
wnvmx thy dmedzasry nominat, ex Jeb xxyi, 43, ut
et Joannes in Apocalyps: X, 8, eb XX, &b g -
weuTH, TH¥ OGLw, TOY 2}:{"” Bz Aot Grinolog wol
Sormis, Videlur autem hie additnn ub mterprela-
menluny iilins gued proxime priccesseral, o3 o
Bziizp. 1ia enim Hesychius: Bzt o, ootnwy, [hea-
pirylactus, in L[ Corinth, 1! Bzkizs orpaivae tov
grogtizry. Olcnmenius @ Bshizg T4 Whsaimy oy
vy dmastiare onhal, quod tlerque ex Chrysesionn
in enm Epistalam homilia 13 hausit. bic el lirero.
hymits in Noliam cap. nr: « Aeguaipiam ultea per-
traunsibit per te 1_1ram-e_Ll*I-r.ﬁtur. el gmsavdiyg oo
enim interprelatir » «ovbm [l ppim o« Aquila gpo-
statam Leanstutit, » ul 1n commentariis ad cap. 1v
Epistolead  IDphesios notavil idem. Indeque victm
Belinl, Proverb., =xvi, 27, virumn Frostasiar glve
« pebellionis s Agquila I‘Ed_d'l-lﬂ'l‘t v eboublin LXX edl-
tione; I Resg. xxe, 137 Viot mapiisgwy pro « filis
Belinl » legunine; in vulgatis nostris libris, dvépzs
r7q dmoTrarios posili reperinntnr, Ipp.

(51) 0 oxoriag bz, Ex Tsal, xxvu, 1! 'H=i <oy
Sodwovta Opiv CxoAGy, Tude el Gregorii Nazianzem
illnd (inorat. 10) de doliano Apostata ; Kavx v
gun Ay Doy, 0% Ty 222199 LATETYE duydv, « Instar
(lexuosi itlis secpentis, qui ipsigs animum obside.
bat. » Inm,

(42) ‘0 to5 Bl dmuetks, 0 08 Xpoteted Y-
pegfeize Desiderantur ista in apographo nostro Flo-
rentino. Isip. . .

(43) THz dvvohdis efwoag. Yet. Lalip, «a man-

et Floventine codice haletur fztseg, in Nydpruc-

ciane ¥ anutrsxs sed emendavisse se dicit More-

lius, « ex collatione loci alterins, ubi hwec prope-
modum verba répetuntur, » Locus ille habeiur n
additamentis Epistole ad Smyrnmos, tol 1oy A3y

33 aTc yovambg The tytokfc eidowitos, w0 <h

e h X T i R r _ - . i e bg %0 L
AGzh 81y ol Koty smoxtelosvtos, o =@ frb Eme-

.zr_‘*r...*:r:rs;f:':'ry,-u":u;. w Qui Adam a Dex mandatﬂ averhi

per feniinam, Abel per Cuin occldit, adversus Jok
irnTa, sumpsit, » 181D, |

(5%} Kal ol elg =0 pA &v avarpsi, Vet. Latin,
« 100 in prasenti inferficit, » vel, ut Faber edidit,
« qui non in priesenti et illico interfivit. » Inin.

(43) Msdiws. I cod, Nydpruce. et Florenlin =
militergue vet, Lautin, « mansueté. » -Augusian,
wpios 1nip. .

(48) Hv ofs Emidifw. Yeb. Lalin. ¢ in ea qua
tibi elewisti, » nam « loca, » quee addit Faber in
M58 BoN invenio, 1si.

(47) v ol R330in0rg. Florentin. &y ol *gE-
/594 Yei Latin. « in (e addis Fuber) quihus pro-
vocalus es. » Yairlenius sine causa legendum putat,
faitialng (nam in Paceei codice, #24073, forie le-
c1sse, inepls nofavit liie Blirstrens) id est « elegi-
sii, sectatus es sive amplexus es. » I,

(8) O1da tov vz, émigrapar <oy wavav., Yel.
Lalin. « Scioenim et novi unum splum,non denago
seivire, » Yide Prolegomen. cap. 12. Isto.

(£9) Odz 2ipd gusilizog, Yet. Latin. |« Non enim

. : £ . AL N P . "%
sum antithets ; » deinde explicationis gratia addi-

¥

tur, « hoc est {vel, il est) contrarius Deo. » Velus

Glossarium ineditum @ "Avrifzog, 0 T B8 gyTi-
d £l y : F R = :

modtTny, 1) Sy0pos, 1 teifseg. Imo. .
(50) 'Emtozapay tov Thg Euic yEwvigews diTiov,

xdv Hatipa, Vetus intérpres Latipus longe plura
hic habet : « Et non recuso adorare eum, quem
novi nativitatis mes auctorem et Dominum, atque
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6y wg? v ti (31), &N’ aBedpds, Vmotdose- & cohorlans, non quasi aliguid sim, sed tanquam

1

ofe T EmianoTy, Tol wpesbutizorg, Toig Srandvers,
PAvanikte @Adjhovs &y Kuply, dic Beod dyddpare
‘Oodte, of dvhosg, &g TS wédy T vpitig ovli-

s A cna - - ”\ '_'I" _f—' Hal . ﬂ’] ! -
vz (923, At wovaineg, ©g v odsal Tf duvessiy 5 (53],

§ i N N ; ar,

stépyate Tobg deutdy Avisag. EY wwg ayvader (54), §
Eywoavedaonar, pf enatpiohw, v wa dmoldioy zév
wiohov, Tag Enstas pd anpalere (53). Tiy ~eoor-
paroatiy wi fLovbevelnz (56}, plpmow yhp mepidys

tii¢ 105 Kuplob madizslag. Metd ® oiyv 7oy Hifou;
LoBopada (BT), pA moaposfin: terpddx
FRIDAY, YNOTEBOVTEg, TIvREY  Emyopnyouvese T
ﬂEi':TI-'.':-'TEE-S"J. EY ©e Koatawry # % i65a oy vr Ittt
(58), wAYy Evds Euflazow 7 7ol Hdoya (59), olitce
Xprotontivog dzly (60N

* deest in ms. * Ephes, v ; Const. ap

Vsl AP0

. VI,

fraler. S8ubjecti este cpiscopo, preshyleris, dia-
conis*, Dilizite vos muluo in Dominn, ut Dei
simulacra, Videte, vicl ; uxores vestras velut pro-
pria membraamate, Itidem, mulieres, diligite ve-
stros viros, utpole quir unum ‘estis conjunciione,
Si quis caste vel continenter vivit, non extollatur,
ne perdal mercedem . Festos dies ne dehonestetiss,
Quadragesipiam ue speenatis @ continet enim irai-
titionen: conversalionds Domisicom 2, Pozt Passio-
nis hebdomadam,ne quartam el sextam feriam né-
gligatis ;sed jejunate, religuias pauperibus elgr-
gienles 2. 8i quis Dominicam aut Sabhalum jeju-
narit, uno e¢xcepto Sabbato Pascha, hie Ghristi in-

B terfector est 11,

20, ms. =75 ovvacelug. fal. 2ol T me.

poven. 8 1, Const, ap,

v. 43 ; Can. ap. 61. ° L. Const. ap. v, 43, 20 et v, 23. W | Const. ap. v, 12, 5, 18, 19, 20 ebvy, 23 et
Can, ap. 56. 11 L, Const. ap. 1, 61 el v1, B, 25 el v, 38, | |

mea perseverantia custodetn. Ego enim, inguit,
vivo propter Patrem. » Ussen,

{ol) Osyg ws we . Florentin. oox Gv i, Vet
Latin, « non quasi extraneus. » I,

(52} 'Opfte, ot avdzeq, by Tara pidy T3z wous-
Tig oripyzts. Vet. Latin., « Videte ergo, viei; dili-
gite (ut diligatis, Faber edidit) uxeres vestras,sienl
propria memora. » Qaooad senlentiam,habelurpiie-
cepinm hoc apud B. Panlnm. Ephes. v, 28 ; "Orp-{-
Joumiy ol Ave.eg Gvemy the Exuthv  yuvaiwas, G
T2 Exutly gwpaty, e quoad ipsa ver%a fere, in
Constilution, opostel. lib. vi, cap, 25 1 O 28z,
gipyets Ty Eautdivy yowdixag g 'eia uiir. L.

(83} Qs B el e %f owagfg. Floreniin, o
Ev oloat tig swiapslzs. Vel Latin, « sicul unitatis
tacta, » Yid, nol. in Fpist, ad Philadelph. Toin.

{(54) BY =rg ayvades. Usque ad finem capitis, pro-
fertur a Nicone serm, 87, wav Haviizntoy, cod. Reg.
2423, 2424, Ubi habefur tov msldy adzou, quo-
mode legebal anliguus inlerpres; el 0 Hagyn
déest. stcut in codice Joliano aliisque. Cor.

(58} Tag fostag @i anvpdlete. Vid, Prolegomen,
caw, 13. Ussen.

.'l'.,| . 1 L L] - - -k " .
{(86) Tvp mezsuprensziv py ovfsveite, Vid. ihid.
Inin.

{57) Mzt =3y 1oy Wabous i83opadx. Aut indili-
genter versalus estinimitandis aposlolicis Consti-
tutinnibus, ant scribi debet etiam ex interprete,
Axl 17y o Ddfons i02owdix p} waiesize topadz
wal TAZATUIURY vnoTELETE, TEvrow Emiyopryovviig
T wepessetay, nisi malis eum laudate’ ms. 2423,
TET[}iaﬂ; %2l Tapasreufy  yraTsdovta, ’:I":i!‘.‘.i‘.']ﬂ'l."..l" gmi-
gopryetee Ty mwegremelav, Cor, — Mezd wiy Tou
Hxgoug 2adopdda pf waposire, TiTodda wal TR~
sreonv vrasedovtss Id ita Vairlenius et Mirstraous
inlerpretantur : « Post passionis Dominica hebdo-
madam jejunare quarlis el sextis ne negligatis,» et
I{“Z’Et eos Halleixius in Vit Ignatil cap. 22 : « DPost
PPassionis hebdomadam diei quarte el sexte jéjunia
nolite despicere. » Atguil post Passionis Dominicm
hebdomadam, per septem conlinuas septimanas,
quartse et sexia ferim jejuniuin in vetere Feclesia
intermitti fuisse solitom,ex iis queain 8 Prolegome-
nen capite sunt dicta, satis liguet. Yedelius {exer-
cit. 101n hanc Epistelam,cap.4)duplicem ab inler-

retibus 1slis errorem commissum esse asseril,

num,quod o us=d ab illis cum sequentibus male
fuerit conjunctum : cum hic more Graco absolule
ponatur,et ad antecedentia referatur,ul sensus sit:
« Postea, » 1d est « post Quadragesimam,né negli-
gile hehdomadam Passionis.» Allerum, fuod cum
verbis tzmpdfog. ete, determinetur modus qua ce-
lebranda sit Sancta,quam vocant,hebdomas:;pimi-
rum, per quarti diei et parasceves jejunium istius

Patrot. Gr. V.

G

It

ipsius tanlum hebdomadis{id quod vecem parasce-
ves'safticienter notarn, to fnmgue textum arguers
ait) illi orunes fevias quuarias et sexlas jnlerpretens
tur. Veruni ad vocein o parasceves » quod-attinel :
eu ab evangelista Marve, xv, 42, simpliciter E:}pmli-
btir mavsaedaroy, of a seriptoribius ecelesiasticis nor
pro sanctz tantum, sed etiam pro eniusvis hebdo-
madis feria sexia indifferenter samitur @ ul el loea
itla, gnume a doctissimo Brissonioin libro De speefa-
cilis sunt citala, evincunt, et queaea nobis ex librig
Apnstolicarum constitutionum in dicto illa 8 Prola-
gomenon capite sanl produocta, in guo el ex Epi-
phanie est oslensum,veteris Ecelesia catholica, in
partibyus pricsertim orientalibus cam fuisse consue-
tadinem, ul omuibiusg tolius anni quarlis et sexlis
feriis{seplem hebdomadibus, Pasclialem Dominicam
proxime insequenhibus, lantum exceplis) jejuninm
ahservaretur. ltaque textu inlegriore velerem Igna-
til interprelem usam faisse apparet ; duo hie prig-
cepta ita distinguentem : «Hebdomadam etiam Pas-
sionis nolite despicere. Quarta feria et sexla » ‘uf.
nes ex Magdalenensi eodice edidim us), vel f‘lt- alii
habent iibri)« guarla vero et sexta feria jejunate.sn
Ubi, in prigre, pro pev legit wal, quomodo etiam
in Nydprucciano codiceadhue legitur,in posteriore
v ITIUETE PEO YRoTziweie invendsse videlor. Simili-
ter Brunnerus quegue reddidit @ nisi quod, festi-
nans, « quinlum s diem pro « sexto » substitueril.
« Et Passionis hebdomadam ne despicite : quarto
quintoque die (qui Parasceve est) jejuniis vacate.»
[lzsER. | |
{:JE:' BT g :f-wp_wmﬁv T ogzh6atoy vorTeset.  Vid,
Prolegomen. cap. 43. Iei. |
(504 LlAdv tvoz oabéaznu tes Idsve. Cod., Flo=
rend, TATy £45¢ pdvou, Angustan. iy Evd: subha-
sou. AD nfroque vero aberul <o Hazyz, gquod ex
Nydprueciano,el vetere Latino inlerprele,restitai-
mus.Paschulis antem,sive magua héﬁdﬂnmi, voto-
ribus eaappellata est,que Dominicam Resurrectio-
nis proxime anlecessit : de cujos jejunio, in Prole-
gomen.cap. 8 est dictnm, Hua vero paforalur eanon
apostol, 60 ; EV we; whvsis EURES TP A Kogiaudy
fipepay vagzsbwy, T 15 Dahlutov, whiyv 7ou Lude
pdvoy, zebarpsisfu, « Si quis clericus die Dominico,
vel Sabbato, une duntaxal exceplo,jejunare depre.
hensus Fuerit, depenatur; » et Constitutiontbus
apostol. §ibri v, cap. ult.: M3y uiv 1o X466ty
ayes  Tow Evhy, w2l wEtey  Kuptawiv Emizelouvtig
- , [33ingnug
(60} Xpizuonzavog taziv, Hoe est Christianarum
legurm conlemptor, insfar Judwarum, Scd maduin
excedil Greeulus ¢ sient vice verza Lalinus ille
Sabbatli jejunator, advorsus quem 5. Auguslinus
scripsit epistolam 86. Cor. o

30
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X1V. Orationes vestrie extendantur usque ad §  XIV. At waoseuyal Gpdy éxtabsinonyels Thv AvTine

Antiochenam Ececlesiam, unde et vinclas Romanm
abducor. Saluto sanctum episcopum Polycarpum
saluto sanclum episcopum Yilalium, ef sacrum
presbyterium, ¢enservosque meos digcenos ; pro
quorum aninabus ego sim. Extremam iterum sa-
lulem dico episcopo et preshyleris in Domino. Si
quis cum Jndeis eelebrat Pascha,aut symbols fesli
iflorum recipit, particeps est eorum qui Pominum
oc¢ciderunt etapostoles ejus.

XV. Balulant vos Philo et Agathopus diaconi.
Saluto ecetum vieginum, et ordinem viduarum ;
quibus utinam fruar, Salulo populum Domini, a
parve usque ad magoum *, Transmisi vobis has
litteras meas per Euphanium lectoram,virum a Deo
honoratum, ac fidelissimum, paclus eum circa
Rhegium, cum jam nave subveliendus esset. Me-
mores esiote vinculorum meorum 4, ut consummers
in Christo.. Valéte corpore, anima, spiritu, perfedta

12 abest hme sululatio a ms. ## gl Xutiduyon,
15 al, ‘Prylovs £ "Pryiov. 19 Col, 1v 18,

guvhtovg evoaiivislar, «Omni Sabbadlo,preeter unum,
et cunctis Joranuicis diebus; convenlus ecclesiasti-
cos celebrantes, lastilia frunmaini, : Quodnam vero
Sabbatum illud unum faerit, in libri vi capite 24,
sxplicatur : “Hv 65 pdvov EaB8xtoy iy HUAHATEDY
v by Td Bvimvt, o tic tou Buglov toufz, owmzp
vrstedsy mooafey, &l ody Pogstdlzw. « Unum an-
tem Sabbatum servandum vobis est in tolo annp,
ilfud nimitum sepulture Damini ; in que jajunare
oportet, non festum agere ;» et b, v, 1%: 0oy
Gzt D1 70 D488xtey vraTidew, wzTanzuTe DEATEOIIAR
yiag dmasyoe, GAX by Ewsive FUATIR T et
Tou Axmiou2yos Ev gOTp It Und yTg uvtoz. « Nol
(uod conveniat in Subbato jejunium servare, cum
in eo cessatio conditi operis sit:sed quod in illo
tantum jejunare oporiel,in quo ipse Condilorsub-
tus terram mansit. » Unde ralio inlelligilur, car
Augustinus in epist. 19 ad Hieronymuwm, cap. 2,
Sabbatico jejunio diem Paschalis vigilim, id est
Sabbatum magnom excipial. Usser,

(61) 'Asmalopmr =0v  dyww  Emiowomay  Hodd-
xzonov, Non habentur ista in Nydpruegiano codice.
Irip.

(02) "Avzibuypas. Cod, Floventin , dvtiduypew. Vid,
Prolegomen. cap, . Isn,

(63Y ZBovzasoouar ol emawsme,  Yel. Latin,
« dico epizcopis ;» vel « episconn, » ul habentlibri
editi. Zuvtazzouxs autem, el pro §.asdseonas,
« edico, v quandogue samilur; el pro émsvdssomar,

o valodico, » ul esteudii Billins, Sacrar. observal,

lib. 1, cap. 22, et lib. 11, cap. 7, quemodo et Loc
in loew aceiptendum esse putal, pro « exlrepmam
salutem dico. » Hlesych. : Ywowafuoha, Zrndsushz,
Inin.

(G%) EY =iz etz lowgaley, ele. Lege I Bad. vy,
12 3 Esth.1x ! Canones apostolsvwm, v, 62 ; Laodi-
cenos xiv, 3%, 38 ; Trullanum U ; Gregorii lieolngi
episiolas 53, 54, 87, 113 ; DBasilii 40%, syiodum
Berylenzem actione {0 ;c¢oncilii Chalcedonensis p,
286, et Uraniman D¢ olitu S. Peufini Nolons & sub
finem, |

Sequuntur alia adullerina : ad quee ahunde dili-
geaiiam adhibuit doctissimus Usserius. Ezo in Ca-
talogo manuseriptorum ecelesioe 8. Pelri Bellova-
censis ita legi : « Epistola: dna aut tres, B. Ignatii
martyris ad B. Mariam virginem et ad 8. Jounnem
evangelisiam, quee invente fuerunt Lugduni, fem-
pore concilii Innocentii pape IV et de Graeo in

veixg 'Exndyclov, S0sv xal Séopios andvopar &lg
Pospry 2, "Asmilopar tiv Gywov imiexouny Mokl
zagway (61) Zonalopor thv dytey imlowsmov Hitde
Jeow, zal th tenny tngﬂutépmv, yal Tobc cuvduiliauz
pow Teug Stanivnus &) Bye dveiduyoc P (62) yevol-
pove TET gwvtagoanat 1) Emiondmy (63) zxd teis
ﬂ-pzsﬁ",}‘;é'p;r.!:_ ev Kuplg., EY g peta foubuiwy (64)
emitehel T ldoya, 4 & afpboda tic Eoprig ebtivy
Siyzrar (63), wowwyds datt (60) tivv Arowzavivrwy
tov Kipiov zal tobg aneetdioug adtod,

XV. 'Aoralovra buds Plhwvzal "Avafdnovs ¢l Sidxo=
vor, "Aewzloual vo glstrpe TV Ruohfvwy, T4 LY A
s ynpoy we wxl Gvalpry, ‘Aomalopar iy hady
Kugtoo, amd quvpsd Fwg peyahov, "Ambevetha Suiy
TRITE pov Tk ypdppaca Ga Edoxvinu (67) 163 dva-
Yoo, E}:"JEFEI: Dzotrprton xxl migretdzon, ouvTu-
yov meat ‘Pyyelova 45, dvayopfvov v mioly (08),
Mipvnefe wou tidv Ssaptiv, Tve tehewofits v Xotgnd,
"Ligwsls quprt, uif, mvedpan (69), <lhen gpo-

A
L

L. inf. Can, ap. v, 62 ; 1. Ignal. interpol. ad Trail. xr

Lalinum converse.» Quod anfem vulgo existimatur
8. Bernardum sermone 7 i1 Psalmum xomenminisse

epistolae ad Mariam matrem Domini,hoc refellitur

cum per orpiloms conlextum, tum per vocabulum
wquimdam, » quod ex mss, addidit JoannesMabil-
lonius, pictale juxia et doelrinn spectabilis mona-
chus Benedictinuas : « Magnaus ille lynatius, » verba
suint Bernavdi sdiscipuli quem diligebat Jesus audi-
toe,marly P naster; cujus pretiosis religuiis nosira
ditataest paupertas ; Mariam guamdam in pluribus,
guas ad eam scripsit.epistolis Christiferam consa-
lutat.kgregius piane titulus dignilatis, el commen-
datio honoris immensi.Nempe cui servire, regnare
csty gestare hune, non onerari est, sed honorari,»
Per « Mariam quamdai, » Mariam proselytam de-
signat, non Mariam Dei gepitricem. Cot. — E' nyg
wstd ‘lovdalwy éminshet o4 asya. Vid, Prolegomen.
cap, i4. Ussgr,

{ﬁﬁ) "H 3y G';E.Lﬁﬂl’x T4
Vid. tbid. Iewp.

(06) Korviwvdg sate. Yet. Latin. « communis est

eis, » ut habent mss., vel, ut Faber edidit, « com-
participabit eis. » Vide Ppolegomen. loin,
L Anistitdiz Dpiv Toabta pob  td ypduppata
o1 Bugaviow, efc. Circnmstantiarum, qua hic me-
norantur, aizzolotiay non sapere lgnatii gravita-
tem arbitratur Vedelius, qui et ex Mastrei Latina
versigne (cum gua consenlit et Petavianum veteris
ilerprelalionis exemplar) Edppaviov nomen texiut
Granco inseruit; cum Edgavios in omnibus libris
anten legeretur. [pin. |

O8) Zuviuypon mepl  “Paystowx (vel "Prylove,
ut est in ms, Flerentine) dveyonivos &v mlolw, Vel,
Latin. « qui mihi eceurrit in regionem jam naven
asconsuro.sVaivlenius, et eum secutus Muestrons ¢
« forte nactus enm cirea regionem cum jain navem
ascensurus esset. » Halloixius (Nolat. in cap. 9
Vit lguafil) : « nacius eym circy Rhegiam, jam
navigimn conscendentem,» In prima emim et anti-
quissima Valentini Pacai editione, voci ‘Pryfova
ultimum z, vitio typegraphim,ex sequenti voce dvaz-

vopivou

adrav SEysTa,

(69) Zapxl, duyd, mvedprr. Oratio dadulerse,
quamex Yairleniana versione supplevit Mastraus,

val mzdpaty Jegendo ; cum pari ratione ex veleris

interprelis translatione reponers potuisset, »x!
w9y w2l withpas. Ieip,
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youtee, amogtpiobuevor Tobe dsvdvag ti¢ @vomiag, A sentientes, aversali operarios iniquitatis,et corrn.
s ad Y I" P

72! Tod Adyou tij¢ arnlzing ¢losels, EvBuvapudiumzyat
e 5\ yApite 790 Kuptow 4piy "Tre0d Xotatod,

plores verbi verilatis; confortali in gratia Domin
nostri Jesu Christi 17,

B. IGNATIX

AD 5. JOANNEM APOSTOLUM

Joanni sanclo seniori Ignaiius (70), ef qui cum eo
sunt fratres (71).

De tua mora dolemus graviter, allocutionibus ¢t

consolalionibus tuis roborandi. 8i tuaabsentia pro-

tendatur, multos de nostris destituet. Propere igi-

ET EVANGELISTAM EPISTOLA,

mis ' quinque mensibus (75) apud eam commo-
rans (76), et quidam (77) aliinoti referunt (78) eam
(79) omuium gratiarum abundam (80), et omnjum
virtutum 19, mere virginis, virtutis et gratim (84),
fecundam. Et, ut dicnnt (82) in persecuiionibus

Lur venire, quia credimus expedire. Sunl et hic Jj el afflictionibus esl hilavis ; in penuriis et indigen-

multie de nostris mulieribus, Mariam Jesu videre
cupientes, et quotidie a nobis (72) ad vos discur-
rere volentes, nt eam coniingant, et ubera ejuns
tractent, quaz Dominum Jesumaluerunt, et quedam
secretiora ejus percuncientur ipsam. Sed el Salo-
me (73) quam. diligis, filia (7%) Anna, Hierosoly-

3 Lue. xny, 27 cinm Matth, vi, 23,
ot molestata.

yauivon adhoesisse alfivmat, ﬂl(l_ur: ad posleriores
editiones si¢ transisse. Sed longe antiquius hoc
fuisse mendum, veteris interprelis versio arguit,
goi« regionem » transtulit: licet ab auctore non
minus antiquo ‘P#yiov hic lectum fuisse ego mihi
persnadeam.Neqae enimaliundeineditum Actorum
Iznatii scriptorem nomen illud hausisse existima-
verim, extremumn ipsius ila percurrenitem : Tév
o 80 Aslag Bizpiov Fyowt Exsifi T3 i vy
Bzzwiy w2l Phytov, B3 g wxl Daddzens, Omo-
mtdlovies Tov Bavov vaktos wal Tuipag. 'Amdgavizg
oy £« ‘Prylov tov dytov, Tesaylvovsar £y zf Po-
un, quam eamdem urbem (Mamerlino freto a Sici-
lia diremptam) Italicarum primam fuisse ad quam
Paulus appulerat, cum Romam simililer éx Asia
fuisset abducendus, apostolica (Acl. xxvur,13) nos
docet bhistoria. L'ssER.

(70) Ignafius. « SuasJgnal. » in quibusdam edi-
tis legitur. Isip, |

71) Qui cum eo sunt frafres, Ifa libri mss. et
primaeva editio, anni 1485, In aliis enim Fratris
noemen ad initium epistola est {ranslalum. « Frater
de tua mora, » efe, Imp,

(712)4 nobis. « Ad vos, » in lisdem additur. Iom.

(73) Percuncienlur. Ipsam enim et Salome. 1bid.
s percunctentur ipsam Mariam Jesu. Est ct Sale-
me. » Edit, Paris. an. 1595 ; « pereunctentur ipsam,
S. el Salome. » In ms. Cantabrigiensi et D. Mon-
tacutii. post « percunctentur, » sequitur : « In Maria
Jesu, humana® nalure natura sanclitatis angelica:
socialur, » omissis reliquis omnibus, usque ad Epi.-
stole finem. Tsin.

(7%, Filig, Edit. Paris. an. 13" « filam, » Ipip,

(75) Anne, Hievesolymis quingue mensibt, Ita el

ea editio; cum 2 mss, collegii Magdalenensis et
Lincolniensis apud Oxonienses, ubi nonnulli libri

editi legunt : « Hierosolymis anno et quinque men-
sib. » Chrislophorus de Casiro, in Historia Deipar:e
cap. 23: « In priori scripla ad Joannem meminit
Salome filimAnne ; quam probavimus cap. 3, n. 46
non fuisse Annm filiam, Deiparaque sororem ;

¥ al. Hietosolymis auno, cole,

tiis non querula ; injuviantibus grata (83), ad mo-
lesta®? Jetatur (84); miseris et alflictis conflicta{8:)
condolet, et subvenive non pigrescit, Contra vitio-
rum autem pestiferos conllictus (88) in pugna fidei
(87) disceplans{38) enitescit, Noslirie {80) nove res
ligionis ot peenitentis (90) est magistra ; ef apud

13 i, virtalum fecundam. 20 g!f.

quamvis haee verba aliler sic rectius legantur :
« Est el Salome quam diligis filin, anno Hierosol. st
quingque mensibus apud fam commorata. » Info.

(76 Commorans. Edit. Paris. an. 1495 « commoeo-
ranles, » Colon, an. 1557 « commorala. v [uro,

(77) Et qiidem, Edit. Paris, « Et quidem. » Isin,

(78} Alunotirveferant.Xa editio illa Paris. el ms.
Magdalen ubi Linceln. « alii vociferant, » edit. Co-
lon an. 43536 el 'r. Bivarius (in Dextri Clronic.
an. Dom. 35, commentar, 1) « forle notificavere, »
edilt. Colon. an. 15457, et P. Halloix, simpliciter:
« nolificavere. » Ten.

(79) Eam. Pro lhac voce, ¢quam ip ms. Mazdalen.
desideralam ex Lineoluiensi restiliumus, primesva
editio habel, « eam Mariam ; » alim, « eamdem
matrem Iei. » Inip.

(80) Abundam. Primava editio, cum 2 mss. Oxo-
mensib. legit « habuudam : » alii Iibri editi,
« abundanlem ; » edil. Colon, an. 1539 : « esse
abundantem » Ip,

(81) More virginis, virlulis et gratiz, « Virtulis »
vox a Bivarii edilione aleslt ; in duobus vero Oxo-
niensib. mss. et prima edit. anni 1495 nihil horum
Liabetur. Isin,

(82) Et, ut dicunt, Ifa duo illi mss. el prima edi-
tio ; alim: « Quae ut dicunt, » Ipip.

(83) Grata. Ms. Magdalen. « laafa. » Juip.

(84) Admolesta letatur. Ita Magdaien. ; edit. Pa-
ris. an, 1403 « et molesta « (vel amolestata, » ut st
in.ms, Lincoln.) « letatur, » Edil. Colon. an. 1836
el Bivar. « et molesta re la:fatur. » Colon. an- 1357
et I, Halloix, « ¢t maodesta in ve lela. » Ini,

(45) Coaffticta. Bivar. e afflicta. » Inio.

(B0) Conflictus. Edit. Paris. « insultus. » Ieip.

(87) In pugna fidei. Ead. « impugna fide ; » ms.
Lincolu. « impugnat, fide. » Isi.

; (88) Disceptans. Edit. Paris. « discooperta tum. »
BID.

(89) Novxe. Ms. Magdal. « vero. » Ism.

(90) Lt poenitentiz, Deest iu edit. Pavis, el ms
Lincoln, {Bm.
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fideles omniumoperumpietatisministra. Humilibus A ratur, in Maria matre (9%) Jesu, humans naturm

quidem est devota, et devotis devotius humilialur:

et miruni ?! (91 ab omnibus magnificulureun (92}

a Scribiset Pharisais ei detrabhalar. Prictérea multi
multa {93; alia nelus referunt de eadem ; lameén
omnibus pér emnia non audemusfidem concedere
nee tibireferre. Sed, sicut nobis a fAde digeis nar-

natura sanctitatis angelicm sociatur, Et hee talia
excilavernnt viscera (95) nostra : ef-cogunt valde
desidevare aspestum hujus [si fas sit fari 22 (86) ]
eatlestis. [07) prodigii, et sacratissimi (98] mon-
stri (99}, Tu aulem diligenli modo disponas cum
desiderio nostro [t}, et valeas, Amen (2), |

..

AD EUMDEM.

Joanni sancto seniori, suus (3, Ignatius.

Si licitum est mihi apud te, ad Hieresolvm:e
partes valo ascenders, et videre fideles (4) sanctos
gui ibi sunt; precipue Mariam matrem {5) Jesu,
guam dicunt universis admirandam, el cunclis de-

siderabilen.Quem onim (6)non deleciet videre eam

et alloqui, quoe verum Denm de se (7, peperit, si
nostre sit fidei et religionis amicus ? Similiter et

ilum venerabilem Jacobnm, qul cognominitue Ju-
slus 3 quem reférunt Christo Jesu 8) simillimum

fucie (9}, vila et modo conversationis, ac si ejus-

dem ufer fraler esset gem ellus. Quem dicunt si
vidare, video et ipsum (103 Jesum secundum oornia.
corports cjus lineamenta. Praterea cateros sane-
tas ¢f sauctas, Heu, guid moerar 7 guid detinesr
[+1y7 Bune pemceptor, properare me jubeas, ot
valegs (12). Aoven {13},

AD S. MARIAM VIRGINEM.

MATREM DOMINI NOSTRI JESU CHRISTL,

Christiferz (L&) Marie, suus Iynatis.

Me neophytum (L3}, Joannisque tui discipuluin,
confortare et consolart debueras. De Jesu enim tuo
percepi mira {16} dictu, et stupafacins sum ex an-
ditn. A te autem, quee sempéer er faisti famitiaris

% gl, mirum in modum, 2 gl. est ila.

(M) Mirum. Ms. Lincoln. « mirum in modum,»
UsseEd. |

(92) Cum. Tp: ms. « ¢um tamen. » Tei,

193) Mulia, 1d. ms. et cdil. Paris. « multa no-
bis. » Ms. Magdsl. « mulla alia. » 151 |

{9%) Malre. Habetur in edit. Halloixii et ms. Lin.
eoln. Deest in aliis. lnin, | _

(95} Veseera. Ms. Linculn. « corda. » Edit. Paris,
PETPeram « 1N saheka. » IRip. b

(95) Si fas sit fari. Ms. Lincoln, « si fas est 1la
fEI'_i. w Jwib. _

{97) Ceelestis. Deest 10 nrs. Lincohy,
ris. Inis. | o
(98) Sacratissimi, Lo iisd. « sanetissiini. » Teip.

(99) Monstri, Edit Colon. an. 1537 et flallpixii
« speclaculi. » Isip. | |

{1) Cum desiderio nostro, Ibid. & super desiderio
fioslre. o Ms, Linvoln, « e desidério meo. » lni.

(2} Amen. Non habetnr in ws  Lineodn. Hid.

(33 Suws. Non babetur in edit. Colon. anup, 157
et P. Halloix. In'p. |

(&) Fidetes. Deust in ms. Lincoln., Cantabniy, et
Montacutii. Ismm. | N
¢ {d) Matrem. Ita ms. Lincoln Deest in reliquis.
RiD.

(0) Enini, BdiE Paris. an. an. 1495 « vero. = luib,

(7) Dese. Edit. Paris. cum ms. Caunlabrig. et
Monlacut. « deorum. » Inmn.

(8) Christo Jesu. Ms, Gantabrig. et Montacut.

ol conlnnela (17), et secretorum ejus conscia, de-
ck. ) -i

sidero exanimo {(B)fieri certiorde audilis. Seripsi
{iti etiwm alids (19, et voguvi de eisdem. Yuleas;
ot Neophvii (20) qui mecam sunt, ex te et per fe

ebin te confortentur. Amen (24),

« Domino Cliristo. » 181D, )

Vacie, Deest in edit. Paris, Ipip,

(10] Fi ipswin. Conjunctio won habetur in edit,
Paris. 1503, neque Colon. an, {557, neque ms.

Lantubriz, el Monlgeut. Inp,

(11} Quadd detinésr 2 o ms, Magdalen. et P. Hal-
loix ; veligui : » pur delineor®» In:p.

A2 It valeas. « In Cliristo, n additer in ms,
Lincoln. Teip

A3y Amen. Non habetur in edit. Golon. an, 1357,

11D,
el edit, Pa. D

{1%) Christifere: ¥id. Prolegomen. cap. 19, Isip.

(15) Me neephytum. Vid. Christoph. de Caslro
Ifistor, Deiparg, cap. 23. Imp.

16, Mia Edil, Colon, an, 1557 el Bivaril, »in-
nunera. 1eim. | o |

A7) Failioril ¢f conjuacia. Conjunclio deest in
edil, Colon, an. 1536 el 1557, Inedil. Pauis: an.
1593 ¢l ms. Lincoln., Canfabrig, et Monlacut.
« funiiiarins conjuncta. » Imo,

({8) Ez aniina. Ms, Cantabrig. et Mentacul. « ex
nunc » Bivarius (in Lextri Chronic an, 116) « om-
ning. » lsip. - L . '

(19) Etiam alias. Edit. Paris. « et etiam alias, »

vel, « aliis; » ut in ms. Magdalén., Cantabrig., et

Maontacut. \fi;‘i'PrﬂLE;.;ﬂmi:‘n. BiD.
190, Nedphyti. Edit, Paris. « tui neophyti » Inip,
¢21) Amen Non habetur in ms, Magdalen. et
Cantabirig. Irip.
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BEATISSIMA VIRGINIS AD HANC EPISTOLAM RESPONSIO (22).

Ignalio dilecto condiscipulo (23), hwinils ancitla A mares el vitam voto conformes {26). Yeniam autem

Christi Jestt.

De Jesu qum a Joanue andisti et didieisti, vera
sunt. 1la credas, illis inhmreas ; et Christianifa-
tis [24) susceptss votum fiemiler (23) teneas, ct

wna cum Joanne, te et qui tecum sunt visere. Sta
in fite, of viriliter age = : nec te commoveat perse-
cutionis austeritas : sed valeat et exsulfef spivitus
tuns i Deo salutari tuo?*. Amen.

g . —— T T T T N

S. IGNATII ELOGIUM

Ipsius in sede Antiochena successori Heroni falso attributum (28).

Laus Yronis ', in B, Ignafium, discipuli ejus ef §f cum angelis laudem canens, Primogenili certe ami-

successoris, qui ei per revelgtionem fueval osten-

sus, quod esset sessurus in cathedram ipsius.

Sacerdosetassertor 2#(29) sapientissimiDel,Ignati
jmmaculata stola indule, perenni fonte salurate,

e, a peceatis liberale, a diabolo separaie, agonista
constitutus in stadio verilatis ; acquisisti prelio-
sam salutem; confudisti Trajanum, et senatum
Rom (30) prudentiam nunc non habentem ; do-

1 | Cor. xvi, 13. % Lue. 1, 47. " al. Hironis L 5. Gt Epist, ad Heron. * al, assessor.

{22) « An beata Virgo alignid scripserit, non gon-
stat, Nam epistola queedam ad Ignatium que ejus
nomine circumfertur incertm auctoritatis est, 51
constaret eam a B, Virgine scriptam, nemo, ut
existimo, dubilaret.quin intercanonicas Scripturas
‘esset numeranda, » itquil Franciseus Suarez, in i,
part. Thom. qu, 3%, art. %, disp. 20. (Juapquam

ego neminem pradentem dubitaturum exislimave- C

vim, privatas bealissime Virgins litterulas lopge
aliv habendas fuisse loco, yuam divinum ipsius
Livmnum in sgerum canonem relatun, Loe. 1, 46,
ex guo imposter postrémam E_F.iﬁlli:ilﬂa hujus clau=
sulam emendicavit; « ef exsullet spirvitus tuuas in
Deo salulari tno; » sicut et ex Paulina Epistola,
post obitum Virginis scripla, parsnesim aligm :
Sta in fide, et viriliter uge (1 Corinth. xvi, 13, Ut
stupidum omanino esse oporteal,qui non in plumbea
pol.us legenda (cu1 cam lacobus Genuensis.curavil
mserendam) quam in aureo divinarum Scriptura-
rum canone, epistolium istud collocandum esse
dubitaverit, UssEn.

(23) Condiscipulo. Ita ex prima editione el nss,
codicibus exhibuimus ; ubi vulgati librt legunt « di-
scipulo.» Magdalen, codex habet «et condiscipulo.»
Irip.

(24) Christianitatis, « Susceptm, » additur in pri-
ma editione, anni 149% ; pro quo in ms, Lincoln.,
Cantabrig. ¢t Montacut. male legitor « gjus ceplas, »
Inip. |

(93) Firmiter. Ms. Mogdalen. « firmum. » I,

(26) Conformes. Edit, Paris. an 1495 el Golon.
an 1557 « confirmes, » [gta vero locutio, « de mo-
ribus et vita voto confirmandis,» Magdeburgensibus
historicis (centur. 1, lLib. 1, €. 10) a Christi et
aposlalorum verhis videtur alienior. Isin,

(27) Sta in fide, et viriliter age. lta legit P, Hal-
Joixius, qui has epistolas edidisse se dicil, « prout
in velerrimis reperiuntur exemplatibus. » In alirs
vetborum ovde paululum habetar inversus in An-
tonino quidem {parte1 Chronic, {it. 7, cap. 1. § 11)
et prima editione Parisiensi an. 1493 cum mss.
Magdalen. Lincoln, Cantabrig. et Montacut.: «3ta
et viriliter age in fide; » in editione vero Colon.an.
i'ﬁﬂﬁ ot 1557 et aliis ; « Sta, et in fide viriliter age.»

BID.

F]

D

(98} Ad caleem veteris vulgate Ignatii Epistola-
runi versionis adjectum habsbatur hoe illius elo-
gium : indeque 8x Vaticano primum codice a_Cao-
sare Baronio (ad annum Egristi 110, § 9) et cum

aliis tribis mss. collatum, Baliolensi, Magdalensi

el Petaviano, nune denuo a nobis editum. UL el
Livjus c¢logii, el litterarum Mari@-Castabalitw,et sex

Grmearam epistolarum Ignatio afflctaranm, idem

omnino arlifex [uisse videatur ; idemdgue interpres,
gqui secand@interpolila ignatlanaram LEpistolarum

sylloges, ex tribus illis mss.multo quam antea inte-

grior et correctior a nobis est hic_exhibitus. Et in
Petaviane quidem codice, posl Epistolam ad Ro-

manos, majusculis lilleris appoésita sunt ista: Ex-

plichunt Lpistole smeti Ignatu martyris dntiocen~

siz, Incipit bius, Hironis discipuli swa afgue succes-
soris, it ewm ; in Baliolensi vero, titulus hic, mi-
niaiis litteriz descriples, legebatur @ Laus Yronis,
in beatwn Ignatium, discipuli efus et sueccessords ;
qui ei per revelationem fueral ostensus, quod essel
sessurus in eathedram ipsius. Cujus Heronis dies
natalilius, sive marlyril memoria, in Bedas Marty-

rulogio ad xvi, in lomano, Usuardr, Adonis, et

‘i‘ﬁ*ﬁtkeri, ad xvi Kalend. Novembris, celebratur.
BID.

(29} Assertor. Ms. Patavian, « assessor. » Ipip.

{30) Confudis{i Trajanum, et senatum HRome.
Improbata illa Acta seculus fuisse videiur auelor,
in guibus (contra historim lidem) Ignatius Romm
ante martyrinm proliza disPuta-tiﬂ_ne cum Trajano
et sonatu concertavisse fingitur. Sic enim in iis le-
gimus ! {lepaylvovrar &v tn ‘Pupy, wal wpoafyey-
2av =i adronodropy Tewtavip tiy apdv adtol. Kat
xddenazy B adtonadimy eloayOfva withv, wepodeng
tFg sumhdton. « Pervenernnt ad prbem Romam:
et nuntiaverunt imperatori de adventu ejus.Et jus-
sit imperator adduei eum, presente senafu. » Tom
longi sermoenes inder ens ib habiti (eum tamen Tra-
janus longissime abesset, In partibus Orientis) et
varia crucialunm genera lgnatio imposita, comme-
morantur. Que faliula inde non in alia solum La-
{inerum Martyrologiu est tradueta, sed etiam in
nevissimum HRomabum, in guo {ad Kglend. Fe-
bruar.) Ignatius. « Rome, presenie Trajano, cir-
cumsedente senatu, immanissimis penarum sup-
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